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Standard Bid Documents 
  
Supplying of Commodities   
 
 
 
 
 
  



 الممدمة 

 

لمد تم اعداد ) وثائك العطاء المٌاسٌة لتجهٌز السلع 

باسلوب تنافسً عام ( للمشارٌع الممولة من 

 الموازنة الأتحادٌة لجمهورٌة العراق. 

 

تفترض هذه الوثائك عدم حدوث أي تؤهٌل مسبك 

 لممدمً العطاءات لبل طرح العطاء.

 

 

Preface 

 

(Standardbid documents tosupplycommodities 
in a general competitive 
manner)waspreparedfor projectsfinanced 
bythe federal budget ofthe Republic ofIraq. 

 

These documents assume no occurrence of 
pre-qualification to the bidders before the 
invitation to bid.  

 

 

 
  



 وثائك العطاء

 

 صادرة فً: ...............

 

 

 لتجهٌز السلع

 بىرد فحص ومعايرة

 

 

 

 : العطاءات التنافسٌة العامة

 

 

 بىرد فحص ومعايرة :المشروع

 

 

 جهة التعالد :

 ششكخ ػبيخ ((ةٔصاسح انُفظ / ششكخ يصبفٙ انجُٕ

 

 ٔصاسح انُفظ / ششكخ يصبفٙ انجُٕةالمشتري:

 ششكخ ػبيخ ((

 

 

Bid Documents 

 

Issued on: ………….. 

 

 

 

To supplythe commodities  

CENTRICAL BENCH 

 

 

 

 

 

GeneralCompetitiveBids: 

 

 

 

The Project: CENTRICAL BENCH 

 

 
 

 

 

Contracting Party: 

 Ministry of Oil / south refineries company 
(SRC) 

 

Buyer:Ministry of Oil/south refineries 
company (SRC) 
 
 
  



 عامهدعوة  

 العدد    :

 التارٌخ  :

 الى : السادة          

  757/2222طلبٌة /م / 

 بىرد فحص ومعايرة                       

 

التعالد / أسم المشتري( بدعوة ممدمً ٌسر ) أدخل أسم جهة 

العطاءات المإهلٌن و ذوي الخبرة لتمدٌم عطاءاتهم لتجهٌز ) ادخل 

 وصؾ مختصر للسلع( مع ملاحظة ما ٌؤتً:

على ممدمً العطاء المإهلٌن والراؼبٌن فً الحصول على   .1

معلومات اضافٌة الاتصال )أدخل أسم المشتري( )أدخل أٌام وساعات 

 ( وكما موضحة بالتعلٌمات لممدمً العطاءات.الدوام الرسمً

متطلبات التاهٌل المطلوبة : ) أدخل لائمة بمتطلبات التؤهٌل  .2

 المطلوبة(

بامكان ممدمً العطاء المهتمٌن شراء وثائك العطاء بعد تمدٌم  .3

العطاء وبعد دفع  ورلة بٌانات طلب تحرٌري الى العنوان المحدد فً 

 ادخل المبلػ بالدٌنار (. لٌمة البٌع للوثائك البالؽة ) 

 

ٌتم تسلٌم العطاءات الى العنوان الأتً )أدخل العنوان الكامل   .4

للمشتري( فً الموعد المحدد ) ادخل تارٌخ التمدٌم((. العطاءات 

المتاخرة سوؾ ترفض وسٌتم فتح العطاءات بحضور ممدمً 

العطاءات او ممثلٌهم الراؼبٌن بالحضور فً العنوان الأتً)أدخل 

 ادخل الولت والتارٌخ (.  العنوان ( فً الزمان والتارٌخ )

 

 

ملاحظة ) بامكان جهة التعالد اضافة بٌانات اخرى تتلائم مع طبٌعة 

المنالصة بشرط ان لا تتعارض مع التشرٌعات المانونٌة المنظمة لاجراءات 

 التعالدات الحكومٌة فً العراق(

 

 

 ]التولٌع                 [

 ]ادخل اسم الممثل المخول لجهة التعالد         [

 ]ادخل العنوان االوظٌفً للممثل المخول لجهة التعالد     [

 

 

Invitation to Submit a Bid 

 
No.: 
Date: 
 
To / Gentlemen 

Sub. / REQ NO/751/2022 

CENTRICAL BENCH 

 

 
(Insert name of the contracting party / name of buyer) is 
pleased to invite the qualified and experienced bidders to 
submit their bids to supply (insert a brief description of 
goods), and note the following: 
1. The qualified bidders who want to obtain 
additional information shall call (Insert name of Buyer) 
(Insert days and works of official attendance) as shown in 
the instructions to bidders. 
2. The requisite qualification requirements: (Insert 
list of the requisite qualification requirements). 
3. Interested bidders can buy bid documents, after 
submitting written request to the  address specified in the 
bid data sheet, and after paying the selling value of 
documents amounts to (Insert amount inDinar). 
4. The bids are delivered to the following address 
(Insert full address of the buyer) at the specified date 
(Insert date of submission). Late bids will be rejected, and 
the bids will be opened by the attendance of the bidders 
or their representatives. Attendance shall be at the 
following address (Insert address) at the time and date 
(Insert time anddate). 

 
Note: The contracting party can add additional data 
that are suitable with the value of the tender 
provided it does not conflict with the legal legislations 
that regulate the government contracting in Iraq.  

 
[Signature] 
[Insert name of the authorized representative for the 
contracting party] 
[Insert the position title of the authorized 
representative for the contracting party] 
 



 وثائك العطاء المٌاسٌة لتجهٌز السلع

 

 المحتوٌات

 إجراءات التعالد –الجزء الأول 

 

 وٌحتوي الألسام الأتٌة:

 العطاءاتتعلٌمات لممدمً  المسم الأول:

ٌمدم هذا المسم معلومات تساعد ممدمً العطاءات 

على إعداد عطاءاتهم. كما ٌمدم معلومات حول 

كٌفٌة تسلٌم العطاءات وفتحها وتمٌٌمها وإرساء 

العمود. ٌحتوي المسم الأول على أحكام  ٌجب 

 استخدامها دون تعدٌل.

 ورلة بٌانات العطاء المسم الثانً:

ام تخص عملٌات ٌحتوي هذا المسم على احك

 التجهٌز وتعتبر مكملة لما جاء فً المسم الاول

 

 

 معاٌٌر التمٌٌم والتأهٌل المسم الثالث:

ٌحدد هذا المسم المعاٌٌر المستخدمة فً تعٌٌن 

، ومتطلبات التاهٌل التً ٌجب ً  العطاء الاللسعرا

 توفرها فً ممدم العطاء لإنجاز العمد.

 

 نماذج العطاءات المسم الرابع:

ن هذا المسم نماذج صٌغة العطاء، جدول ٌتضم

 الأسعار، وضمان العطاء الذي ٌجب أن ٌمدم معه.

 الدول المؤهلة المسم الخامس:

 ٌتضمن هذا المسم معلومات تخص الدول المؤهلة.

 

 

 

 

 

 

Standard Bid Documentsto Supplythe 
Commodities  

Contents 

 

Part One– Contracting Procedures 

 

Itcontainsthefollowing sections: 

Section One : Instructions to Bidders 

Thissectioncontains 
informationthathelpsthebidderstopreparetheir 
bids.Itprovidesinformationabout 
delivering,openingandevaluatingthe bids, 
andcontractsawarding. Sectionone contains 
conditionsthatmust be usedwithout amending. 

Section Two : Bid DataSheet 

Thissectioncontainstheconditionsaboutsupplyingoper
ationsanditis consideredcomplementarytowhat is 
mentionedinsectionone. 

Section Three : Evaluation and Qualification 
Criteria 

Thissectioncontains thecriteria 
usedtodeterminethebidwiththelowest 
price,andqualificationrequirementswhichhastobe 
fulfilledby the bidder toimplementthe contract. 

Section Four : Bid Forms 

Thissectioncontainsbidforms,scheduleofpricesandbid
guarantee which mustbe submittedwithit. 

Section Five : Eligible Countries 

This section includes information aboutthe 
eligiblecountries 

 

 

 

 

 

 



 متطلبات التجهٌز –الجزء الثانً 

 

 وٌحتوي المسم الأتً:

 جدول المتطلبات المسم السادس:

لائحة بالسلع والخدمات المتصلة بها ، جداول ٌتضمن هذا المسم 

مناهج التجهٌز و التسلٌم ، المواصفات الفنٌة والمخططات التً تصف 

 السلع والخدمات المتصلة بها والتً سٌتم تجهٌزها.

 

 الجزء الثالث: العمد  

 و ٌحتوي الألسام الأتٌة:

 الشروط العامة للعمد  المسم السابع:

العامة التً تنطبك على كل عمد. نصوص  ٌتضمن هذا المسم الفمرات

 الفمرات المدرجة فً هذا المسم لا ٌمكن تعدٌلها.

 
 

Part Two– Supplying Requirements 

 

Itcontainsthefollowing sections: 

Section Six : ScheduleofRequirements 

Thissectioncontainslist 
ofcommoditiesandservicesrelatedthereto,schedules 
of 
supplyinganddeliveringmethods,technicalspecificati
ons,drawings that describethe relatedcommodities 
and services whichwillbesupplied. 

Part Three–The Contract 

 

Itcontainsthefollowing sections: 

Section Seven : General Conditions of the 
Contract 

Thissectioncontains 
thegeneralconditionsthatmustbeappliedineach 
contract. Theprovisions ofParagraphsincludedinthis 
sectionshallnotbe amended. 

 

 الشروط الخاصة بالعمد  المسم الثامن:

ٌتضمن هذا الفصل فمرات خاصة بكل عمد تعدل أو 

 تكمل الشروط العامة للعمد المدرجة فً المسم السابع.

 

 

 نماذج العمود المسم التاسع:

المسم على نموذج العمد والذي عند استكماله، ٌحتوي هذا 

ٌتضمن التصحٌحات والتعدٌلات على العطاء الموافك علٌه 

والمسموح بها حسب التعلٌمات لممدمً العطاءات والشروط 

 العامة والخاصة بالعمد.

 

فً حالة اشتراط تمدٌمها فإن "نماذج ضمان حسن التنفٌذ" 
تمدٌمها من ممدم  و"ضمان الدفعة الممدمة" ٌتم اكمالها و

دالعطاء الفائز فمط بعد ارساء العم  
 

 

 

Section Eight     :  Special Conditions ofthe Contract 

Thissectioncontains Paragraphsforeachcontractwhicha 
mendor complete the general conditions of the contract 
includedin sectionseven. 

Section Nine      :  Contract Forms 

Thissectioncontainsthecontractformthatwhen 
filled,itwillinclude corrections and amendmentsof the 
approved and admissible bid 
accordingtotheinstructionstobidders andthegeneraland 
special conditions of the contract. 

Ifitwasrequiredtosubmititthen"goodperformanceguarante
e form"and "advancepayment guarantee"shall 
becompletedandsubmittedbythewinnerbidder 
onlyafterawardingthe contract. 

 



 الجزء الأول

 

 إجراءات التعالد 

 لعمود تجهٌز السلع

 

 

Part One 

 

Contracting Procedures 

 

For the Contracts ofSupplyingCommodities  

 

  



 المسم الأول: تعلٌمات لممدمً العطاءات

 

 لعمود تجهٌز السلع

 

 

 

 لائمة الفمرات

 

      عامة أ.

    نطاق العطاء 1

      . مصدر التموٌل2

     .  الفساد و الاحتٌال3

    العطاءات المإهلٌن. ممدمً 4

   المواد والمعدات والخدمات المإهلة .5

      

    محتوٌات وثائك المنالصة ب.

     .السام وثائك المنالصة6

     . توضٌح وثائك المنالصة7

    . تعدٌل   وثائك المنالصة8

     

     إعداد العطاءات ج.

    . كلفة اعداد و تمدٌم العطاءات9

      . لؽة العطاء10

     . الوثائك المكونة  للعطاء11

  سعار. نموذج تسلٌم العطاء وجداول الأ12

       

    . العطاءات البدٌلة13

  

Section One:Instructionsto Bidders 

 

For the Contracts ofSupplying Commodities  
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Section One: Instructions to Bidders 

A. General 
1- Scope of Bid 
1-1- The buyer, as definedintheBid DataSheet, 

shallissuethesetenderdocuments 

fortheacquisitionofcommodities and related services as stated 

in section six:  scheduleof requirements.  The bid data 

sheetshall statethis general competitivebid'sname and 

numberaswell as the name,definition andnumber of items 

required. 

 

1-2 Ifmentionedinthetenderdocuments,thefollowingdefinitionsshall 

beconsidered: 

a- “inwriting”meansany 

methodofwrittencommunication(mail,email,fax), withproof ofreceipt 

thereof. 

b- Thesingular is usedtodescribe thepluraland vice-versa.  

c- “Day” meansa Gregoriancalendar day, 

2- Financing Resource 
Financingshallbeobtainedfromtheamountsallocatedfortheprojectinthe 

Federal Budgetofthe Government ofIraq.Thebiddatasheetshallstate 

the project’s nameandnumber. 

3- Fraud and Corruption 
3-1- TheBuyerrequiresthattheBidders, suppliers,contractorsand 

advisorsshallcomply withtheethical standardsthroughouttheprocess of 

contractingand executionof contract.Inordertoachievethis policy, 

a- TheBuyerconsiders the following definitionsfor this purpose: 

First: 

“CorruptPractices”meansoffering,giving,receivingorsoliciting,directly or 

indirectly,anythingofvaluetoinfluence theactions ofa publicofficial 

throughoutthe acquisitionprocessor contract execution. 

Second: 

“FraudulentPractices”meansanymisrepresentationoromissionofany 

fact inviewtoinfluencetheoutsourcing processor contract execution. 

Third:“CollusivePractices”means any schemeof 

arrangementbetweentwoor 

moreBidders,withorwithoutknowledgeofthebuyer,inview to 

establishartificial andnoncompetitiveprices. 

 

 

 المسم الأول: تعلٌمات لممدمً العطاء

 أ. عامة

 نطاق العطاء -1

ٌموم المشتري المشار إلٌه فً ورلة بٌانات  1-1

العطاء، بإصدار وثائك المنالصة هذه لشراء السلع 

والخدمات المتصلة بها المحددة فً المسم السادس 

العطاء )جدول المتطلبات(. ٌتم تحدٌد اسم ورلم هذا 

التنافسً العام للشراء فً ورلة بٌانات العطاء، كما 

ٌحدد فً هذه الورلة اسم وتعرٌؾ وعدد المواد 

 المطلوبة.

 

تعتمد التعارٌؾ الأتٌة عند ورودها فً وثائك  1-2

 المنالصات:

تعبٌر "كتابٌاً" ٌعنً أٌة وسٌلة من  .أ 

وسائل الاتصال الكتابً )البرٌد، البرٌد الإلكترونً، 

 الفاكس(، مع إثبات استلامها.

تستخدم صٌؽة المفرد لوصؾ الجمع   .ب 

 والعكس صحٌح.

"ٌوم" ٌمصد به الٌوم فً التموٌم  .ج 

 المٌلادي.

 مصدر التموٌل -2

ٌتم التموٌل من خلال المبالػ المخصصة الى المشروع 

فً الموازنة الفٌدرالٌة لجمهورٌة العراق. ٌتم الأشارة 

 رلة بٌانات العطاء .الى أسم المشروع و رلمه فً و

 الاحتٌال و الفساد -3

ٌشترط المشترٌؤن ٌحافظ ممدمو العطاءات،  3-1

والمجهزون، والمتعالدون والاستشارٌون على المعاٌٌر 

الأخلالٌة خلال عملٌة التجهٌز وتنفٌذ العمد. وفً سبٌل 

 تحمٌك هذه السٌاسة:

 ٌعتمد المشتري التعارٌؾ الأتٌة لهذا  الؽرض: ( أ)

سات الفاسدة" تعنً تمدٌم أو إعطاء أو اولاً: "الممار

استلام أو التماس بشكل مباشر أو ؼٌر مباشر أي شًء 

ذي لٌمة للتؤثٌر على عمل مسإول فً مولع مسإولٌة 

 عامة خلال عملٌة الشراء أو تنفٌذ العمد.

تعنً أي سوء تمثٌل أو " ثانٌاً: "ممارسات احتٌالٌة

عملٌة  حذؾ لأي من الحمائك بهدؾ التؤثٌر على أٌة

 تجهٌز أو تنفٌذ للعمد.



 

Fourth:“CoercivePractices”meansharmingorthreateningtoharm,directly 

or indirectly,thepersonsortheir propertiestoinfluencetheirparticipationin 

theacquisitionprocessesor influencethe contractexecution. 

 

Fifth: “ObstructivePractices”means: 

(1)Todestroy intentionally, falsify,distortdocuments andconceal 

investigation-requiredevidencesorgivefalsetestimony toinvestigatorsto 

obstructtheBuyer’sinvestigationproceduresinthecorrupt, fraudulent, 

collusive,coercivepracticesorthreaten,provokeorobstructany partyand 

preventitfromgivinganyinvestigation-relatedinformationorpreventit from 

following uptheinvestigationprocedures. 

ثالثاً: "ممارسات التواطإ" تعنً أي تخطٌط أو تنسٌك 

بٌن اثنٌن أو اكثر من ممدمً العطاءات  بعلم أو دون 

 علم المشتري بهدؾ وضع أسعار وهمٌة وؼٌر تنافسٌة.

 

 

 

رابعاً: "ممارسات لهرٌة" تعنً إٌذاء أو التهدٌد بإٌذاء، 

مباشر، على الأشخاص أو سواء بشكل مباشر أو ؼٌر 

ممتلكاتهم للتؤثٌر على مشاركتهم فً عملٌات الشراء أو 

 التؤثٌر على تنفٌذ العمد.

 

 خامساً: ممارسات اعالة، وتعنً:  

الاتلاؾ المتعمد أو التزوٌر أو التؽٌٌر فً الوثائك  (1)

أوحجب الادلة اللازمة للتحمٌك او الادلاء بشهادة زور 

للمحممٌن لاعالة اجراءات التحمٌك من المشتري فً 

ممارسات الفساد الاداري أو الاحتٌال أو التواطإ أو 

الممارسات المهرٌة أو التهدٌد أوالتحرش أو اعالة اي 

ه من تمدٌم أٌة معلومات تتعلك بالتحمٌك طرؾ أو منع

 او منعه من متابعة اجراءات التحمٌك.

 

(2)ThepracticethatobstructstheBuyerfromfollowinguptheauditing and 

revision procedures,as per3-1(d) hereinafter. 

b- The Buyermayrejecttheawarding recommendationsifitisprovedthat 

theApplicantisinvolved,directlyorthroughanagent,in acorrupt, fraudulent, 

collusive,coercive or obstructivepracticeduring i t s competitionon the 

relevantcontract. 

c- The Buyermay impose penalties on organizations or individuals, 

including declaringineligibility,whetherfordefiniteorindefiniteterm, ifitis 

provedthatthey are involved,directly orthroughanagent,inacorrupt, 

fraudulent,collusive,coerciveorobstructivepracticeduringcompetition or 

during theexecution ofa Buyer-funded contract. 

d- TheBuyershall havetherighttoaddtotheBiddingDocumentsand the 

contractsa conditionstipulating that Bidders,suppliers,contractorsand 

advisorsshallpermittheBuyeroritsappointedauditorstoinspector audit 

their accounts, registers and any documents related to the bid 

submissionand contractexecution. 

3-2- Inaddition,theBidder 

shallhaveacquaintedwiththeobligationsstatedin 35-1 

(A/3)GeneralConditions ofContractinthisrespect. 

4- Eligible Bidders 
 

الافعال التً تعٌك ممارسة المشتري فً التدلٌك و ممارسة  (2)

 )د( اللاحمة.3-1الرلابة المنصوص علٌها بالفمرة الثانوٌة 

بالاحالة إذا وجد أن للمشتري الحك فً رفض التوصٌة  ب(

المتمدم تورط بشكل مباشر أو من خلال وسٌط فً أي من 

ممارسات الاحتٌال أو الفساد أو التواطإ أو التهدٌد خلال عملٌة 

 التنافس على العمد المعنً.

للمشتري الحك بمعالبة) الأفراد أو المإسسات(، بما  ( ج)

تري،  فً ذلن تجرٌدهم من أهلٌة استلام أٌة عمود ممولة من المش

فً حال ثبوت تورطهم بشكل مباشر أو  او ؼٌر محددة  لمدة محددة

من خلال وسٌط فً أي من ممارسات الاحتٌال أو الفساد أو التواطإ 

أو التهدٌد خلال التنافس أو من خلال تنفٌذ  عمد ممول من 

 المشتري.

 

)د( للمشتري الحك بتضمٌن وثائك المنالصة والعمود شرط ٌلزم 

ممدمً العطاءات والمجهزٌن والمماولٌن والاستشارٌٌن بالسماح 

للمشتري أو للمدلمٌن المعٌنٌن منه فً الكشؾ أو تدلٌك حساباتهم 

 وسجلاتهم أوأٌة وثائك متعلمة بتمدٌم العطاء وتنفٌذ العمد. 

 

على ممدمً العطاءات ان ٌطلعوا على  اضافة الى ماتمدم,     3-2

)ثالثاً( من  الشروط العامة للعمد  1-35الالتزامات الواردة بالفمرة 

 بهذا الصدد.



4-1-   The Bidder and all partiesthereof may be c i t i zenso fa n y  

country accordingto thecontracts stated insection five: eligible 

countries.TheBidder holdingcitizenshipof acountry 

shallbeeitheracitizenthereoforhave incorporated acompany,registered 

ordoing businessaccordingtoprovisions oflawssuchcountry. 

 

Thesestandardsshallbeappliedtoidentify thecitizenshipofany 

subcontractororsupplier forany partofthecontract,toincludetheservices 

relatedthereto. 

4-2-   Biddersshallnothaveanyconflictofinterests;shallbedisregardedany 

applicantprovedtobeinvolvedinconflictofinterestwithaParty oranotherin 

the process ofsubmitting thebidineachofthefollowingevents: 

a- Ifithas,orhad,withrelationwiththecontractor’scompanyorasubsidiary 

thereoftoofferadvisoryservices for thepurposeofsettingupthe design, 

specificationsorotherdocumentsusedtodeterminethecommoditiestobe 

supplied throughthedocuments ofthe Bid. 

b- IfmorethanBidis submittedtothe 

tender,unlessalternativebids,ifpermitted 

asper13/InstructionstoBidders,aresubmitted.Inany case,thiscondition 

does notpreventcontractorsfromsubmittingmorethan a bid. 

4-3- The Bidder that has been disqualified by the Buyer as per 

3/Instructionsto Bidders,shallbedisregardedonthedateofawardingthe 

contract.A listofthedisregardedcompaniesisavailableontheBuyer’s 

URLmentionedinthebiddatasheet. Alsoshallbedisregardedany bidder 

thatisdisqualified,suspendedorbanned by theLegalDepartmentor 

thePublicGovernment ContractsDepartmentoftheMinistryofPlanningand 

Developmental Cooperation. 

4-4- Iraqi Government owned organizations are eligible toparticipate in 

bidding,ifthey meetthetwofollowingconditions:(1)theyarelegallyand 

financially independent,and(2) according to the Trade Law and State 

Companies Law. 

 ممدمو العطاءات  المؤهلون -4

لممدم العطاء و جمٌع الاطراؾ التً ٌتؤلؾ منها ممدم  -4-1

العطاءات ان ٌحملوا جنسٌة اٌة دولة و حسب العمود الواردة بالمسم 

لخامس )الدول المإهلة( وٌعتبر ممدم العطاء حاملا لجنسٌة دولة ما ا

اذا كان مواطنا فٌها او مإسسا لشركة, او مسجلا وعاملا طبماً 

 احكام لوانٌن تلن الدولة.

 

تنطبك هذه المعاٌٌر اٌضا فً تحدٌد جنسٌة المماولٌن الثانوٌٌن او   

 لمتصلة بها.المجهزٌن لاي جزء من العمد بما فً ذلن الخدمات ا

 

ٌجب ألا ٌكون لممدم العطاء أي تضارب فً المصالح،  -4-2

حٌث سٌتم استبعاد أي متمدم ٌثبت تورطه فً تضارب وٌمكن ان 

ٌفسر ممدم العطاء متورطاً فً تضارب المصالح مع طرؾ او اخر 

 فً عملٌة تمدٌم العطاء فً كل من الحالات الاتٌة :

لى علالة بشركة، أو أحد إذا كان حالٌا أو فً السابك ع )أ(

توابعها، المتعالد مع المشتري لتمدٌم خدمات أستشارٌة لؽرض 

تحضٌر التصمٌم أو المواصفات أو الوثائك الأخرى المستخدمة 

 لتحدٌد السلع التً سٌجري تجهٌزها من خلال وثائك هذا العطاء. 

إذا تمدم بؤكثر من عطاء واحد فً هذه المنالصة، إلا فً  )ب(

دٌم عطاءات بدٌلة أو مسموح بها كتلن المنصوص علٌها فً حالة تم

من التعلٌمات لممدمً العطاء. وفً أي من هذه الأحوال 13 الفمرة 

 لا ٌمنع هذا الشرط المماولٌن من الاشتران فً أكثر من عطاء.

ٌتم استبعاد ممدم العطاء الذي سبك وان تم اعتبارهُ فالداً  -4-3

(  من التعلٌمات لممدمً الى 3لمادة)للاهلٌة من المشتري بموجب ا

العطاء، فً تارٌخ إرساء العطاء. ان لائحة بؤسماء الشركات 

المستثناة موجودة على العنوان الإلكترونً للمشتري المبٌن فً 

تعلٌمات ممدمً العطاء. كما ٌستبعد أي متمدم للعطاءات فالداً 

ً من التعامل  مناو معلما نشاطه للاهلٌة أو  الدائرة  او ممنوعا

 المانونٌة أو دائرة العمود العامة الحكومٌة فً وزارة التخطٌط   . 

 

سسات المملوكة للدولة  تكون مإهلة للاشتران إالم 4-4 

 فً العطاء، أذا توفر الشرطان الأتٌان فٌها،

( مستملة لانونٌا ومالٌا1)  

( تعمل وفك المانون التجاري ولانون الشركات العامة2)    

  



4-5-   The  Bidders  shall   prove  their  continuous  
qualification  to   the Buyer’s satisfaction,according to 
reasonablequalification requirement 

 

5- Eligible Commodities and Related Services 
 

5-1- Allcommodities 
andrelatedservicesinaccordancetothecontract fundedby 
theBuyer shallbe fromthe eligiblecountries (origins). 

5-2- Forthepurposeofthis Clause,theterm“commodities” 
meansvariouscommodities suchasraw 
materials,instruments,equipments,industrial facilities.Also, 
the   term   “relevant   services”   means  services  such  as  
insurance, installation, training andprimarymaintenance. 

5-3- The term “origin” means the country from which the 
commodities are extracted,produced,planted,processed 
ormanufactured,orthrough manufacturing,processing 
orassembling producecommercial commodities that 
havedrasticallydifferentbasic propertiesthan their 
components. 

B- Contents of Tender Documents 
6- Parts of Tender Documents 
 
6-1- Tenderdocuments 
arecomposedofthreesectionscontainingall the 
sectionsstatedhereinafter 
andthelattershallbereadinconjunctionwith anyannexto 
beissued according toPara eight/Instructions toBidders. 

 

Part One – Contracting Procedures 

 

 Section One: Instructions toBidders 
 

 SectionTwo:BidData Sheet 
 

 SectionThree:EvaluationandPrequalificationCriteria 
 

 Section Four:BidForms 
 

 Section Five: EligibleCountries 
 

  
 

 
 
 
 
 
 
 

العطاءات إثبات استمرار أهلٌتهم ٌتوجب على ممدمً  4-5

 بما ٌرضً المشتري بناء على متطلبات تؤهٌل معمولة .

 

 السلع المؤهلة والخدمات ذات العلالة -5

ٌجب أن تكون جمٌع السلع والخدمات المتصلة بها  5-1

 حسب العمد الممول من المشتري من دول)مناشئ( مإهلة.

البضائع لأؼراض هذه الفمرة ٌشمل تعرٌؾ "سلع"  5-2

المختلفة مثل المواد الخام و الآلات و المعدات و المنشآت 

الصناعٌة، كما ٌشمل تعرٌؾ "الخدمات المتصلة بها الخدمات 

 مثل التؤمٌن والتركٌب والتدرٌب والصٌانة الابتدائٌة.

مصطلح "المنشؤ" ٌعنً الدولة التً ٌتم منها استخراج  5-3

جتها أو تصنٌعها، أو التً السلع أو إنتاجها أو زراعتها أو معال

من خلال التصنٌع أو المعالجة أو التجمٌع تنتج سلعا تجارٌة 

 مكوناتها ً .تختلؾ فً صفاتها الأساسٌة اختلافا جذرٌا عن

 

 ب. محتوٌات وثائك المنالصة

 اجزاء وثائك المنالصة -6

تتؤلؾ وثائك المنالصة من ثلاثة اجزاء تتضمن جمٌع  6-1

الألسام المشار إلٌها فً أدناه، وٌجب أن تمرأ هذه الأخٌرة 

بالتزامن مع أي ملحك ٌصدر وفما للفمرة الثامنة من التعلٌمات 

 لممدمً العطاء. 

 

 إجراءات العطاء الجزء الأول

 

 المسم الأول: التعلٌمات لممدمً العطاء 

 :ًورلة بٌانات العطاء المسم الثان 

  المسم الثالث: معاٌٌر التمٌٌم والمإهلات 

 المسم الرابع: نماذج العطاء 

 المسم الخامس: الدول المإهلة 

 

 

 

 

 



 
Part Two – Supply Department Requirements 

 Section Six:Table ofRequirements 

Part Three – The Contract 

 Section Seven:General Conditionsof theContract 

 Section Eight: SpecialConditionsof theContract 

 Section Nine: Contract Forms 

6-2- Theannouncementoftheinvitationissued 
bytheBuyeris not consideredpart of the 
tenderdocuments. 

6-3- If the tender documents and its annexes are not 
received by the 
Buyerdirectly,thelattershallnotberesponsible 
forcompleteness thereof. 

6-4- TheBidder 
shallcheckalltheinstructions,forms,terms and 
specificationscontainedinthetenderdocuments.Failureb
ytheBidder 
toprovidealltheinformationanddocumentsrequiredinthe 
tender Documentsmayresultin rejecting the Bid. 

 متطلبات لسم التجهٌز الجزء الثانً

 المسم السادس: جدول المتطلبات 

 العمد الجزء الثالث

  المسم السابع: الشروط العامة للعمد 

 الخاصة بالعمد المسم الثامن: الشروط 

 المسم التاسع: نماذج العمود 

لا ٌعتبر  الاعلان او الدعوة الذي ٌصدر عن المشتري  6-2

 جزءاً من وثائك المنالصة.

فً حالة عدم تسلم وثائك المنالصة وملحماته من  6-3

 المشتري مباشرة، لا ٌعتبر هذا الأخٌر مسإولاً عن اكتمالها.

مٌع التعلٌمات والنماذج ٌفترض أن ٌدلك ممدم العطاء ج 6-4

والمصطلحات والمواصفات الموجودة فً وثائك المنالصة. وإن 

فشل ممدم العطاء فً توفٌر جمٌع المعلومات والوثائك المطلوبة 

 .فً وثائك المنالصة لد ٌإدي إلى رفض العطاء

  



7- Clarification of Tender Documents 
 

7-1- 
Whenitisrequiredtoclarifyorinterpretanyoftheinformationoft
he tender documents,theBidder shallsendaletter to 
theBuyer accordingtoitsaddressstatedin thebiddatasheet. 
Thelattershall 
replyinwritingtoanyquestionsitreceivesprovidedthattheyar
ereceived tendaysbeforethebid 
submissiondeadlinetowhichthe period of announcement 
is determined by (15) days. The Buyer shall 
determinethedeadlinetoreceivequestions 
forthosetowhichthe announcement period exceedthe (15) 
days statedinthebid datasheet, theBuyershallsendacopy 
ofitsreply tosuchquestionstoall those 
whoreceivedthetenderdocumentsdirectly 
therefrom,toincludethe 
descriptionofquestion,withoutstatingitssource.IftheBuyerd
eems itnecessary 
toamendthetenderdocumentsduetosuchquestions,it shall 
conductthesame according tothe procedures statedin 
articles (8)and (22-2). 

 

8- Amendment of Tender Documents 
8-1- TheBuyer 
mayamendthetenderdocumentsanytimebeforethe tender 
deadline, byissuingannexesthereto. 

8-2- 
Annexesareconsideredpartofthetenderdocumentsandshal
lbe 
circulatedinwritingtoallthosewhoreceivedtenderdocuments
directly fromthe Buyer. 

8-3- 
TheBuyershallhavetherighttoextendthetenderdeadlineas 
per 24-2/Instructions to Bidders  to give the Bidders  
ample time to consider the amendments stated in 
theBid’sannex. 

C- Preparation of Bids 
 
9- Cost of Bid 
 

9-1- TheBidder 
ischargedwiththetotalcostresultingfromsettingup and 
submittingitsBid. TheBuyershallnotbeliableforsuchcosts 
regardless oftheresults ofBidsanalysis. 

10-Language of the Bid 
10-1- The bid and all the correspondence and the 
documents exchanged between the bidder and the 
contracting party must be prepared in the language 
referred to in the paper of bid data. The bidder submit  

 توضٌح وثائك المنالصة -7

فً حالة الحاجة لتوضٌح او تفسٌر اي من المعلومات فً  7-1

وثائك المنالصة ٌجب على ممدم العطاء الاتصال بالمشتري كتابٌا  

وعلى عنوانه المذكور فً ورلة بٌانات العطاء. وٌتوجب على 

الاخٌر ان ٌرد كتابٌا  على أٌة استفسارات ترد الٌه, شرٌطة ان ٌتم 

لل من المدة النهائٌة لتسلٌم العطاءات استلامها لبل عشرة اٌام فً الا

( ٌوما . ٌحدد المشتري 15لتلن التً حددت فترة الاعلان عنها ب)

المدة النهائٌة لاستلام الاستفسارات لتلن التً تزٌد فترة الاعلان 

( ٌوما  فً ورلة بٌانات العطاء, وعلى المشتري 15عنها عن ) 

جمٌع من استلم  ارسال نسخة من رده على تلن الاستفسارات الى

وثائك المنالصة مباشرة منه بما فً ذلن وصف الاستفسار دون بٌان 

مصدره. اذا ارتاى المشتري ضرورة تعدٌل وثائك المنالصة نتٌجة 

لهذه الاستفسارات , فعلٌه ان ٌمدم ذلن حسب الاجراءات المذكورة 

 ( 2-22( والفمرة )8فً المادة )

 

 

 

 تعدٌل وثائك المنالصة -8

للمشتري الحك فً تعدٌل وثائك المنالصة، عن  8-1

طرٌك إصدار ملحك بها، فً أي ولت ٌسبك موعد غلك 
 المنالصة.

تعتبر الملاحك جزءا  من وثائك المنالصة وٌتم  8-2

تعمٌمها كتابة على جمٌع الّذٌن استلموا وثائك المنالصة 
 من المشتري مباشرة.

لغلك للمشتري الحك فً تمدٌد الموعد النهائً  8-3

( من التعلٌمات لممدمً 2-24المنالصة وفما للفمرة )

العطاء، وذلن لإعطاء الممدمٌن الولت المناسب لأخذ 
 التعدٌلات الواردة فً الملحك بعٌن الاعتبار.

 إعداد العطاءات ج.

 كلفة  العطاء  -9

ٌتحمل ممدم العطاء جمٌع التكالٌف المتعلمة بإعداد وتسلٌم  9-1

المشتري مسؤولا عن هذه التكالٌف بغض العطاء، ولا ٌعتبر 

 النظر عن نتائج تحلٌل العطاءات.

 لغة العطاء -11

ٌجب ان ٌتم اعداد العطاء وكافة المراسلات والوثائك  72-7 11-7

المتبادلة بٌن ممدم العطاء وجهة التعالد  باللغة المشار الٌها 

فً ولة بٌانات العطاء . ٌمكن ان ٌمدم ممدم العطاء أٌا من 

المطبوعات المتصلة والتً تشكل جزءا من عطائه فً لغة 

اخرى على ان ترفك بترجمة دلٌمة لنصوصها الى لغة العطاء 

 ، وحٌنها تعتمد الترجمة لغرض تفسٌر العطاء .

 

 



and of the literature related thereto which constitute  part 
of his bid in another language, provided that it must be 
accompanied with an accurate translation for its texts to 
the language of the bid. Hence the translation will be 
accepted for the purpose of interpreting the bid. 

 

 

11-Documents Comprising the Bid 
 

11-1- TheBid is madeupof the following documents: 

 

a- Bid’sformandtheun-
pricedbillofquantitiesusedaccordingto12,14, 
15/Instructionsto Bidders. 

b- Bid’s securityas per 21/InstructionstoBidders, 
ifrequired. 

c- 
WrittenconfirmationoftheauthorizationtotheBid’ssignatory 
accordingto anotarizedpower ofattorney asper 
22/Instructions toBidders. 

d- InformationcertifyingtheeligibilityofBidder 
tosubmititsBidaccordingto16/Instructionsto Bidders. 

 الوثائك المكونة للعطاء -77

 تٌةٌتألف العطاء من الوثائك الا 11-1

 أ. نموذج صٌغة العطاء وجدول الكمٌات غٌر المسعر

( من 15,  14,  12المستخدمة بما ٌتناسب مع المواد )

 التعلٌمات لممدمً العطاء.

من التعلٌمات  21ب. ضمان العطاء بما ٌتوافك مع المادة 

 لممدمً العطاء، إذا طلب.

ج. التأكٌد كتابة على تفوٌض الموّلع على العطاء بموجب 

من تعلٌمات  22وكالة مصدلة من كاتب العدل حسب المادة 

 دمً العطاء.مم

د. البٌانات الموثمة لاهلٌة ممدم العطاء لتمدٌم عطائه وفما للمادة 

( من التعلٌمات لممدمً العطاء.16)   

 
e- Authenticated documentscertifyingthatallthecommodities 
andrelatedservices offeredby 
Biddersarefromeligibleoriginsasper 17/Instructionsto 
Bidders. 

f- 
Authenticateddocumentscertifyingconformanceofthecomm
odities andrelated services towhat 
isrequiredinthetenderdocuments,according to articles 
18and 39/Instructionsto Bidders. 

g- 
InformationcertifyingtheBidder’sprequalificationtoexecuteth
econtract ifthecontractisawardedinits favor,accordingto 
article 19/Instructionsto Bidders. 

h- Anyotherdocumentstatedinthebid datasheet. 

 

12-Bid Submission Form and Priced Bill of Quantities 
 
12-1- TheBidder shallemploytheBid’sSubmission 

Formmentionedinsection four:BidForms. The 
formshallbefilled-outwithoutanychangetoits 
format,nosubstitutes areaccepted.All 

هـ. البٌانات الموثمة التً تإٌد بؤن السلع والخدمات المتعلمة بها والمجهزة 

التعلٌمات  ( من17من ممدمً العطاء هً من مناشىء مإهلة وفما للمادة ) 

 لممدمً العطاء.

و. البٌانات الموثمة التً تإٌد تطابك السلع والخدمات المتصلة بها مع تلن 

( من التعلٌمات 39و  18المطلوبة فً وثائك المنالصة، وفما للمادة ) 

 لممدمً العطاء.

ز.  البٌانات الموثمة  لأهلٌة ممدم العطاء لتنفٌذ العمد فً حالة إرساء العطاء 

 من التعلٌمات لممدمً العطاء، 19وفما للمادة علٌه، 

 

 ح. أٌة وثٌمة أخرى محددة فً ورلة بٌانات العطاء.

 

 نموذج  العطاء، وجداول الكمٌات المسعرة -12

على ممدم العطاء ان ٌستخدم نموذج استمارة تمدٌم العطاء  12-1

النموذج " و ٌجب أن ٌتم تعبئة نماذج العطاءاتالموجود فً المسم الرابع، "

بالكامل دون أي تؽٌٌر فً شكله ولن تمبل أٌة بدائل. كما وٌجب تعبئة جمٌع 

 الفراؼات بالمعلومات المطلوبة.

 

على ممدم العطاء أن ٌسلم جداول الكمٌات المسعرة للسلع  12-2

والخدمات المتصلة بها بحسب منشئها مستخدماً النماذج الموجودة فً المسم 



blankspacesshallbefilledoutwiththerequired information. 

12-2- TheBidder shall 
deliverthepricedbillsofquantitiesforthecommodities and 
related services as per their origin, employing the forms in  
section five: bid forms. 

13-Alternative Bids 
13-1- 
Alternativebidsshallnotbeconsidered,unlessthebiddatashee
t statesotherwise. 

 

 

14-Bid Prices and Discounts 
14-1- 
PricesanddiscountsofferedintheBidFormandthePricedBillof 
Quantityshall comply withthespecifiedrequirements. 

14-2- Allitemsandcommodities 
shallbelistedandpriceseparatelyinthePriced 
BillofQuantity.Ifthe tablecontainsun-
priceditems,shallbeassumedthat 
therepricesarecoveredbyotheritems.Anitemsorcommodities 
notstatedin thePricedBillofQuantitiesshallbeconsideredas 
uncoveredby theBid. Amendmentcan bemade according to 
Para 31/Instructions toBidders. 

14-3- 
ThepriceshownintheBidFormistheBid’sTotalPrice,excluding 
anydiscount offered. 

14-4- TheBidder 
shallstateanyunconditionaldiscountsandshall 
demonstrateinthe Bid Formhowthesecan beused. 

14-5- EXW, CIP, CIF, C&F and other similar  terms are 
subject to  the regulationstatedin 
theapplicableIncotermsversionissuedbythe 
InternationalChamber 
ofCommerce,asindicatedintheInstructionsto Bidders. 

14-6-PricesofferedbytheBidder shall be 
fixedthroughoutthetermof contract 
executionandnotliabletochangeunderany circumstance, 
unless thebid data sheetstatesotherwise. 

14-7-Bidsmay beoffered individually(Single 
Contract)orseparatedinto several parts (number of 
contracts) if the same is stipulated in Para1-
1/InstructionstoBidders. Thesaidpricesshallbeaccording to 

 .الرابع ،" نماذج العطاء"

 العطاءات البدٌلة -13

فً لا ٌتم اعتماد العطاءات البدٌلة مالم ٌنص على خلاؾ ذلن  13-3

 "ورلة بٌانات العطاء".

 

 

 أسعار العطاءات والحسومات -14

الأسعار والحسومات الممدمة فً "نموذج صٌؽة العطاء"  14-1

 جدول الكمٌات المسعر ٌجب أن تتطابك مع المتطلبات المحددة ."و

جب أن تدرج وتسعر جمٌع البنود والمواد بشكل مستمل فً ٌ 14-2

"جدول الكمٌات المسعر". وإذا احتوى الجدول على بنود ؼٌر مسعرة 

سٌفترض أن أسعارها مشمولة من خلال بنود أخرى. وتعتبر أٌة بنود أو 

مواد ؼٌر مذكورة فً "جدول الكمٌات المسعر"ؼٌر مشمولة فً العطاء، 

من "التعلٌمات لممدمً  31ن ذلن وفما للفمرة وفً حالة التعدٌل ٌكو

 العطاءات".

 

السعر الذي ٌظهر فً "نموذج صٌؽة العطاء" هو السعر  14-3

 الإجمالً للعطاء، مستثنٌا أٌة حسوم ممدمة.

على ممدم العطاء أن ٌذكر أٌة حسوم ؼٌر مشروطة، وأن  14-4

 ٌوضح كٌفٌة استخدامها فً "نموذج صٌؽةالعطاء".

 

ومصطلحات اخرى   EXW,CIP,CIF,C&Fطلحات المص 14-5

  (Incoterms)من  النافذ مماثلة تخضع للضوابط المحددة فً الاصدار

الصادرة عن ؼرفة التجارة العالمٌة وكما مشار الٌها فً "التعلٌمات لممدمً 

 العطاءات".

الاسعار الممدمة من ممدم العطاء تكون ثابتة خلال فترة تنفٌذ     14-6

ؼٌر لابلة للتؽٌٌر تحت أي ظرؾ ما لم ٌنص على خلاؾ ذلن العمد وهً 

 فً "ورلة بٌانات العطاء".

لد تطرح العطاءات بشكل منفرد ) عمد واحد ( او مجزءة الى  14-7

( من  1-1عدة اجزاء )عدد من العمود( اذا نص على ذلن فً الفمرة )

 ع"التعلٌمات لممدمً العطاء"و ٌجب أن تتوافك الأسعار المذكورة م

100%oftheitemsspecifiedtoeachpartandto100%oftheirquantities, 

unlessthebiddata sheetstates otherwise.Theapplicantsinterestedin 

offeringpricediscount,intheeventofawarding morethanonepartintheir 

% من كمٌاتها، إلا 100% من البنود المحددة لكل جزء ومع 100

خلاؾ ذلن فً "ورلة بٌاناتالعطاء". و على الممدمٌن الذٌن إذا ذكر 

ٌرؼبون بتمدٌم حسم فً الأسعار فً حالة إرساء أكثر من جزءعلٌهم 



favor,shall statethe discountin accordancewith Para 14-

4/InstructionstoBidders, providedtheBids for 

allthesepartsshallbedelivered and opened simultaneously. 

 

15- Currency of Bids 
15-1- TheBid’scurrencyandpaymentshallbeasstatedinthebiddata 

sheetandshallbeinclusivealltaxes,costumes dutiesandany additional 

expensed for  the transportation, as indicated separately  in each Bill of 

Quantity insection four. 

 

 

 

 

16- Documents   Confirming the Eligibility of Bidder 
16-1- TheBiddersshallfillouttheBid’sForminchapter 

fourtodocumenttheireligibility to participate inthetender accordingto Para 

4/Instructions toBidders. 

17- Documents Confirming the Eligibility of Commodities and 
Services 
17-1- To prove the eligibility of commodities and service supplied 

according to article 

5/InstructionstoBidders,theBiddersshallfillouttheinformationrelatedto the 

countryoforiginin theprices tables statedin section four: Contract Forms. 

18- Documents  Confirming  the  Conformity  of  
Commodities  and  RelatedServices 
18-1- Forthepurposeofconfirmingtheconformityofcommodities 

andrelatedservices tothetender documents,theBidder shall 

submit,aspart ofitsBid, documentedevidencethat thecommodities 

suppliedconformthetechnical specifications statedinsection 

four:schedule of requirements. 

18-2- Suchdocumentsmay beeitherinprint,chartsordata forms,andshall 

includedetailed description ofeachitem, i.e.theessentialtechnical 

specificationsandperformancepropertiesforcommodities 

andservices,sothat 

theircompliancewiththerequiredspecificationsisclarified.Theapplicant 

shallsubmita reportofvarianceandexemption fromthe scheduleof 

requirements. 

18-3- Thebidder shallalsosubmitalistofalldetails,toincludetheavailable 

resourcesandcurrentpricesofsparepartsandspecialequipments required 

for thecontinuousoperationofcommodities afterbeingusedby Buyer for 

the period specified inthe bid datasheet. 

18-4- Theworkmanship,materialsandequipmentsandthereferencetothe 

tradenamesand/or referencenumberscontemplatedasstatedby the Buyer 

in the schedule ofrequirementsshallbe examples and notlimitations. 

TheBidder may offer otherstandards forqualityandtrademarks and/or 

contemplatedreferencenumbers,providedthattheseshallrealizethesame 

( من "التعلٌمات 4-14أن ٌوضحوا الحسم بما ٌتوافك مع الفمرة )

لممدمً العطاء"، شرط أن تسلم العطاءات لجمٌع هذه )الاجزاء( 

 وتفتح فً نفس الولت.

 

 لة العطاءعم -15

تمدم الاسعار بالعملة المحددة فً ورلة بٌانات العطاء      15-1

وتكون شاملة للضرائب والرسوم الكمركٌة واٌة مصارٌؾ اضافٌة 

عن النمل وكما مشارالٌه لكل " جداول الاسعار " على حدة ضمن 

 المسم الرابع .

 

 

 الوثائك التً تؤكد أهلٌة ممدم العطاء -16

العطاء تعبئة "نموذج صٌؽة العطاء" الموجود على ممدمً  16-1

فً الفصل الرابع، لٌوثموا أهلٌتهم للمشاركة فٌه وفما للفمرة الرابعة 

 من "التعلٌمات لممدمً العطاءات".

 الوثائك التً تؤكد اهلٌة السلع والخدمات -17

لتؤكٌدالاهلٌة للمواد والخدمات المجهزة وفك ماورد فً     17-1

"التعلٌمات لممدمً العطاءات". فؤن على ممدمً ( من 5المادة ) 

العطاءات ان ٌملأ البٌانات الخاصة ببلد المنشؤ فً جداول الاسعار 

 ( استمارات التعالد . 4الواردة فً المسم )

 الوثائك التً تؤكد مطابمة السلع والخدمات ذات العلالة  -18

ائك لؽرض تؤٌد مطابمة السلع و الخدمات المتصلة بها لوث 18-1

المنالصة . ٌتعٌن على ممدم العطاء ان ٌمدم كجزء من عطائه دلٌلاً 

موثماً ٌإكد بؤن السلع المجهزة مطابمة الى المواصفات الفنٌة الواردة 

 ( جدول المتطلبات . 4فً المسم )

ٌمكن أن تكون هذه الوثائك على شكل مواد مطبوعة أو  18-2  18-2 

 أيرسومات أو بٌانات، وٌجب أن تتضمن وصفا مفصلا لكل بند، 

الصفات الفنٌة والأدائٌة الأساسٌة للسلع والخدمات، بحٌث ٌوضح 

توافمها مع المواصفات المطلوبة. وأن ٌسلم المتمدم تمرٌرا 

 لبات.بالاختلافات والاستثناءات عن جدول المتط

على ممدم العطاء أن ٌمدم أٌضا لائمة بجمٌع التفاصٌل، بما  18-3

فً ذلن الموارد المتاحة، والأسعار الحالٌة، لمطع الؽٌار، والمعدات 

الخاصة والضرورٌة لاستمرار عمل السلع بعد استخدامها من 

 المشتري للفترة المحددة فً "ورلة بٌانات العطاء".

لمصنعٌة والعمل والمواد والمعدات ٌجب أن تكون معاٌٌر ا 18-4

والإشارة إلى الأسماء التجارٌة و/ أو أرلام الأدلة المصورة المحددة 

من المشتري فً جدول المتطلبات وصفٌة لا حصرٌة. ولممدم 

العطاء أن ٌعرض معاٌٌر أخرى للجودة والعلامات التجارٌة 

د و/اوأرلام الأدلة المصورة، بشرط أن تحمك نفس كفاءة البنو

المذكورة فً " جدول المتطلبات "أو أعلى منها وأن تنال رضا 



orexceedtheefficiencyofitemsstatedintheschedule ofrequirementsand 

shallsatisfytheBuyer. 

19- Documents Confirming the Qualification of the Bidder 
19-1-The documentsprovingthe Bidder’squalifications,in the eventof 

awardingthebid in itsfavor, shallmeetthefollowingconditions: 

a-TheBidderswhoarenotthe manufacturersorproducersofcommodities 

tobe suppliedshallsubmittheauthorizationofthemanufacturertomarketthe 

commoditiesaccordingtotheformin chapter 

four,andtheformofauthorizationbythe manufactureror 

theproducertomarketthecommodities inthecountryofthe 

Buyer,ifstipulated in theInstructions toBidders. 

 المشتري.

 الوثائك التً تؤكد مؤهلات ممدم العطاء  -19

ٌجب على المستندات التً تثبت مإهلات ممدم العطاء فً  19-1

 حال إرساء العطاء علٌه, أن تفً بالشروط  الأتٌة:

جٌن للسلع التً )ا( على ممدمً العطاءات ؼٌر المصنعٌن او المنت 

تعرض تجهٌزها تمدٌم تخوٌل الجهة المصنعة للسلع له بتسوٌمها بموجب النموذج 

فً الفصل الرابع, ونموذج تخوٌل الجهة المصنعة او المنتجة بتسوٌك هذه السلع 

.فً بلد المشتري ، اذا نص على ذلن فً التعلٌمات لممدمً العطاءات  

b- IftheBidder 
isnotdoingbusinessinIraq,andifthesameisrequiredin 
thebiddatasheet,itshallberepresentedinIraqbyaproxythatis 
ready and capable of conducting the maintenance 
operationsand providingspareparts 
asstatedinthecontractconditions and/orthe technical 
specifications. 

c- TheBidder shall 
meetallthequalificationsandstandardsstipulatedinsection 
three: Evaluation and Qualification Criteria. 

20- Period of Validity of Bids 
20-1- The Bid shall remain valid beyond the deadline for 
submission 
specifiedbytheBuyerasstatedinthebiddatasheet.AnyBid 
withshorter validityshall be disregarded. 

20-2- 
Insomeexceptionalcircumstances,theBuyermayrequest 
extensionforthevalidityofBidbeyondthevalidityperiodspecifie
d. Inthis case,therequest 
forextensionandreplythereofshallbeinwriting.IfBid’s 
securityis requiredasper article 21/Instructions 
toBidders,TheSecurityshall be extended 
forthesameperiod.TheBidder is entitledtorejecttherequest 
forextensionwithoutlosingtheBid’s guarantee.TheBidder 
whoconsented 
totheEmployer’srequestshallnotberequiredorentitledtoexten
dits Bid’s validityexceptforthecase describedin Para 20-
3/Instructions to Bidders. 

20-3- 
Inthecontractswhereitisnotpermittedtoreviseandamendthe 
prices,andintheeventofdelayinissuingtheawardingletterform
ore than56daysasofthedateoftheprimary 
bid’svalidity,pricesshall be revisedandamended 
asspecifiedintherequest forextension. Bidsshall 
beoutweigheddepending onthebidsprices 
regardlessoftheamendment ofpricesasindicatedabove. 

21-Bid Guarantee 

العراق، وإذا كان ذلن مطلوبا  فً )ب( إذا لم ٌكن ممدم العطاء عاملا  فً 

"ورلة بٌانات العطاء"، ٌجب أن ٌكون ممثلا  بوكٌل عنه فً العراق مجهزا  

ولادرا  على المٌام بعملٌات الصٌانة وتوفٌر لطع الغٌار بحسب ما هو 

 مذكور فً شروط العمد.و/او المواصفات الفنٌة.

 

والمعاٌٌر المنصوص أن تتوفر فً ممدم العطاء جمٌع المؤهلات  )ج(

 علٌها فً المسم الثالث، "معاٌٌر التمٌٌم والمؤهلات".

 

 فترة تفاذٌة العطاءات -22

تستمر نفاذٌة العطاء بعد الموعد النهائً المحدد من المشتري  21-1

لتسلٌمه بحسب ما هو مذكور فً "ورلة بٌانات العطاء"، وٌتم 

 استبعاد أي عطاء تمتد نفاذٌته لفترة ألصر.

فً بعض الظروف الاستثنائٌة، للمشتري ان ٌطلب تمدٌد فترة  20-2

ٌكون العطاء لبل انتهاء مدة النفاذ المحددة. و فً هذه الحالة ٌجب أن 

. إذا تم طلب ضمان  ًً ً ً تحرٌرٌا طلب التمدٌد والإجابة علٌه موثما

( من "التعلٌمات 21العطاء بحسب ما هو منصوص علٌه فً المادة )

م تمدٌد الضمان لنفس الفترة أٌضا. ولممدم العطاء لممدمً العطاء"، ٌت

الحك برفض طلب التمدٌد دون أن ٌفمد ضمان العطاء. لن ٌطلب أو 

ٌسمح لممدم العطاء الذي وافك على الأستجابة لطلب صاحب العمل 

من  3-20بتمدٌد نفاذٌة عطائه ألا فً الحالة المبٌنة فً الفمرة 

 التعلٌمات لممدمً العطاء .

20-3  

ً العمود التً لا ٌسمح فٌها بمراجعة و تعدٌل الأسعار ,و ف 20-3

( ٌوماً 56فً حالة تؤخر صدور لرار الأحالة        فترة تزٌد عن )

على تارٌخ  نفاذ العطاء الأبتدائً فتتم مراجعة وتعدٌل الأسعار كما 

محدد فً طلب التمدٌد . تتم مفاضلة العطاءات بالأعتماد على أسعار 

لأخذ بنظرالأعتبار تعدٌل الأسعار المشار الٌه العطاءات دون ا

 أعلاه.

 ضمان العطاء  -21

ٌجب على ممدم العطاء أن ٌمدم، كجزء من العطاء، "  21-1

 ضمان عطاء" إذا كان ذلن مطلوباً فً "ورلة البٌانات العطاء".



21-1- TheBidder shallsubmit,aspart 
oftheBid,“bidguarantee”ifrequiredin thebid datasheet. 

21-2- Theguarantee 
amountshallbeequaltotheamountspecifiedinthebid 
datasheetinIraqi currencyor anyexchangeablecurrency. 
Also, 

a-  
Itshallbesubmittedintheformofbank’sletterofguaranteeorcert
ified check issued by the  Government of Iraq, or any other 
form to be mentioned in the bid data sheet.  

b- 
TheguaranteeshallbeissuedfromarecognizedbankinIraqasp
erthe publicationissuedbytheCentral Bankof 
IraqontheBanks’ financial 
adequacy,tobeselectedbytheBidder.Ifthisbankinginstitution
exists outsideIraq, acorresponding financialinstitution 
recognizedinsideIraq shall be adopted, to enableoperating 
theguarantee, 

c- Itshall beidentical toanyofthe forms insection four: Bid 
Formsor anyother form tobe adopted bythe 
Buyerbeforesubmitting theBid, 

d- It shall be negotiablepromptlyon issuing a written 
request by the Buyer in theevent of breaching the 
conditions stated in Para 21-5/InstructionstoBidders, 

e- Theoriginal shallbesubmitted; duplicatesarenot 
accepted, 

على ممدم العطاء تضمٌن عطائه بضمان العطاء بالمبلػ   21-2

 بٌانات العطاء كما ٌجب : والعملة المحددة فً ورلة

أن ٌمدم على شكل خطاب ضمان مصرفً او صن مصدق   .أ 

الصادرة عن الحكومة العرالٌة ، او  اٌة صٌؽة اخرى ٌتم الاشارة 

 الٌها فً ورلة بٌانات العطاء.

أن ٌصدر الضمان من مصرؾ معتمد فً العراق بموجب نشرة  .ب 

للمصرؾ، ٌصدرها البنن المركزي العرالً عن الكفاءة المالٌة 

ٌختارها ممدم العطاء. إذا كانت هذه المإسسة المصرفٌة موجودة 

خارج العراق فٌجب أن تعتمد لها مإسسة مالٌة ردٌفة معتمدة داخل 

 العراق، لتتمكن من تفعٌل الضمان،

أن ٌتوافك مع أحد نماذج الضمان الموجودة فً المسم الرابع،  .ج 

المشتري لبل تسلٌم  "نماذج العطاءات"، أو أي نموذج آخر ٌعتمد من

 العطاء،

أن ٌكون لابلاً للصرؾ فور اصدار طلب خطً من المشتري فً  .د 

( من "التعلٌمات 5-21حالة الإخلال بالشروط الواردة فً الفمرة )

 لممدمً العطاءات"،

 هـ.  أن ٌتم تسلٌم النسخة الأصلٌة، ولن تمبل النسخ المصورة،

 

f-  Itshallbevalidfor28daysaftertheBid’svalidity o r  
a f t e r  t h e  d a t e  o f  b i d  extensionexpiry period, 
ifrequired according to Para20-
2/InstructionstoBidders. 

21-3- Ifthebidguarantee isrequiredpursuantto Para 
21-1/InstructionstoBidders, 
thenanyBidthatdoesnotincludebidguarantee 
shallnotbeacceptedand beconsiderednoncompliant. 

 

21-4- Bidguarantee shallbereturnedtothenon-
winningBidder promptly after the winning Bidder 
submits a performance guarantee as per article 
44/Instructionsto Bidders and signingtheContract. 

 

21-5- Thebidguarantee shall beconfiscated 
ifthewinning Bidder’s fails in: 

 
 

ٌوما  بعد انتهاء فترة نفاذ  28أن ٌكون ساري المفعول لمدة  .و 

العطاء او بعد تارٌخ  تمدٌد نفاذ العطاء  إذا كان ذلن مطلوبا وفما للفمرة 

 ( من التعلٌمات لممدمً العطاء.21-2)

 

لن ٌتم لبول أي عطاء لا ٌشمل تعهد ضمان عطاء إذا كان ذلن  21-3

( من التعلٌمات لممدمً العطاء، حٌث 1-21مطلوبا  وفما للفمرة )

 سٌعتبر غٌر مستوفٍ للشروط.

 

ٌتم اعادة ضمانات الممدمٌن غٌر الناجحٌن إلى أصحابها فً  21-4

أسرع ولت ممكن وفور أن ٌموم الممدم الفائز بتمدٌم ضمان 

وبعد ( من التعلٌمات لممدمً العطاء. 44التنفٌذ وفما للمادة )

 تولٌع العمد.

 

ٌمكن مصادرة مبلغ ضمان العطاء إذا فشل ممدم العطاء الفائز  21-5

 فً:

 من "التعلٌمات لممدمً العطاءات"   43( تولٌع العمد وفما للفمرة 1)

 



(1)Sign theContractasper Para 43 of the 
"InstructionstoBidders". 

 

(2)Submit the performanceguaranteeasper Para44 of 
the "InstructionstoBidders". 

 

2121-
6TheBid’sguaranteefortheJVshallbeinthenameoftheBi
dder’sJV andiftheJVisstillnotincorporatedlegally 
bythetimeofsubmittingthe Bid,theBid’s securityshall 
beinthe nameofallindependent partners stated. 

 

21-7      the buyer has the right, 
(Ifstipulatedinthebiddatasheet),  todeclarethe 
Contractorineligibletobeawardedany 
contractfortheperiodoftime stipulatedin the bid 
datasheet in anyof the following events: 

a-IfthewinningBidder failstosigntheContractasper 
Para 43/Instructions to Bidders 

b- Or tosubmit theperformancebondasper 
article44/Instructionsto Bidders. 

 

 

22- Method of Submitting and Signing of   Bid 
 

22-1- The Bidder shall submit  one original copy of its  
Bid marked as “Original”fromthe BiddingDocuments 
asstatedin 11/Instructions to Bidders. Also,theBidder 
shallsubmitanumberofcopiesmarkedas 
“Copy”asstatedinthebiddatasheet. 
Intheeventofdiscrepancy betweenthecopyandthe 
original, the Original shall berelied on. 

22-2- All originals andcopiesoftheBidshall 
bewrittenininkandsignedbya 
Bidder’srepresentative.Conversionshallbeauthenticate
dbythe Notary Public. 

22-3-Any 
tracesofdeletionorwritingbetweenthelinesshallnotbe 
consideredvalidunlessaccompaniedwiththesignature 
ofthe person authorizedtosigntheBid. 

 

 

من "التعلٌمات لممدمً  44( تمدٌم  ضمان حسن الاداء وفما للفمرة 2)

 العطاءات".  

 

أن ٌكون باسم المشروع ضمان عطاء المشروع المشترن ٌجب  21-6

المشترن الذي ٌسلم العطاء، إذا لم ٌكن المشروع المشترن لد تأسس بشكل 

لانونً ولت تمدٌم العطاء، فٌجب ان ٌمدم الضمان باسم جمٌع الشركاء 

 المستملٌٌن المذكورٌن.

 

 

 

للمشتري الحك ) أذا نص على ذلن فً ورلة بٌانات العطاء(   21-7

المماول لأحالة أي عمد علٌه لفترة محددة و كما الأعلان عن عدم أهلٌة 

 محدد فً ورلة بٌانات العطاء وفً الحالات الأتٌة:

 

 

 43اذا فشل ممدم العطاء الفائز فً تولٌع العمد بموجب الفمرة    - أ

 من التعلٌمات لممدمً العطاء او

اذا فشل ممدم العطاء الفائز فً تمدٌم ضمان حسن الاداء   - ب

 (من التعلٌمات لممدمً العطاءات .  44بموجب المادة ) 

 

 طرٌمة تمدٌم وتولٌع العطاء -22

على ممدم العطاء أن ٌمدم نسخة أصلٌة واحدة ممٌزة من  عطائه  22-1

مؤشرا  علٌها كلمة"نسخةأصلٌة" من وثائك المنالصة كما هو 

من التعلٌمات الخاصة بممدمً العطاء،  (11المادة )  فً مذكور

كما ٌجب على المتمدم أن ٌسلم عددا  من النسخ غٌر الأصلٌة 

الممٌزة بكلمة "نسخة" كما هو محدد فً بٌانات العطاء. فً حال 

وجود أي اختلاف بٌن النسخة والأصل ٌتم اعتماد "النسخة 

 الاصلٌة".

 

ض أسعار العطاء الأصلٌة وغٌر ٌجب أن تكون جمٌع نسخ عر 22-2

الأصلٌة مكتوبة بالمداد، وأن تكون مولعة من شخص مخول 

بالتولٌع نٌابة عن ممدم العطاء وان ٌكون التحوٌل مصادق من 

 كاتب العدل.

 

لا تعتبر أي آثار للمسح أو الكتابة بٌن السطور نافذة إلا إذا  22-3

ولٌعه رافمها تولٌع الشخص المخول بتولٌع العطاء أو ت

 بالأحرف الأولى.

 

 



D- Submission and Opening of Bids 
23- Delivering, Sealing and Marking of Bid 
 
23-1- Bidder shall deliver itsBidin hand or 
senditthroughregistered mail. 

a- When Bidsaredeliveredinhandorthrough 
email(ifthesameisindicated inthe 
biddatasheet),theoriginalsandcopiesoftheBidandthe 
alternativeBids(ifpermittedasper article 
13/InstructionstoBidders)shall be 
deliveredinseparatedenvelopes,providedthatsuchenve
lopesshallbe markedwhether they 
containoriginalsorcopies.Suchenvelopes shallbe, 
then,putinoneenvelope.Thereafter,proceduresshallbef
ollowedasper 22-2and 22-3/Instructions toBidders. 

b- Biddersmaysubmittheir 
Bidselectronicallyifthesameisindicatedinthebid 
datasheet asper theinstructions statedinthebid data 
sheet. 

 

23-2- Theouterandinnerenvelopes shallstate: 

 

a- TheBidder’s name andaddress. 

 

b- TheBuyer’s addressaccording to24-1/ 
InstructionstoBidders. 

 

c- ThedefinitionofBidasreferredtoin sub-Para 1-
1/Instructions toBidders,andany other identification 
references statedin thebiddatasheet. 

 

d- Notice of “Not to open before the Bids opening 
date” as per sub-Para 27-1/InstructionstoBidders. 

 

23-3- TheBuyershallnotbeheldresponsible 
foranylostoropenedBid thatisnotclosed,sealedand 
markedasrequired. 

 

24-Deadline for Submitting of the Bids 
 

24-1- 
TheBuyershallreceivetheBidatthespecifiedaddressont
he date and timespecifiedin thebid datasheet. 

 

 د. تسلٌم وفتح العطاءات

 تسلٌم و إغلاق وتأشٌر العطاءات -23

ٌسلم ممدمو العطاءات عطاءاتهم بالٌد أو ٌرسلونها بالبرٌد  23-1

 المسجل.

أ.عند تسلٌم العطاءات بالٌد أو بالبرٌد الالكترونً) فً حالة الاشارة 

تسلم النسخ الأصلٌة الى ذلن فً ورلة بٌانات العطاء(، ٌجب أن 

ً بها  وؼٌر الأصلٌة من العطاء، والعطاءات البدٌلة، أذا كان مسموحا

( من التعلٌمات لممدمً العطاء، فً مؽلفات منفصلة، 13وفما للمادة )

على أن تحمل هذه المؽلفات إشارة تبٌن فٌما إذا كانت النسخ التً 

بعد فً  بداخلها أصلٌة أو ؼٌر أصلٌة. توضع هذه المؽلفات فٌما

( و     2-22مؽلؾ واحد، وتتم الإجراءات بعد ذلن وفما للفمرات )

 ( من التعلٌمات لممدمً العطاء(.22-3)

 

 

ب. لممدمً العطاءات تمدٌم عطاءاتهم الكترونٌا) فً حالة الاشارة 

الى ذلن فً ورلة بٌانات العطاء بموجب التعلٌمات المنصوص علٌها 

 فً ورلة بٌانات العطاء.

 

 ٌجب ان تكون المؽلفات الداخلٌة والخارجٌة: 23-2

 تحمل اسم وعنوان ممدم العطاء. )أ(

( من "التعلٌمات 1-24موجهة للمشتري وفما للفمرة ) )ب(

 لممدمً العطاء".

ٌظهر علٌها تعرٌؾ العطاء المشار إلٌه فً الفمرة الفرعٌة  )ج(

أخرى ( من التعلٌمات لممدمً العطاء، وأٌة إشارات تعرٌفٌة 1-1)

 مذكورة فً بٌانات العطاء.

تحمل تحذٌراً بعدم فتح المؽلؾ لبل تارٌخ فتح العطاء بما  )د(

 ( من "التعلٌمات لممدمً العطاء".1-27ٌتوافك مع الفمرة الفرعٌة )

 

 

 

لا ٌتحمل المشتري مسإولٌة ضٌاع أو فتح أٌة مؽلفات اذا  23-3

 .لم تكن مؽلمة و مختومة و تحمل الاشارات المطلوبة

 

 الموعد النهائً لتسلٌم العطاءات -24

ٌجب أن ٌستلم المشتري العطاءات على العنوان المحدد و  24-1

 فً التارٌخ والولت المحددٌن فً بٌانات العطاء.

 

للمشتري الحك فً تمدٌد الموعد النهائً لاستلام العطاءات  24-2



24-2-TheBuyerhas 
therighttoextendtotheBiddingdeadlineby 
amendmentofdocumentsasper 
article8/InstructionstoBidders;inthisevent 
therightsandobligationsoftheBuyerandtheBidder shall 
be extended accordingto the newdate. 

 

 

25-Late Bids 
 

25-1- TheEmployershall 
notacceptanyBiddeliveredaftertheDeadlineas per Para 
24/Instructions toBidders. 
Accordingly,anyBidreceivedafterthe specified period 
shall be considered “Late”, rejected and returned  

 

26- Withdrawing, Replacing and Amending of Bids 
26-1- The Bidder maywithdraw,replaceoramend 
itsBidafteritssubmissionby sendingawrittennoticeasper 
article10/Instructionsto Bidders,providedthat thenotice 
shallbesignedbytheauthorizedpersonandaccompaniedwith
acopyofthe asper Para 22-2/Instructions toBidders.And the 
notices onthe substitution orwithdrawal shall be 
attachedtotheofficialauthorization.All written noticesshall: 

 

a- Besubmittedasper Para 
22and23/InstructionstoBidders.Theenvelopesshallbe 
markedasWithdrawing,ReplacingorAmending. 

b- BereceivedbytheBuyerbeforethetenderdeadlineasper 
Para24/Instructions to Bidders. 

26-2- Bidtobewithdrawnas Para26-
1/InstructionstoBiddersshallbereturnedto the Bidder 
unopened. 

 

26-3- The Bidder 
maynotwithdraw,substituteoramendtheBidwiththeperiod 
between thetenderdeadlineandtheexpiry ofBid’svalidity 
asspecifiedin the bid datasheet oranyextensionthereto. 

 

27- Opening of Bids 
27-1- The(Bids OpeningCommittee)shallopen theBids at 
the presence of the bidders or their authorized 
representatives inpublic session atthetime 
andplacespecifiedin thebiddatasheet.Accordingto Para 23-
1, theprocedures regardingopeningtheelectronically 
submittedbidsshallbereferredtoin thebid data sheet. 

( من 8عن طرٌك تعدٌل بٌانات العطاء بما ٌتوافك مع المادة )

التعلٌمات لممدمً العطاء". وفً هذه الحالة تمدد حموق وواجبات "

 المشتري وممدم العطاء وفما للموعد الجدٌد.

 

 

 

 العطاءات المتأخرة -25

لن ٌعتمد المشتري أٌاً من العطاءات التً تسلم بعد الموعد  25-1

من التعلٌمات لممدمً العطاء. وعلٌه، فإن أي  24النهائً وفما للفمرة 

ٌصل بعد الفترة المحددة ٌعتبر متؤخراً وٌجري رفضه عطاء 

 واعادته إلى صاحبه دون فتحه.

 

 السحب والاستبدال وتعدٌل العطاءات -26

لممدم العطاء الحك فً سحب أو استبدال أو تعدٌل العطاء بعد  26-1

ً وفما للمادة )  ( من 10تسلٌمه، عن طرٌك إرسال أشعاراً تحرٌرٌا

العطاءات"، على أن ٌكون الاشعار مولع من "التعلٌمات لممدمً 

شخص مخول وأن تكون مصحوب بنسخة من التخوٌل بموجب الفمرة 

( من "التعلٌمات لممدمً العطاء" . وترفك الاشعارات الخاصة 22-2)

بالاستبدال أو السحب بتخوٌل  رسمً .ان جمٌع الاشعارات الخطٌة 

 ٌجب أن:

 

 

"التعلٌمات لممدمً  من 23و  22تسلم وفما للفمرتٌن  )أ(

العطاءات" وٌجب أن تحمل المؽلفات إشارات تحدد محتواها بوضوح, 

 "سحب"، "استبدال"، "تعدٌل"؛ 

تصل إلى المشتري لبل الموعد النهائً لؽلك المنالصة وفما  )ب(

 من التعلٌمات لممدمً العطاء. 24للفمرة 

من  (1-26فً حالة العطاءات المطلوب سحبها وفما للفمرة ) 26-2

 التعلٌمات لممدمً العطاء فؤنها تعاد ؼٌر مفتوحة لأصحابها.

سحب أو استبدال أو تعدٌل العطاء فً  العطاء لا ٌحك لممدم 26-3

العطاء  نفاذٌةالفترة ما بٌن الموعد النهائً لؽلك المنالصة وانتهاء 

 المحددة فً ورلة بٌانات العطاء المحددة او اي تمدٌد لاحك علٌها.

 

 لعطاءاتفتح ا -72

ٌجب على )لجنة فتح العطاءات( أن تموم بفتح العطاءات  27-1

فً  علنٌةبحضور ممدمً العطاءات او مممثلٌهم المخولٌن فً جلسة 

الولت والمكان والتارٌخ المحددة فً بٌانات العطاء, وفً حالة الموافمة 

(, ٌجب ان 1-23على اعتماد العطاء الكترونٌا  وبموجب الفمرة     )

الاجراءات الخاصة بفتح العطاءات الممدمة الكترونٌا فً "ورلة توضع 

 بٌانات العطاءات".

تفتح فً البداٌة المؽلفات التً تحمل كلمة "سحب" وتمرأ على  27-2

الملأ، فٌما ٌعاد المؽلؾ الذي ٌحمل عرض العطاء المسحوب إلى 



27-2- 
TheenvelopesmarkedasWithdrawalshallbefirstopenedandr
eadtothe 
public;theenvelopecontainingthewithdrawnBidshallbereturn
ed totheBidder unopened. The withdrawallettershallnotbe 
consideredvalidunlessthere’san 
officialauthorizationtherefore;suchauthorizationshallalsober
eadpublicly during thebids 
openingsession.Thereafter,theenvelopes marked as 
Substitutionshall beopenedand 
readpubliclyandshallbesubstitutedwiththeoriginalBidwhich 
shallbereturnedtotheBidder 
unopened.NoBidshallbeamendedunless 
there’saletterofsubstitutionstatinganofficialauthorizationthati
sreadpublicly intheopeningsession.Theenvelopesmarked 
asAmendmentshallbe opened andread publicly;no 
amendmentshallbe adoptedunless there’sa writtenletter 
thereofstatinganofficialauthorization.Onlythe 
bidsopenedandreadduringthe bids opening session shall 
enterintocompetitionand evaluation. 

27-3-  
Theenvelopesshallbeopenedonebyone;thenameofBidder 
shallbe read,whetherthere’samendmentnotice shall 
bestated, thepricesofferedand 
discountsandalternativebidsshallbe 
read.Also,shallbementionedtheBid’s 
security,ifrequired,andany 
otherdetailswhichtheBidsOpeningCommittee 
deemsnecessary 
tomention.Onlydiscountsandalternativebidsreadpubliclyin 
thesessionshallenterthecompetitionandevaluation.NoBidm
entionedin the bidsopeningsession,other than 
theLateBidasper Para 25-1/Instructions to Bidders, shall 
be rejected. 

 

27-4-  
TheBidsOpeningCommitteeshallsetupaminutesofthebidsop
ening sessionwhichshallatminimumcontain 
thenameofBidder,whethertheBidhas 
beenwithdrawn,substitutedoramended,BidPriceaspereachp
artifrequired, toincludeany discounts 
andalternativeproposalsifapplicable,whethertheBid 
securityisincludedifapplicable.TheBuyershallrequiretheBidd
ers present 
tosigntheminutesofbidsopeningsession.Allbidderswhosubm
ittedbids 
beforethedeadlineshallreceiveacopyofthebidsopeningsessi
on’sminutes. Also,theinformation inthe minutes 
shallbepublished onthewebsite. 

 

E- Evaluating and Comparing Bids 
 

ن صاحبه دون فتحه. ولا تعتبر رسالة السحب سارٌة المفعول إلا إذا كا

هنان تخوٌل رسمً بذلن، كما ٌجب لراءة هذا التخوٌل على الملأ فً 

جلسة فتح العطاءات. تفتح بعدها المؽلفات التً تحمل كلمة "استبدال" 

وتمرأ على الملأ وٌتم استبدالها بعرض العطاء الأول الذي ٌتم إرجاعه 

إلى صاحبه دون فتحه. ولا ٌسمح بإجراء التعدٌل إلا فً حالة وجود 

ً تمرأ على الملأ فً جلسة الافتتاح. رسا لة استبدال تحمل تخوٌلاً رسمٌا

تفتح المؽلفات التً تحمل كلمة "تعدٌل" وتمرأ على الملأ، ولا ٌعتمد 

التعدٌل إلا إذا كانت هنان رسالة مكتوبة به تحمل تخوٌلاً رسمٌاً. و أن 

ً المؽلفات التً فتحت ولرأت خلال جلسة فتح العطاءات وحدها هً الت

 تدخل فً المنافسة و التمٌٌم.

 

 

، العطاءتفتح المؽلفات واحداً تلو الآخر، حٌث ٌمرأ اسم ممدم  27-3

وٌذكر فٌما إذا كانت هنان مذكرة تعدٌل، وتمرأ الأسعار الممدمة بما فٌها 

الحسومات والعروض البدٌلة، وٌذكر ضمان العطاء إذا كان مطلوباً، 

العطاءات أن من المناسب ذكرهاً. وأٌة تفاصٌل أخرى ترى  لجنة فتح 

وأن الحسومات والعطاءات البدٌلة التً تمرأ على الملأ الجلسة هً 

وحدها التً تدخل فً المنافسة و التمٌٌم. و لاٌجوز رفض أي من 

العطاءات المذكورة خلال جلسة فتح العطاءات باستثناء العطاءات 

التعلٌمات لممدمً  ( من1-25المتؤخرة، وفما لما هو مذكور فً الفمرة )

 العطاء.

 

ٌجب أن تهًء لجنة فتح العطاءات سجلاً لجلسة فتح  27-4

العطاءات ٌتضمن بالحد الأدنى اسم ممدم العطاء وفٌما إذا كان هنان 

سحب أو استبدال أو تعدٌل، و عرض السعر بحسب الاجزاء إذا كان 

سموحاً هذا ممكناً، بما فً ذلن الحسومات والعروض البدٌلة إذا كان م

بها، كذلن وجود أو عدم وجود ضمان العطاء إذا كان مطلوباً. ٌطلب 

المشتري من ممثلً ممدمً العطاء الحاضرٌن للجلسة التولٌع على 

سجل فتح العطاءات. وتوزع نسخة من محضر جلسة فتح العطاءات 

 على جمٌع ممدمً العطاءات

معلومات الذٌن سلموا عطاءاتهم فً الولت المحدد، كما تنشر ال 

 الموجودة فً السجل على المولع الإلكترونً .

 

 

 تمٌٌم وممارنة العطاءاتهـ. 

 السرٌة -28

لا ٌتم الإفصاح عن المعلومات المتعلمة بالتدلٌك و التمٌٌم و  28-1

الممارنة و التؤهٌل اللاحك و التوصٌة بإرساء العطاء للممدمٌن، أو 

اعلان إرساء  أي شخص أخر حتى تعلن نتائجها بشكل رسمً فً

 العطاء.

 

إن أٌة محاولة من ممدم العطاء للتؤثٌر على جهة التعالد  28-2



28- Confidentiality 
 

28-1-  The informationon the examining, evaluation, 
comparison and post- 
qualificationofBidsandtherecommendationsonawardin
gthebidshallnot 
bedisclosedtotheBiddersoranyotherpersonuntil 
theresultthereofis announcedofficiallyin the bid's 
awardingannouncement. 

28-2-  AnyattemptbytheBidder 
toinfluencethecontracting party (committee of 
evaluating and analyzing the bids) in  the 
processofBid’sexamining,evaluation,comparisonand 
awardingtheBidmay result inrejecting itsBid. 

 

28-3- Notwithstanding Para 28-2/Instructions 
toBidders,ifany Bidder isinterestedin 
approachingtheBuyeronanysubjectrelatedto 
theBidduringtheperiod between Bid 
Openingandawarding,itmayconduct the samein 
writing. 
 

29- Clarification of Bids 
 

29-1- To facilitate 
theprocessofexamining,evaluationandcomparisonofBi
ds,thecontracting party (committee of evaluating and 
analyzing the bids) mayasktheBidder toclarify 
itsBid.Any clarification fromtheBidder 
notinresponsetoaquestionshallnotbeconsidered.The 
requestforclarification 
andtheanswertheretoshallbemadeinwriting. No 
demand,offerorpermit ofchangein thepriceis 
allowed,unlessthisisintended 
forcorrectingcomputingerrorsdiscoveredby 
theBuyerduringtheBid’s evaluation as per Para 
31/Instructionsto Bidders. 

 

30- Bids Response 
 

30-1- The Buyer’sdeterminationis adopted whether 
the Bidis in accordancewith the contentsof 
theBiditself. 

 

30-2-  The compliant Bid is the Bid meeting all the 
terms, conditions and specificationsstatedin 
thetenderdocumentswithoutsignificantdeviation, 
restriction ordeletion. The 
significantdeviation,restrictionor deletion is: 

)لجنة تمٌٌم وتحلٌل العطاءات ( فً عملٌة التدلٌك والتمٌٌم والممارنة 

 وإرساء العطاء  تتسبب فً استبعاد العطاء الممدم منه.

 

( من التعلٌمات لممدمً 2-28بؽض النظر عن الفمرة ) 28-3

ً أذا أراد العطاء ، على ممدم العطاء أن ٌخاطب المشتري تحرٌرٌا

الاتصال به لشؤن ٌتعلك بالعطاء، وذلن فً الفترة الممتدة ما بٌن فتح 

 العطاءات وحتى إرساء العطاء.

 

 توضٌح العطاءات -29

 

ٌحك لجهة التعالد )لجنة تمٌٌم وتحلٌل العطاءات ( بهدؾ  29-1

العطاءات، أن ٌطلب من ممدم  المساعدة فً تدلٌك وتمٌٌم وممارنة

العطاء توضٌح ما جاء بعطائه، ولا ٌعتمد أي توضٌح بشؤن العطاء 

إذا لم ٌطلب منها . و ٌجب أن ٌكون طلب التوضٌح والإجابة علٌه 

موثماً تحرٌرٌاً ، ولا ٌسمح بطلب أو تمدٌم أو السماح بتؽٌٌر الأسعار 

ري خلال عملٌة إلا إذا كان ذلن لتصحٌح خطؤ حسابً ٌكتشفه المشت

 من "التعلٌمات لممدمً العطاء". 31التمٌٌم وفما للفمرة 

 

 

 

 استجابة العطاءات -30

ً للشروط  30-1 ٌعتمد لرار المشتري فٌما إذا كان العطاء موافما

 على محتوٌات العطاء نفسه.

 

العطاء المستوفً للشروط هو العطاء المستوفً لجمٌع  30-2

المذكورة فً وثائك المنالصة دون أي البنود والشروط والمواصفات 

تؽٌٌر أو تحفظ أو حذؾ جذري. أن التؽٌٌر او التحفظ او الحذؾ 

 الجذري هو الذي:

 

ٌإثر بؤٌة طرٌمة كانت على نوعٌة أو أداء السلع والخدمات  )أ(

 ؛العطاءالمحددة فً 

ٌحد بؤٌة طرٌمة كانت، وبما لا ٌتوافك ووثائك المنالصة،  )ب(

 ي أو واجبات ممدم العطاء؛من حموق المشتر

 

ٌإثر فً حالة لبول المشتري لهذا التحفظ او التؽٌٌر  )ج(

 الجذري على المنافسة مع الممدمٌن الآخرٌن.

،  العطاءٌستبعد العطاء من المشتري إذا لم ٌستوؾ شروط  30-3



a- Affects, in any way, the quality or performance of the 
commodities and services specified in theContract. 

b- 
Limits,inanyway,indiscordancewiththetenderdocuments,t
heBuyer’s rightsor the Bidder’sobligations. 

c- Affects,intheeventofBuyer’sacceptanceof 
suchsignificantreservationor 
deviation,thecompetitionwithother Bidders. 

30-3- The 
BuyershalldisregardtheBidifitisnoncomplianttotheBid 
Conditions.The Bidder 
isnotallowedtocomplywiththeconditions through 
makingdeviation,deletionorrestrictionon theinformation 
submittedafterthe public bids opening session. 

 
 
 

31- Non-Conformity of Specifications, Errors and 
Omitting 
31-1-  
IftheBidiscomplianttotherequiredessentialconditions,then
thecontracting party (committee of evaluating and 
analyzing the bids) may requiretheBidder 
tosubmitanynecessaryinformation 
ordocumentswellinadvancetoredressany 
deficiencynotconnectedtothe 
essentialmaterialsandrelatedtothedocumentation.Suchd
eficiency ordeletion 
shallhavenoeffectonthepricesstatedinthe 
Bidinanyway.Failurebythe Bidder tosubmittherequired 
information shall resultinrejectingitsBid. 

 

31-2- 
IftheBidiscomplianttoallconditions,thentheBuyershallhav
e therightto correctanycomputing errors as per the 
following conditions: 

a- If there’s great contradiction between theunit price 
and the line item amount obtained 
frommultiplyingtheunitpriceby thequantity,theunit 
priceshall beadoptedand thelineitem 
amountshallbecorrected 
accordingly,unless,intheBidsAnalysisCommittee’sopinio
n,thereisa mistakeinthedecimalpoint 
oftheunitspricethentheamountshall be adopted and 
theunitprice shall be corrected. 

b- 

ولا ٌسمح للمتمدم بؤن ٌستوفً الشروط عن طرٌك تؽٌٌر أو حذؾ أو 

 الممدمة بعد جلسة الفتح العلنً للعطاءات التحفظ على المعلومات

 

 

 عدم مطابمة المواصفات، الأخطاء والحذف -31

فً حالة استٌفاء العطاء للشروط الأساسٌة المطلوبة، 31-1 31-1

تستطٌع جهة التعالد )لجنة تمٌٌم وتحلٌل العطاءات ( أن 

تطلب من ممدم العطاء أن ٌسلم المعلومات أو الوثائك 

فترة زمنٌة معمولة لتعدٌل النوالص التً  الضرورٌة، خلال

لا تتعلك بالمادة الأساسٌة والمتعلمة بؤؼراض التوثٌك. هذه 

النوالص أو الحذؾ ٌجب أن لا تتعلك بؤي شكل من 

الأشكال بالأسعار المذكورة فً العطاء . و ٌإدي عدم 

تمكن ممدم العطاء من تسلٌم المعلومات المطلوبة إلى 

 . عطائهاستبعاد 

إذا استوفى العطاء جمٌع الشروط، ٌحك للمشتري تصحٌح  31-2

 أٌة أخطاء حسابٌة حسب الشروط الأتٌة:

 

إذا كان هنان تعارض بٌن وحدة السعر وبٌن المجموع  ( أ)

الاجمالً للبنود الذي ٌنتج عن ضرب وحدة السعر 

بالكمٌات ، تعتمد وحدة السعر وٌصحح المجموع، إلا 

ً فً  إذا رأت لجنة تحلٌل العطاءات أن هنان خطؤ

العلامة العشرٌة لوحدة السعر ٌحتسب عندها المجموع 

 الاجمالً وتصحح وحدة السعر.

 

إذا كان هنان خطؤ فً ناتج عملٌات جمع المبالػ الإجمالٌة  )ب(

 لكل بند تعتمد هذه المبالػ الإجمالٌة وٌصحح المجموع.

إذا كان هنان تعارض بٌن الكلمات والأرلام فً تحدٌد  )ج(

لمبالػ تعتمد المبالػ المذكورة كتابة، إلا إذا كان المبلػ المذكور ا

ً بخطؤ حسابً.   تعتمد المٌمة الرلمٌة وفما للاحكام عند ذلنمتعلما

 الفمرتٌن الثانوٌة )أ( و )ب( اعلاه . بموجب

 

إذا لم ٌوافك ممدم العطاء الفائز على التصحٌحات التً  31-4

وتحلٌل العطاءات(، ٌفمد العرض تجرٌها جهة التعالد )لجنة تمٌٌم 

 أهلٌته، و ٌصادر ضمان العطاء الخاص به.

 

 

 التدلٌك الأولً للعطاءات -32

تموم جهة التعالد )لجنة تمٌٌم وتحلٌل العطاءات ( بتدلٌك 32-1 32-1



Ifthere’serrorinthegrandtotalofthelineitemamounts,thesu
btotals shall be adopted and thegrand total shallbe 
corrected. 

c-  Ifthere’sdiscrepancybetweenthein-writingandin-
figureamountofany lineitem,thein-writingamountshall be 
adopted,unlessthere’sa computing  error in determining 
the amount; whereupon the in-figure amountshallbe 
adoptedaccordingto the secondary Paragraphs (a) 
and(b)above. 

31-4- IfthewinningBidder 
doesnotconsenttothecorrectionsconductedby 
thecontracting party (committee of evaluating and 
analyzing the bids) ,theoffershallbedisqualifiedand 
theBid securityrelatedtheretoshall be confiscated. 

32-Initial Auditing of Bids 
32-1- Thecontracting party (committee of evaluating 
and analyzing the bids) 
sha l lexaminetheBidstoverifythatall 
thedocumentsrequiredin Para 11/Instructions 
toBiddersareincludedandto verifythatthe 
informationexist inthe documents submitted 
arecomplete. 

32-2- Thecontracting party (committee of evaluating 
and analyzing the bids) 
shallconfirmitsreceiptofthefollowing information and 
documents: 

a- Formof contract, asper Para 12-1/Instructions 

toBidders.  

b- Price Table asper Para 12-

2/InstructionstoBidders. 

c- Bid ’s  securityas per Para 21/InstructionstoBidders, 
ifrequired. 

Ifanyoftheseinformationordocumentsisnotavailable,the
Bidshallbe disregarded. 

 

33- Auditing   the Terms and Conditions and the 
Technical Evaluation 
33-1- Thecontracting party (committee of evaluating 
and analyzing the bids) 
sha l l checktheBidtoverifythatthe 
termsandconditionsspecifiedin 
theGeneralandSpecialConditionsof theContractare 
fulfilledbytheapplicantwithoutanysignificantrestrictions 

العطاءات للتؤكد أن جمٌع المستندات والوثائك المطلوبة فً الفمرة 

دة، وللتؤكد من اكتمال من التعلٌمات لممدمً العطاء موجو 11

 المعلومات الموجودة فً الوثائك المسلمة.

ٌجب على جهة التعالد )لجنة تمٌٌم وتحلٌل العطاءات( أن  32-2

 تإكد استلامها للمعلومات والمستندات الأتٌة:

 

( من التعلٌمات لممدمً 1-12العطاء, وفما للفمرة ) صٌؽة )أ( 

 العطاء.

( من التعلٌمات لممدمً 2-12)جدول الأسعار وفما للفمرة  )ب(

 العطاء.

من التعلٌمات لممدمً  21وفما للفمرة  العطاءضمان  )ج(

 العطاء، إذا كان الضمان مطلوباً.

 العطاءإذا لم تتوفر أي من هذه المعلومات أو المستندات ٌعتبر 

 مستبعداً.

 

 تدلٌك الشروط والبنود، والتمٌٌم الفنً -33

تمٌٌم وتحلٌل العطاءات( بتدلٌك  تموم جهة التعالد )لجنة 33-1

العطاء لتتؤكد من ان الشروط والبنود المحددة فً شروط العمد العامة 

والخاصة لد تم لبولها من المتمدم دون أٌة تحفظات أو تؽٌٌرات 

 جذرٌة.

 

 

تموم جهة التعالد) لجنة تمٌٌم وتحلٌل العطاءات( تمٌٌم  33-2

( من التعلٌمات لممدمً 18دة ) الجوانب الفنٌة للعطاء الممدم وفماللما

العطاء، للتؤكد من أن جمٌع المتطلبات المحددة فً الجزء السادس 

 )جدول المتطلبات( موجودة دون أٌة تحفظات أو تؽٌٌرات مادٌة.

 

إذا لررت جهة التعالد )لجنة تمٌٌم وتحلٌل العطاءات( بعد  33-3

ستوفً الشروط تدلٌك الشروط والبنود والتمٌٌم الفنً أن العطاء لا ٌ

من التعلٌمات لممدمً العطاءات, ٌعتبر العطاء  30المطلوبة بالفمرة 

 مستبعداً.

 

 

 التغٌٌر الى عملة موحدة -34

 

لاؼراض المفاضلة والتمٌٌم ، على جهة التعالد )لجنة تمٌٌم   34-1

وتحلٌل العطاءات ( تحوٌل العملات لمبالػ العطاءات المختلفة الى 



or deviations. 

33-2- Thecontracting party (committee of evaluating 
and analyzing the bids) 
shallevaluatethetechnicalaspectsof 
thesubmittedBidasperarticle 18/Instructionsto 
Bidderstoverifythatallthe requirementsstipulatedinpart 
six: schedule of requirements areavailable without 
anymaterial restrictions or deviations. 

33-3- Ifthecontracting party (committee of evaluating 
and analyzing the bids),afterchecking theterms 
andconditions andthetechnicalevaluation,decidesthat 
theBiddoesnot fulfillthe 
conditionsrequiredin30/InstructionstoBidders,the 
Bidshallbe disregarded. 

 

34-Conversion to Unified Currency 
34-1- For the comparison and analysis purposes, 
thecontracting party (committee of evaluating and 
analyzing the bids) sha l l convertthecurrencies ofthe 
pricesofvariousBidstothe currencystatedinthebid data 
sheetadoptingtheexchange rate issuedbytheCentral 
BankofIraqonthedatespecifiedinthebid data sheet 
forthat currency. 

35-Margin of Preference 
 

35-1- the Margin of Preference shall not adopted for 
the local bidders, unless stipulated in the bid data 
sheet, then, the specified vakle of the margin shall 
be indicated in the bid data sheet.    

 
 
 
36-Evaluation of Bids 
 
36-1-Thecontracting party (committee of evaluating 
and analyzing the bids) sha l levaluateall theBids that 
went throughtothis phasetoverify thattheircontents 
fulfilltherequired conditions. 

36-2-Thecontracting party (committee of evaluating 
and analyzing the bids) shall,in evaluationofBids, 
employ all factors, methodsandstandardsspecifiedin 
Para 36/InstructionstoBidders.No othermethodsor 
standardsmaybe employed. 

36-3- InevaluatingtheBid,thecontracting party 
(committee of evaluating and analyzing the bids) 

ورلة بٌانات لبعطاء باعتماد نسبة التحوٌل العملة المحددة فً 

الصادرة من البنن المركزي بالتارٌخ الذي تحدده "ورلة بٌان 

 العطاء" لتلن العملة.

 هامش الافضلٌة لممدمً العطاءات المحلٌٌن -35

لا ٌتم اعتماد هامش للأفضلٌة للعطاءات الممدمة من لبل  35-1

ذلن فً ورلة بٌانات  ممدمً العطاءات المحلٌٌن ، ما لم ٌنص على

العطاء, و عند ذان ٌتم الأشارة الى المٌمة المحددة للهامش فً ورلة 

 بٌانات العطاء.

 

 

 تمٌٌم العطاءات -36

ٌجب أن تموم جهة التعالد )لجنة تمٌٌم وتحلٌل العطاءات (  36-1

بتمٌٌم جمٌع العطاءات التً وصلت إلى هذه المرحلة لتتؤكد من أن 

 شروط المطلوبة.مضمونها ٌستوفً ال

 

تستخدم جهة التعالد )لجنة تمٌٌم وتحلٌل العطاءات ( فً  36-2

تمٌٌم العطاءات جمٌع العوامل والأسالٌب والمعاٌٌر المحددة فً 

من التعلٌمات لممدمً العطاء، ولا ٌسمح باستخدام أٌة  36الفمرة 

 أسالٌب أو معاٌٌر أخرى.

 

)لجنة تمٌٌم وتحلٌل عند تمٌٌم العطاء، على جهة التعالد  36-3

 العطاءات( أن تؤخذ بعٌن الاعتبار ما ٌؤتً:

 

 (؛14سعر العطاء الممدم وفما للمادة )  )أ(

تعدٌل الأسعار لأؼراض تصحٌح الأخطاء الحسابٌة وفما  )ب(

 ( من التعلٌمات لممدمً العطاء.3-31للفمرة )

تعدٌل الأسعار الناجم عن الحسومات الممدمة وفما للفمرة  )ج(

 (  من التعلٌمات لممدمً العطاء؛14-4)

 

التعدٌلات الناجمة عن تطبٌك معاٌٌر التمٌٌم المحددة فً  )د(

 الجزء الثالث من ورلة بٌانات العطاء )التمٌٌم ومعاٌٌر التؤهٌل(. 

 

ٌجب أن ٌشمل تمٌٌم جهة التعالد )لجنة تمٌٌم وتحلٌل  36-4

( 14فما للمادة ) العطاءات ( للعطاء ، عوامل أخرى ؼٌر الأسعار و

من التعلٌمات لممدمً العطاء. هذه العوامل لد تكون متعلمة بصفات 

وأداء وشروط شراء السلع والخدمات. إن تؤثٌر هذه العوامل, إن 

وجدت, ٌجب أن ٌوضح فً الشروط المالٌة لتسهٌل عملٌة الممارنة 

ٌٌم بٌن العطاءات، إلا إذا ذكر ؼٌر ذلن فً الجزء الثالث )معاٌٌر التم



shallconsiderthe following: 

a- Price ofBidsubmitted as perArticle 14, 

b- Amendmentofthepricesforthepurposeof 
correctingthecomputing errors asper31-
3/InstructionstoBidders. 

c- Amendmentofpricesresultingfromthediscounts 
offeredas per Para 14-4/InstructionstoBidders. 

d- Amendmentsresultingfromtheapplicationofevaluat
ioncriteriaspecified in part three: Evaluation 
andPrequalificationCriteriain thebid data sheet. 
 

36-4-  The evaluation by thecontracting party 
(committee of evaluating and analyzing the bids) shall 
include, in additionto  theprices,otherfactorsas  per 
article14/Instructionsto  Bidders. These factors 
mayberelatedtothespecifications,performanceand 
conditionsof acquisitionofcommodities 
andservices.Theeffectofsuchfactors, 
ifany,shallbedescribedinthefinancialconditionsto 
facilitatecomparison betweentheBids, 
unlessstatedotherwisein S3: Evaluationand 
PrequalificationCriteriaandthenthemethod,criteria and 
bases of outweighing shall bethosereferredtoin36-3-d. 

36-5- Ifthebid data sheetpermitpartingandallow 
theBidder tosubmit itsprices fora table(part)ormore 
fromthetables(parts)constitutingthe generalnational 
tender,thentheBuyer maycontractwithmorethanone 
supplierandthebids 
evaluationandcomparisoncriteriastatedinchapter 
threeshall beadopted. 

 

37- Bids Comparison 
Thecontracting party (committee of evaluating and 
analyzing the bids) shall compare the contentsof all 
the 
compliantBidsinordertodeterminethelowestpriceBid(th
atisfinancially and technicallycompliant) as per Para 
36/Instructions toBidders 

 

38- Subsequent Qualifications to Bidders 
 
38-1- thecontracting party (committee of evaluating 
and analyzing the bids),afterselectingthelowest-

والتؤهٌل( ان الالٌة والمعاٌٌر والاسس الخاصة بالمفاضلة هً تلن  

 د( .-3-36المشار الٌها بالبند )

 

 

 

اذا وردت فً وثائك المنالصة الاحمٌة فً التجزئة والسماح    36-5

لممدم العطاء بتمدٌم اسعاره لمائمة )الجزء( اواكثر من الموائم ) 

الوطنٌة فٌحك للمشتري التعالد  الأجزاء( المكونة للمنالصة  العامة

مع اكثر من مجهز وتعتمد عند ذلن معاٌٌر تمٌٌم وممارنه العطاءات 

 المشار الٌها فً الفصل الثالث.

 

 

 

 ممارنة العطاءات -73

على جهة التعالد )لجنة تمٌٌم وتحلٌل العطاءات( أن تمارن بٌن  

مضمون جمٌع العطاءات المستوفٌة للشروط لتتمكن من تحدٌد 

 36العطاء الالل سعراً ) المستجٌب مالٌا و فنٌا وادارٌا ( وفما للفمرة 

 من التعلٌمات لممدمً العطاء.

 

 تأهٌل اللاحك لممدمً العطاءال -83

على جهة التعالد )لجنة تمٌٌم وتحلٌل العطاءات ( أن تمرر  38-1

 بعد اختٌار العطاء الالل كلفة )والمستجٌب مالٌا و فنٌا وادارٌا( فٌما

 إذا كان ممدم العطاء مإهلاً لتنفٌذ العمد بصورة مرضٌة.

 

 

ٌصدر هذا المرار بعد تدلٌك ومراجعة جمٌع الدلائل   38-2

من "التعلٌمات  17الموثمة لمإهلات ممدم العطاء وفما للفمرة  

 لممدمً العطاء".

 

(، ٌعتبر التؤهٌل 2-38( , )1-38فً ضوء الفمرتٌن) 38-3

العطاء وفً حالة  لاحالةاللاحك لممدم العطاء الفائز شرطا اساسٌا 

عدم استٌفائه لشروط التاهٌل المشار الٌها اعلاه ٌتم استبعاده ودراسة 

 العطاء الالل كلفة الذي ٌلٌه.

 

 حك المشتري فً رفض أو لبول أي عطاء -39

ري الحك برفض أو لبول أي عطاء، كما أن له الحك للمشت39-1 39-1

بإلؽاء المنالصة ورفض جمٌع العطاءات الممدمة فً أي ولت لبل 



costBid(that is 
financially,technicallyandadministrativelycompliant),sh
all decide whethertheBidder isqualified to execute the 
contractsatisfactorily. 

38-2-Such decisionshallbepassed afterchecking and 
reviewing allthe documents 
provingtheBidder’squalificationsasper Para 
17/Instructions to Bidders. 

38-3-Inlightof38-1and38-2,postqualification 
ofthewinning Biddersis 
consideredabasicconditionforawardingthebid;ifitisnotc
ompliant tothequalificationconditionsreferredto 
above,itshall bedisregarded and the next lowest-
costBidshallbeconsidered. 

39-Buyer's Right to Accept or Reject any Bid 
39-1- TheBuyerhastherighttoacceptorrejectany 
bid.Alsoithasthe 
righttocancelthetenderandrejectallbidssubmittedany 
timebefore awarding thebid without being held liable 
towards theBidders. 

 

F- Awarding the Bid 
 
40- Awarding Criteria 
 
40-1- Thebidshallbe awardedtothelowest-costBidthat 
iscompliantto alltheconditionsstatedinthe 
Bid,afterverifyingitsqualificationand abilitiesto execute 
thecontractinthe bestpossible way. 

 

41-Buyer’s   Right to Change   the       Quantities   
upon   Awarding the Tender 
 
41-1-TheBuyer,uponawardingthebid, 
shallreservetherightto 
change(increaseofdecrease)thequantitiesspecifiedinc
hapter six:schedule of 
requirements,providedthatthechangeshallnotexceedth
e rates specifiedinthe bid datasheetandwithoutany 
change totheunit prices or anyother 
conditionsstipulatedinthetender documents. 

42- Notification of Awarding the Bid 
 

42-1- TheBuyershall,beforetheexpiry 
ofBid’svalidity,shallnotifythe winning Bidder 

 احالة العمد، دون تحمل أٌة مسإولٌة لانونٌة تجاه الممدمٌن.

 

 

 احالة العطاء و.

 معاٌٌر الاحالة -40

العطاء على ممدم العطاء الالل كلفة والمستوفً  ٌحال 40-1

الواردة فً العطاء كافة وبعد التاكد من أهلٌته ولدراته على  للشروط

 تنفٌذ العمد بافضل صورة ممكنه.

 

 حك المشتري فً تغٌٌر الكمٌات ولت إحالة العطاء -41

العطاء بحك تؽٌٌر الكمٌات  احالةٌحتفظ المشتري عند  41-1

المحددة الفصل السادس )جدول المتطلبات(، سواء بالزٌادة أو 

النمصان، على أن لا ٌتجاوز التؽٌٌر النسب المحددة فً ورلة بٌانات 

العطاء، ودون أي تؽٌٌر فً وحدة السعر أو أٌة شروط أخرى 

 مذكورة فً وثائك المنالصة.

 

 

 التبلٌغ بإحالة العطاء -42

على المشتري لبل انتهاء فترة نفاذٌة العطاء ان ٌبلػ ممدم  42-1

 العطاء الفائز تحرٌرٌاً بانه لد تم لبول عطائه.

 

بمجرد صدور كتاب المبول لممدم العطاء الفائز, على  42-2

المشتري اشعار ممدمً العطاءات ؼٌر الفائزٌن بذلن واعلامهم 

هم عدا مانصت بسبب عدم فوزهم واطلاق ضمان العطاء الممدمة من

 ( لاحما. .5-42علٌه الفمرة )

 

 

كذلن حال صدور كتاب المبول, على المشتري نشر نتائج  42-3

 التحلٌل للعطاءات فً مولعه الالكترونً متضمنة ما ٌؤتً:

 

 ا. اسماء ممدمً العطاءات الذٌن ساهموا بتمدٌم عطاءاتهم.

 ب. مبالػ العطاءات كما لرئت عند فتح العطاءات.

 اء ممدمً العطاءات ومبالػ عطاءاتهم بعد التحلٌل.ج. اسم

 د. اسماء ممدمً العطاءات المستبعدة و اسباب الاستبعاد.

 



withaccepting its Bid in writing. 

 

42-2-Soonafterissuingtheacceptance 
lettertothewinning Bidder,the Buyershallnotify thenon-
winningBidderstherewithstatingthe reasonsoftheir 
failureandreleasingtheirBidguaranteesubmitted,except 
for what is stipulatedin42-5 hereafter. 

 

42-3- Also, soon after issuing the acceptance letter, the 
Buyershall publishtheresultsofBids analysis onits 
website,to include the following: 

a- Names ofBidders whoparticipatedinbidding.  

b- Prices ofBidsasread upon opening the Bids. 

c- Names ofBiddersandtheir Bidspricesafteranalysis. 

d-Name ofdisregarded bidders 
andreasonsfordisregarding. 

 

e- Thenameofwinning Bidder, itsBidprice 
andtheperiodofexecution, plus asummarydescription 
ofworks coveredbythecontract. 

 

42-4-Bid’sacceptancelettershall beconsidered 
abindingcontractuntila formal contract is signed. 

 

42-5- Untilthewinning Bidder submitsa 
performanceguarantee asperArticle44 
andsignsthecontract,theBuyerholdstheBids guarantees 
ofthe secondand thirdnominatedBidders. 

 

43- Signing the Contract 
 

43-1- 
SoonaftertheBidacceptanceletterissent,theBuyershallse
nd to the winning Bidder with the Form of Contract and 
the Special Conditionsof theContract. 

 

43-2- the winning bidder, in a period not exceeding (14) 
days or twenty nine (29) days including the warning 
period from the date of receiving the letter of 
acceptance after the end of appeal period, has to sign 
the contract text and fix its date and return it to the 
buyer, unless it is stipulated otherwise in bid data 

هـ. اسم ممدم العطاء الفائز ومبلػ عطائه ومدة التنفٌذ اضافة الى 

 خلاصة لوصؾ العمل المشمول بالعمد .

 

 

العمد ٌعتبر خطاب لبول العطاء عمدا ملزما لحٌن تولٌع     42-4

 الرسمً.

 

لحٌن تمدٌم ممدم العطاء الفائز لضمان حسن الاداء      42-5

( وتولٌعه للعمد , ٌموم المشتري بالاحتفاظ 44بموجب المادة ) 

بضمان العطاء لممدمً العطاءات المرشحٌن بالمرتبتٌن الثانٌة و 

 الثالثة.

 

 تولٌع العمد -43

رةً  ٌجب على بعد إرسال "خطاب لبول العطاء" مباش43-1 43-1

المشتري أن ٌرسل لممدم العطاء صٌؽة العمد الرسمٌة وشروط العمد 

 الخاصة. 

 

( 14على ممدم العطاء الفائز و خلال مدة لا تزٌد عن ) 43-2

 ً من تارٌخ   ( ٌوماً متضمنة مدة الإنذار29أو تسعة وعشرون )ٌوما

العمد   استلام كتابالمبول  او بعد انتهاء فترة الطعن  أن ٌولع صٌؽة

وٌثبت تارٌخه وٌعٌده  إلى المشتري ما لم ٌنص على خلاؾ ذلن فً 

وبخلافه ٌتحمل المجهز الآثار المانونٌة  ورلة بٌانات العطاء

 المنصوص علٌها فً تعلٌمات تنفٌذ العمود الحكومٌة النافذة.

 

( من تعلٌمات الى 2-43اضافة الى ما نصت علٌه الفمرة )  43-3

شار الٌها اعلاه ، اذا لم ٌتم تولٌع العمد بسبب ممدمً العطاءات الم

ٌعود الى معولات خاصة بالمشتري او بلد المشتري فلا ٌكون ممدم 

ً بعطائه كذلن فً حالة ظهور مثل هذه المعولات  العطاء ملزما

بتعلٌمات صادرة من بلد تجهٌز المواد او السلع او الانظمة او 

 عطائه اٌضاً . الخدمات فلا ٌكون ممدم العطاء ملزماً ب

على ممدم العطاء عند التمدم بطلب اعفائه من التزاماته ان          

ٌثبت وٌمنع المشتري بان عدم تولٌع العمد لم ٌكن بسبب اهماله او 

اخلاله فً انجاز اٌة مسائل شكلٌة مطلوبة بموجب شروط العمد 

العامة وانه لد تمدم بطلب الحصول على الاجازات والتخوٌلات 

 ورٌة لتصدٌر المواد او السلع او الانظمة او الخدمات .  الضر

 

 ضمان حسن الاداء -44

ً بموجب الشروط العامة  44-1 على ممدم العطاء اذا كان مطلوبا

ٌوماً من إرساء العطاء بضمنها  29والخاصة للعمد ، أن ٌإمن خلال 



sheet; otherwise the supplier shall bear the legal 
consequences stipulated in the prevailing instructions 
of executing the government contracts.  

43-3- Inadditiontothestipulationsof43-
2/InstructionstoBiddersabove,if thecontractis 
notsignedduetoobstaclesbytheBuyerorthe 
Buyer’scountry,theBidder shallnotbe bound by 
itsBid.Also ifsuch 
obstaclesarestatedininstructionsfromthe country 
ofprovisionofcommodities, systems or 
services,theBidder shallnotbe boundbyits bid. 
TheBidder,uponapplyingforexemptionfromitsobligations,
shallprove toandconvincethe Buyerthatits 
failuretosignthecontractis not 
attributabletoomissionorviolationfromits 
partinperformingany formal mattersrequiredunder the 
GeneralConditionsoftheContract andtheit hasappliedfor 
thepermitsandauthorizationsrequired forexportingthe 
commodities,systemsor services. 

44- Good Performance       Guarantee 
 

44-1- TheBidder, ifrequiredunder the General 
ConditionsoftheContract, shall,within29daysasofthe 
dateofawardingthebid, including the warning 
period,providea good performance guarantee, 
unlessthebiddatasheetstates otherwise. Itshall usethe 
formofgood performanceguaranteeinchapter 
nine:contractformsorany other 
formacceptedbytheBuyer.TheBuyershallnotifyallBidde
rs withthenameofwinningBidder 
andreleasetheirguaranteesasper21-
4/InstructionstoBidders. 

 

44-2- FailurebythewinningBidder tosubmitthegood 
performanceguaranteeorto 
signtheContractshallbegoodreasonforrevokingthe 
awardand confiscatingtheBid’s 

guarantee.Insuchcase,theBuyershallhavethe 
righttoawardtheContracttotherunner-upBidder 
whoseBidis compliant toalltherequiredconditions 
andiscapableofexecutingthetermsof Contractinthebest 
possibleway. The Buyer may take the necessary 
actionstochargethepartyindefaultwiththe price 
difference. 

 

 

مدة الانذار  ضمان حسن الاداء ، ما لم ٌنص على خلاؾ ذلن فً 

ٌانات العطاء. وعلٌه أن ٌستخدم نموذج ضمان حسن الاداء ورلة ب

الموجود فً الفصل التاسع )نماذج العمد(، أو أي نموذج آخر ممبول 

 العطاءاتمن المشتري. ٌتعٌن على المشتري إبلاغ جمٌع ممدمً 

-21باسم الممدم الفائز بالعطاء و اطلاق ضماناتهم بحسب الفمرة )

 اء.( من التعلٌمات لممدمً العط4

 

 

ٌعتبر اخفاق ممدم العطاء الفائز فً تمدٌم ضمان حسن  44-2

ً كافٌاً لإلؽاء الإرساء ومصادرة ضمان  الاداء أو تولٌع العمد سببا

العطاء. وفً هذه الحالة ٌحك للمشتري أن ٌرسً العطاء على ممدم 

العطاء الذي ٌلٌه والمستوفً لجمٌعالشروط المطلوبة وٌستطٌع تنفٌذ 

بؤفضل صورة ممكنة. وللمشتري اتخاذ الاجرارات بنود العمد 

 .اللازمة لتحمٌل النؤكل الفرق بٌن سعري العطاءٌن

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

Section Two: Bids Data Sheet 

The following information on the goods to be 
provided shall be completed and annexed to and 
shall amend the conditions stipulated in the 
Instructions to Bidders. In the event of any 
contradiction, the texts in these information shall 
be amended. 

(Instructions on completing the information are 
written between blanks) 

 انمسى انثبَٙ: ٔسلخ ثٛبَبد انؼطبء

خاصة بالسلع المراد تجهٌزها وتلحك وتعدل تكمل البٌانات الأتٌة ال

الشروط الواردة فً التعلٌمات لممدمً العطاء . و فً حالة وجود أي 

 تعارض تعتمد النصوص الموجودة فً هذه البٌانات.

 

 )التعلٌمات الخاصة باستكمال البٌانات مكتوبة بٌن لوسٌن(

Clause in 

Instructions 

 toBidders 

A- General 

1-1 Purchaser’s Name:Ministry of Oil/south 
refineries company (SRC) 

1-1 Tender’s Name and Number: 751/2022 

CENTRICAL BENCH 

(1 lot – 33 items) 

2 Source of funds : 
 Operational Budget 

CENTRICAL BENCH 

 

4-3 There’s a list of the companies that are 

unqualified or banned from working with 
the Ministry of Planning and 
Developmental Cooperation 
/Government Public Contracts 
Department  
http://www.mop.gov.iq    

رلم الفمرة 

فً 

التعلٌمات 

لممدمً 

 العطاء

 عام –أ 

ٔصاسح انُفظ / ششكخ   اسم المشتري: 1-1

 ششكخ ػبيخ ((يصبفٙ انجُٕة 

 751/2022اسم ورلم المنالصة: 1-1

 بىرد فحص ومعايرة

 

 فمرة ( 33–) لائمة واحدة 

 انًٕاصَخ انزشغٛهٛخ  يصذس انزًٕٚم : 2

 بىرد فحص ومعايرة

 

رٕجذ لائحخ ثأسًبء انششكبد غٛش انًؤْهخ  4-3

أٔ انًًُٕػخ يٍ انؼًم نذٖ ٔصاسح 

انزخطٛظ  / دائشح انؼمٕد انؼبيخ انحكٕيٛخ 

http://www.mop.gov.iq 
 

 
 

 

http://www.mop.gov.iq/
http://www.mop.gov.iq/


4-5 The   Bidders   shall   prove   their   
continuous   qualification   to   the Buyer’s 

satisfaction, according to reasonable 
qualification requirement 
Certificate of incorporation and company 

incorporation contract with the first 

founding meeting minutes.  

An acquittance from the General Tax 

Authority addressed to the Southern 

Refineries Company for local suppliers. 

 -

Certificate of incorporation of the foreign 

company, authenticated by the Iraqi 

embassy. 

Certificate of incorporation of the main 

company for companies with a branch or 

regional office in Iraq. 

A Chamber of Commerce ID for only local 

suppliers, effective at the time of bidding  

The receipt of the tender purchase in its 

original copy. 

The Foreign Winning Bidder shall submit 

Undertaking that there is no unsettled 

financial claims against the Iraqi 

government entities within a period not 

exceeding 30 days from the date of 

notification of the Award decision , 

otherwise the Bid is excluded.  

In the case of claims, foreign companies 

undertake to make agreement to settle 

the parties satisfactorily for any prior 

disputes or claims within a period not 

exceeding (30) days from the date of the 

notification of the award decision. 

Otherwise, the Bid is excluded, and as 

per the instructions and decisions in 

force. 

 

 

 

    

 

 

5-1  Eligible company & countries 
:)country of origin )  
:USA,WEST EUROPE,JAPAN,UK 

5-3  origin :  

Origin : means the manufacturer 
country   
 

 

5-4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 جب على ممدم العطاء أن ٌمدم الوثائك الإضافٌة الأتٌة:ٌ

تأسٌس وعمد تأسٌس الشركة مع محضر الاجتماع  شهادة -

 . الأول التأسٌسً

معنون الى شركة   براءة ذمة من الهٌئة العامة للضرائب -1

 مصافً الجنوب للمجهزٌن المحلٌٌن.

شهادة تأسٌس الشركة الأجنبٌة مصادلة من السفارة   -2

 العرالٌة . 

شهادة تأسٌس للشركة الرئٌسة بالنسبة للشركات التً لدٌها  3

 فرع أو مكتب أللٌمً فً العراق .

تكون نافذة ولت هوٌة غرفة تجارة للمجهزٌن المحلٌٌن فمط   -4

  .تمدٌم العطاء

 . بنسخته الأصلٌة أٌصال شراء المنالصة  -5

ان ٌمدم ممدم العطاء الفائز الأجنبً تعهدا بعدم وجود 6- 

مطالبة مالٌة غٌر محسومة تجاه المؤسسات العرالٌة 

بمرار  غ( ٌوما من تأرٌخ التبل33خلال مدة لا تزٌد عن )

 .وبخلاف ذلن ٌتم استبعاد العطاء  الإحالة

وفً حالة وجود مطالبات تتعهد الشركات الأجنبٌة 
بالاتفاق بالمٌام بتسوٌة مرضٌة للطرفٌن لأٌة 

مدة لا تزٌد عن  منازعات أو مطالبات سابمة خلال
وبخلاف   الإحالة( ٌوما من تارٌخ التبلغ بمرار 33)

وحسب التعلٌمات والمرارات . ذلن ٌتم استبعاد العطاء
. النافذة  

. 

 

بلد المنشاء المؤهلة:الدول  5-1  

الولاٌات المتحدة 

 الامرٌكٌة,اوروباالغربٌة,الٌابان,برٌطانٌا
 

ثهذ انًُشبء : ْٕ انجهذ انز٘ رى فّٛ رصُٛغ  5-3

 انًٕاد  

 

 ب. محتوٌات وثائك العطاء 
لغرض توضٌح اهداف العطاء فمط , عنوان المشتري   7-1

 هو:

انٗ: ششكخ يصبفٙ انجُٕة )ششكخ ػبيخ ( / / 

 لسى انؼمٕد ٔانًشزشٚبد 

 العنوان : الشعٌبة 

 المدٌنة: البصرة / جمهورٌة العراق 

 الرمز البرٌدي: 

 هاتف:

 00964612929فاكس : 

 contracts@src.gov.iqانجشٚذ الانكزشَٔٙ  



 
B- Contents of Bidding Documents 

7-1 For the purpose of clarification of Bid’s objectives 

only, the Purchaser’s address is8 

To :   contract department / south 

refinery company 
Address: Republic of Iraq – Basra - 

shuaiba 
City: Basra 
Fax:   00964612929 
country :republic of Iraq 
Email: contracts@src.gov.iq 

7-1 Questions on the Bidding Documents 
shall be submitted to the Purchaser’s 

contracting departments no later than 
seven days before closing date 

 
C- Bid’s Preparation 

10-1 Bid’s Language: Arabic, English 
 

ٌجب ان تمدم الاستفسارات حول وثائك العطاء الى  7-1

 دوائر عمود المشتري فً موعد الصاه 

 سجؼخ اٚبو لجم ربسٚخ انغهك

 ج. إعداد العطاء 

 نغخ انؼطبء: انؼشثٛخ الاَكهٛضٚخ  11-1
 

11-1(h) 

 

 

 

The Bidder shall submit the following additional  

documents  original tax clearance letter from 
the general commission for taxes 

 

 
13-1 Alternative Bids shall not beconsidered 

14-5 the latest applicable versions of 
INCOTERMS  Shall be adopted 
2010 

14-6 The Bid prices offered by the 
Bidder are  nonnegotiable 

14-7 The priced items in each special list (part) 
in the local competitive tender shall not be 
less than (100) % of the total items 
constituting such list. 
The price shall be valid at (100) % of the 
quantities stated next to each item of 

suchlists. 

15-1 Prices shall be in the following currency  

US Dollar, Euro . Iraqi dinar 

18-3 The expected lifetime of goods [in view to 

provide spare parts]  Not Applicable 

19-1-a Authorization of the marketing Bidder’s 

manufacturer  
Not applicable. 

ٌجب على ممدم العطاء أن ٌمدم الوثائك الإضافٌة  )ح( 11-1

 الأتٌة:

 سسبنخ إػفبء ضشٚجٙ يٍ انٓٛئخ انؼبيخ نهضشائت

 انؼطبءاد انجذٚهخ    لا ٚسًح ثٓب . 11-1

ٚؼزًذ الاصذاس الاخٛش انًؼًٕل ثّ   12-3

  2010نلاَكٕرشو   
 

ركٌٕ اسؼبس انؼطبء انًمذيخ يٍ يمذو  12-4

 انؼطبء ػُذ رُفٛز  انؼمذ  غٛش لبثهخ نهزؼذٚم 

ٚجت اٌ لا رمم انجُٕد انًسؼشح فٙ كم لبئًخ  12-5

)جضء( يزخصصخ يٍ لٕائى انؼطبء انزُبفسٙ 

( % يٍ يجًٕع انجُٕد  100انٕطُٙ ػٍ )  

 انًكَّٕ نزهك انمبئًخ.

(%     100ٚجت اٌ ٚكٌٕ انسؼش َبفزا ثُسجخ )  

يٍ انكًٛبد انًؤششح اصاء كم ثُذ يٍ ثُٕد 

 انًكَّٕ نزهك انمٕائى.

 
 

تكون الاسعار بالعملة الأتٌة  الدٌنار   13-1

 العرالً / الدولار الامرٌكً / الٌورو

الفترة الزمنٌة المتولع أن تعمل فٌها السلع ]بهدؾ  16-1

 لا رُطجك توفٌر لطع الؽٌار[ 

 

رخٕٚم انجٓخ انًصُؼخ نًمذو انؼطبء  )أ ( 17-1

 غٌر مطلوبانًجٓض



  

19-1-b After sale services :Not 
Applicable 

20-1 Bid’s validity 120 days 

 
20-3 

 The contracts, in which it is not 
permitted to adjust prices, and in case of 
delay in issuing  the award decision for a 
period exceeding (   14) days after the 
date initial bid expiry date,  the prices are 
to be reviewed and adjusted , insert   
not applicable 
 
 
 
 
 
 
 
 

21-1  Bid’s security is : required 
 

21-2 The Bid’s price is : (5000)$ 

21-2 
a&b&f 

shall be submitted in the form of (bank’s 

letter of guarantee or certified check or a 
Bank Transfer), directed to our company 
(SRC), and shall have: Name and 
Number of Tender. The guarantee shall 
be issued from a recognized bank in The 
Central Bank of Iraq. It shall be valid for 
(28 days) after the Bid’s validity  
 21-7 In the event the Bidder conducts 

anything stated in (a) or (b) of this 

clause, the Buyer shall have the right to 

declare that the Bidder is unqualified 

and to suspend its participation in 

tenders for a period of  THREE YEARS 

22-1 In addition to the original contract, the 
number of copies is  
ONE  AND ONE ON CD  

 

 خذيبد يبثؼذ انجٛغ  غٛش يطهٕثخ )ب( 17-1
 

 ٕٚيب    120` يذح َفبر انؼطبء  02-1

فٙ انؼمٕد انزٙ لا ٚسًح فٛٓب ثًشاجؼخ   3-20

ٔرؼذٚم الاسؼبس ، ٔفٙ حبنخ ربخش صذٔس 

( ٕٚيب 14لشاس الاحبنخ فزشح رضٚذ ػٍ ) 

ػهٗ ربسٚخ َفبر انؼطبء الاثزذائٙ فززى 

 .  لا ينطبقيشاجؼخ ٔرؼذٚم الاسؼبس 
 

 يطهٕة. :  ضًبٌ انؼطبء  01-1

 :ٚجت أٌ ٚكٌٕ يجهغ ضًبٌ انؼطبء  01-0
 (فقط خمست الاف دولار امريكي 0555)

رمذٚى ربيُٛبد  أنٛخ ) صك يصذق أ  ا,ب ,و 01-0

خطبة ضًبٌ أ سفزجخ ( لايش  ششكزُب 

ٔٚزضًٍ الاشبسح فّٛ انٗ سلى ٔاسى 

انًُبلصخ ػهٗ اٌ  لا رمم يذح َفبرٚزخ ػٍ 

ٕٚيب يٍ يذح َفبرٚخ انؼطبء  ػٍ طشٚك  22

يصشف ػشالٙ يؼزًذ نذٖ انجُك 

 انًشكض٘ انؼشالٙ 
فٙ حبنخ لٛبو يمذو انؼطبء ٚب٘ يٍ الاػًبل   01-5

انًزكٕسح فٙ انجُذٍٚ )أ( أ) ة( يٍ ْزِ 

انفمشح فههًشزش٘ انحك فٙ اػلاٌ ػذو 

اْهٛخ يمذو انؼطبء ٔرؼهٛك يشبسكزّ فٙ 

 .ثلاث سنىاثانًُبلصبد انًذح 
 

اضبفخ انٗ اصم انؼطبء ٚكٌٕ ػذد انُسخ  00-1

 CDٔاحذح يغ  اخشٖ ػهٗ لشص 
 



 D- Bids’ Submission and Opening 

23-1-a The Bidders are May Not  send 
their Bids via email. 

23-1-b If the Bidders may submit their Bids 
electronically,  
Bids shall be submitted as follows: 
[insert description of submission 
procedures] 

N/A  
 

23-2-c The inner and outer envelopes shall have 
the special additional marks 
Name and Number of Tender/ a brief 

description of goods/kind of Bid-TECHNICAL 

(OR) COMMERCIAL/ Date and Number of 

Bid/ The Company Name/ The Name and 

the signature of the person authorized to 

sign the Bid and Company’s Stamp  
 
 

24-1 For the purpose of Bid’s submission, the 
Purchaser’s address is: 
To:CONTRACTS & PURCHASE DEPARTMENT 

-SOUTH REFINERIES COMPANY  

Address: AL SHUAIBA/ BASRA- REPUBLIC OF 

IRAQ  
Floor and room number: ROOM OF 

RECEIVING & OPENING Bids COMMITTEE  
City: Basra  
Bidding Deadline: [insert day/month/year] 

Time: 12:00 AM BASRA LOCAL TIME  
 

27-1 Bids shall be opened in the following time 
and place:  

Address: AL SHUAIBA/ BASRA- REPUBLIC 

OF IRAQ  

Floor and room number: ROOM OF 

RECEIVING & OPENING BIDS COMMITTEE  

City: Basra  

Date: 

Time: 01:00 PM BASRA LOCAL TIME OR 

The Following Day.  

27-1 If it is allowed to submit Bids via email 
according to 23-1/Instructions to Bidders, 
Bids opening procedures shall be as 
follows: [Insert detail description of 
procedures] 
 

 

NotApplicable 
 

 

 

 

 د. تسلٌم وفتح العطاءات 

01-1 

 ) أ (

 

 .لا ٚحك نهًزمذيٍٛ رسهٛى ػطبءارٓى ػجش انجشٚذ الإنكزشَٔٙ

01-1 

 )ب(

 عطاءاتهم إلكترونٌا ، ٌجري تسلٌم العطاءات كما ٌأتً: إذا كان لممدمً العطاءات حك تسلٌم

 لا رُطجك ]أدخل وصف إجراءات التسلٌم[

01-0 

 )ج(

 

 ٌجب أن تحمل المغلفات الداخلٌة والخارجٌة العلامات الإضافٌة الخاصة 

)اسى ٔسلى انًُبلصخ /يٕاصفبد انًُبلصخ/ َٕع انؼطبء /سلى ٔربسٚخ انؼطبء/اسى انششكخ ٔاسى يخٕلانششكخ ٔرٕلٛؼّ ٔخزى 

 يصبفٙ انجُٕة خإنٗ ششكانششكخ( يؼٌُٕ 

 لأغراض تسلٌم العطاء، عنوان المشتري هو: 02-1

 لأغشاض رسهٛى انؼطبء، ػُٕاٌ انًشزش٘ ْٕ:

 ششكخ يصبفٙ انجُٕة  ششكخ ػبيخ 

 انؼُٕاٌ: جًٕٓسٚخ انؼشاق / انجصشح / انشؼٛجخ 

 سلى انطبثك ٔانغشفخ:الاسزؼلايبد انشئٛسٛخ /غشفخاسزلاو ٔفزح انؼطبءاد انخبسجٛخ

 انًذُٚخ: انجصشح 

 :  ............انًٕػذانُٓبئٙ نغهك انًُبلصخ ْٕ

 انٕلذ: انثبَٛخ ػششظٓشا ثزٕلٛذ انجصشحانًحهٙ

 ٚزى فزح انؼطبء فٙ انًكبٌ ٔانضيبٌ الأرٍٛٛ: 05-1

 ششكخ يصبفٙ انجُٕة  )ششكخ ػبيخ( 

 انؼُٕاٌ: جًٕٓسٚخ انؼشاق / انجصشح / انشؼٛجخ 

 سلى انطبثك ٔانغشفخ:  غشفخاسزلاو ٔفزح انؼطبءاد انخبسجٛخ

 انًذُٚخ انجصشح 

 :............................انزبسٚخ 

 زٕلٛزبنجصشحانًحهٛأٔانٕٛو انز٘ ٚهّٛانٕلذ انٕاحذح ثؼذ انظٓشث

 إذا كان من المسموح تسلٌم العطاءات عبر البرٌد الإلكترونً وفما للفمرة  05-1

 ( من التعلٌمات لممدمً العطاء، ستكون إجراءات فتح العطاءات كما ٌاتً:1-01الفرعٌة  )

 ]أدخل الوصف المفصل للإجراءات[

 لا رُطجك

 

 

 

 

 

 العطاءات التمٌٌم وممارنة -هـ 



 E- Bids’ Evaluation and Comparison 

34-1 Prices submitted in other currencies shall be 

converted to their equivalent in : 

Iraq Dinar 
Source of currency exchange : 
Bulletin of The Central Bank of Iraq  
Date of exchange rate : 

The Opening Date of Tender  
 35-1 Insert (it is to be adopted, not adopted)/ 

Margin of Preference as a factor in analyzing 

bids. If the limits of methodology are 

adopted  

In accordance with Instructions for 

Implementing Government Contracts 

No. (2),2014  

 

36-3-a Evaluation and comparison shall be 
conducted on the bases of (items and 
parts) 
. 

The Bids shall be evaluated and compared 

on the basis of line item totals. If the priced 

table of a Bidder contained an un-priced 

item, then its price shall be considered as 

covered by the prices of other items. Also, if 

an item is not listed in the priced table in a 

compliant Bid, its average price in compliant 

prices shall be taken and added to the price 

of such Bid to determine its total cost for 

the purpose of price comparison between 

the Bids. 

 

 

 

 

 
 

 الدٌنار العرالًالاسعار الممدمة بعملات اخرى تحول الى ماٌعادلها من :   12-1

 مصدر تحوٌل العملة : حسب نشرة الاسعار  للبنن المركزي العرالً 

 تارٌخ سعر التحوٌل : ٌوم فتح العطاءات 

 

 

 هامش الأفضلٌة المحلٌة كعامل فً تحلٌل العطاءات.  1313
 2314( لسنة 2حدد المنهجٌة : حسب تعلٌمات وضوابط تنفٌذ العمود الحكومٌة رلم )ٌعتمد اذا كان 

 

14-1 

 ) أ (
 ٌتم التمٌٌم والممارنة على اساس) الفمرات او الاجزاء(

ٌتم تمٌٌم العطاءات وممارنتها على اساس مجامٌع الفمرات ) البنود( واذا ورد فً جدول الاسعار لاحد ممدمً 

مسعرة فٌتم اعتبار سعرها مؽطى ضمن اسعار بمٌة الفمرات الاخرى فً البند. كما فً حالة عدم العطاءات فمرة ؼٌر 

ادراج احد الفمرات فً جدول الاسعار لاحد العطاءات المستجٌبة سوؾ ٌتم اخذ معدل سعرها فً العطاءات المستجٌبة 

 الممارنة السعرٌة للعطاءات. الاخرى وٌتم اضافتها الى مبلػ هذا العطاء لتحدٌد كلفته النهائٌة لاؼراض

 

36-
3-d 

Evaluation shall be conducted using the criteria 
of Section three8 Bids’ Evaluation and 
Comparison: 

a-   Deviation  in  supply  times no 
b-   Deviation in payment times no 
c- Cost of replaceable parts and spare 
parts for the purposes of maintenance 
and after sale service for the equipment 
stated in Bid no 
d- Availability of after sale service and 
spare parts in the country of buyer for 
the equipments offered in the Bid no 
e- Cost  estimate  for  the  purposes  of  
operation  and maintenance through 
operation lifetime of equipmentsno 
f- Performance  and  productivity  

ٌجري التمٌٌم باستخدام المعاٌٌر الموجودة فً الفصل  )د( 36-3
 الثالث )التمٌٌم وممارنة العطاءات(:

 

 الانحراؾ فً تولٌتات التجهٌز  : لا -ا

 الانحراؾ فً تولٌتات الدفعات :  لا-ب 

كلفة الاجزاء المابلة للاستبدال والمواد الاحتٌاطٌة  -ج

لاؼراض الصٌانة وخدمات مابعد البٌع للمعدات 

 المذكورة فً العطاء : لا

توفر خدمات ما بعد البٌع والمواد الاحتٌاطٌة فً  -ء 

 بلد المشتري للمعدات الممدمة فً العطاء  : لا

الكلفة المتولعة لاؼراض التشؽٌل والصٌانة  -هـ 

 لعمر التشؽٌلً للمعدات : لال

 اداء وانتاجٌة المعدات الممدمة : لا  -و

 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Section Three:  Evaluation and 
Qualification Criteria 
For the Contracts of Supplying 
Commodities 

 

ThisSectionsupplementstheInstructionstoBidders,co
ntains thecriteria employedbytheBuyer/BidsAnalysis 
Committee fortheevaluationofthe Bidanddetermines 
whethertherequiredqualificationsarefulfilledbythe 
Bidder and other criteria shall not be used. 

 

TheBuyermayselectthecriteriaitdeemssuitablefortheex
ecutionof thesupplyprocessandit 

 المسم الثالث: معاٌٌر التمٌٌم والمؤهلات
 لعمود تجهٌز السلع

 
 
 

ٌكمل هذا المسم التعلٌمات لممدمً العطاء. وٌحتوي على المعاٌٌر 
التً ٌستخدمها المشتري/ لجنة تحلٌل العطاءات لتمٌٌم العطاء 

متوفرة لدى ممدم وتحدٌد فً ما إذا كانت المإهلات المطلوبة 
 العطاء. ولن تستخدم أٌة معاٌٌر أخرى.

 
للمشتري أن ٌختار المعاٌٌر التً ٌراها مناسبة لتنفٌذ عملٌة 
التجهٌز، وله أن ٌدخل الصٌؽة التً ٌراها مناسبة باستخدام 

of  equipments  provided no 
 

36-5 The Bidders’ entitlement to submit their Bids as one 
part or more constituting the competitive public 
contracting (refer to Section three: Criteria of 
Evaluation and Comparison of Bids according to the 

adopted outweighingtheory). N/A  
 

 a-  Awarding of Tender 

41-
1 

Upper limit of percentage permitted to 
increase the quantities in the same prices 
(20 % ) Upper limit of percentage permitted 
to decrease the quantities in the same prices 
(15 % ) 

43-
2 

Contract shall signed within 14 woerk  days] as 
of the date of issuing the letter of acceptance 

44-
1 

A performance bond shall be submitted within 14 
work days] as of the date of issuing the letter of 
acceptance 
 
 
 
 

 

 

 

أحمٌة ممدمً العطاءات فً تمدٌم عطاءاتهم كجزء او اكثر ،  36-5

المكونة للعطاء التنافسً العام )راجع الى الفصل الثالث معاٌٌر 

 لا تنطبق(. تمٌٌم وممارنه العطاءات لنظرٌة المفاضلة المعتمدة

 إرساء العطاءاتو.  

الحد الاعلى للنسبة المئوٌة المسموح بها لزٌادة كمٌات  41-1

 ( % 20بنفس الاسعار )

الحد الاعلى للنسبة المئوٌة المسموح بها لتخفٌض الكمٌات 

 (  % 15بنفس الاسعار )

ٌوم عمل  من تارٌخ صدور  14ٌتم تولٌع العمد خلال   43-2

 كتاب المبول

ٌوم عمل  من  14ٌتم تمدٌم ضمان حسن الاداء خلال   44-1

 تارٌخ صدور كتاب المبول 

 



mayenterthemethoditdeemssuitable byusingthe 
sampleslisted beloworusing another 
acceptablemethod. 
Contents 
 

1- Evaluationcriteria (36-3-d/Instructionsto 
Bidders) 
 

2- Multiplecontracts(36-5/InstructionstoBidders) 
 

3- Requirementsfor Subsequent Qualification 
(38-2/Instructions toBidders) 
 

 العٌنات المدرجة فً أدناه, أو أن ٌستخدم صٌؽة أخرى ممبولة. 
 المحتوٌات

 
 
 3-36لٌمات الى ممدمً العطاءات معاٌٌر التمٌٌم  )التع .1

 د (
-36العمود المتعددة ) التعلٌمات الى ممدمً العطاءات  .2
5  ) 
متطلبات التؤهٌل اللاحك ) التعلٌمات الى ممدمً  .3

 ( 2-38العطاءات 
 

  

 



 
1-  EvaluationCriteria(36-3-d/InstructionstoBidders) 
InevaluatingaBid,shallbeconsidered,inadditiontotheBid’spriceas
per Para 14-
6/InstructionstoBidders,oneormoreofthefollowingfactorsstipulate
din Para36-3-d/InstructionstoBiddersand36-3-d/biddata 
sheet,employing thefollowingmethodological criteria: 
 
a-  DeliverySchedule(asper the INCOTERMSreferredto in 
thebid data sheet) 
TheCommodities existin theScheduleofCommodities 
shallbedeliveredwithinreasonableperiodoftime(i.e. 
aftertheprimary 
dateandbeforethedeadlineofdelivery)asspecifiedin section 
six:Delivery Schedule.Nopriorityshallbegiventothecommodities 
deliveredbeforetheearlytime,andtheBids 
todelivercommoditiesafterthe 
deadlineshallbeconsiderednoncompliant.Forthe purposesof 
evaluationonly,thepricesofBidsthatdelivercommodities 
aftertheearly deliverytimeasspecifiedin 
S6:DeliverySchedule,ifthebiddatasheetstipulatesthesame,asstat
edin Para36-6-d/bid datasheet. 
 
b-  Amendment of Payment Schedule 
Pricesshall 
besubmittedbyBiddersasperthepaymentschedulereferredtoin 
theSpecial 
ConditionsoftheContractandtheBidsshallbeevaluatedaccordingt
otherulesspecifiedin thatschedule.Biddersareallowedto 
submitanalternativepaymentscheduleandpropose 
discounttothepricesquotedintheiroriginalBidintheeventtheirprop
osedalternativeBidis accepted.TheBuyershall havetherightto 
takeintoaccountthe proposedalternative 
paymentscheduleaswellastheproposeddiscountpercentage. 
 
c- Cost of the Essential Replaceable Parts 
andCompulsorySparePartsandAfterSaleServices(insert 
one of the following alternatives) 
1-  Thecostof compulsoryspareparts,replaceableparts 
andafter saleservicesaccordingto 
thelistssubmittedbythesupplierthat 
aresetupaccordingtotheinstructionsof 
manufacturerofcommodities 
formaintenancepurposesthroughouttheoperationlifetimeof 
thecommodities referredtoin Para 18-
3/biddatasheetshallbeaddedtotheBidpriceforthepurpose 
ofcomparisonandoutweighingbetweentheoffersor18-3. 
2-  
TheBuyershallsetupalistoftherequirementsofthehighlycons
umableandhigh costpartsandthe compulsoryspareparts 
andestimatedquantitiesduringtheprimary 
operationperiodspecified in18-3/bid datasheet.TheBidder 
shallprice these and add 
themtothecontractpriceforcomparisonpurposeonly. 
d-  ProvisionofAfterSaleServicesforCommodities 
andSparePartsintheBuyer’s Country 

 
 ( 3-36معاٌٌر التمٌٌم ) تعلٌمات لممدمً العطاءات )د( . 1

ٌإخذ بنظر الاعتبار عند تمٌٌم عطاء ما من المشتري      
( من 6-14اضافة الى سعر العطاءات استناداً الى الفمرة  )

التعلٌمات الى ممدمً العطاءات ، واحد او اكثر من العوامل 
من التعلٌمات  3-36الأتٌة المنصوص علٌها بالفمرة )د(

العطاء )د(   من ورلة بٌانات  3-36لممدمً العطاءات و 
 باستخدام المعاٌٌر المنهجٌة الاتٌة:

 

جدول التسلٌم ) بموجب لواعد الانكوترم المشار  .أ 
 الٌها فً ورلة بٌانات العطاء 

ٌفترض أن تسلم السلع الموجودة فً جدول السلع خلال المدة 
الزمنٌة الممبولة )أي بعد الموعد الأبتدائً للتسلٌم ولبل حلول 
الموعد النهائً( المحددة فً الفصل السادس, )جدول 
التسلٌم(. لن تعطى أفضلٌة للسلع المسلمة لبل الموعد المبكر، 

الموعد النهائً  وستعامل العطاءات التً ستسلم السلع بعد
على أنها ؼٌر مستجٌبة. لد ٌتم لاؼراض التمٌٌم فمط تعدٌل 
أسعار العطاءات التً تسلم السلع بعد "الموعد المبكر للتسلٌم" 
المحدد فً الفصل السادس, )جدول التسلٌم ( اذا نص على 

 6-36ذلن فً ورلة بٌانات العطاء, كما موضح فً الفمرة )
 ء د ( من ورلة بٌانات العطا

 
 
 
 

 تعدٌل جدول الدفعات   .ب 
ٌتم تمدٌم الاسعار من ممدمً العطءات بموجب جدول الدفعات 
المشار الٌه فً شروط العمد الخاصة وٌتم تمٌٌم العطاءات 
وفك الاسس المحددة فً ذلن الجدول. ٌسُمح لممدمً العطاء 
تمدٌم جدول دفعات بدٌل والتراح تخفٌض على الاسعار 

لً فً حالة المبول بالبدٌل الممترح من الواردة بعطائهم الاص
لبلهم. للمشتري الحك فً الاخذ بنظر الاعتبار جدول الدفعات 

 الممترح البدٌل كذلن نسبة التخفٌض الممترحة على الاسعار.
 
 
 

كلفة الاجزاء الرئٌسٌة المابلة للاستبدال والمواد  .ج 
الاحتٌاطٌة الالزامٌة وخدمات ما بعد البٌع  ) ادخل احد 

 (   ائل الأتٌةالبد
  .د 

. ٌتم اضافة كلفة المواد الاحتٌاطٌة الالزامٌة والاجزاء 1
المابلة للاستبدال وخدمات ما بعد البٌع بموجب الموائم الممدمة 
من المجهز والمعدة وفك توصٌة الجهة المصنعة للسلع 
لاؼراض الصٌانة ولفترة العمر التشؽٌلً للسلع المشار الٌه 

انات العطاء الى مبلػ العطاء من ورلة ب3ٌ-18بالفمرة 
 (.3-18لاؼراض الممارنة والمفاضلة بٌن العروض او )

. ٌموم المشتري باعداد لائمة بالاحتٌاج للاجزاء السرٌعة 2
الاستهلان والعالٌة الكلفة والمواد الاحتٌاطٌة الالزامٌة 
والكمٌات التخمٌنٌة خلال فترة التشؽٌل الاولً المحددة بالفمرة 

لة بٌان العطاء وٌتم تسعٌرها من ممدم العطاء من ور 18-3
 واضافتها الى مبلػ العطاء لاؼراض الممارنة فمط. 

 
 
 

توفٌر خدمات ما بعد البٌع للسلع والمواد  .ه 
 الاحتٌاطٌة فً بلد المشتري 



If Para36-3-d/BidDataSheetstipulatesthattheBidder 
shallofferthecostofprovidingaftersale 
services,suchasmaintenanceandprovisionofsparepartsin 
theBuyer’scountry,thecost 
ofsuchservicesshallbeaddedtothecontractpriceforcomparisonpu
rpose. 
e-  PlannedCostof OperationandMaintenance 
Shallbe addedanamendmentmargintothecostof 
operationandmaintenanceof commodities tobe 
addedtothecontractpriceforcomparisonpurposeonlyifthesameiss
tipulatedunder Para36-3-
d&e.Suchcostmarginshallbespecifiedaccordingtothemethodref
erredtointhe36-3-d&e/BidDataSheet. 
f-   Performance and Productivity of Equipment 
Amarginofamendmentofcostcalculatedonthebasisoftheperforma
nceandefficiencyof commodities proposedbytheBidder in 
comparisonwiththe efficiencyandperformanceof the 
commodities 
referredtointheBiddingDocuments,ifthesameisstipulatedin 
Para36-3-d&f/BidDataSheet 
accordingtothemethodspecifiedinthesameclauseshallbeaddedto
thecontractpricefor comparison purpose only.  
  
g- Any Further Criteria 
 
Ifitisrequiredtoaddfurthercriteria 
foroutweighingandcomparison,these shall be 
referred toin36-3-d& g/Bid Data Sheet.  
 
2- Multiple Contracts  (36-5/ Instructions  to  
Bidders) 
 
TheBuyer mayawardmorethanone 
BidovertheBidsubmittedthat offersthelowestvalue 
fora set ofBids(sothatthere’soneBid foreach 
contract)whichfulfillsallthecriteriarequiredinthesubs
equent qualificationphase (asreferredtoin Para38-
2/InstructionstoBiddersofsection 
three:"RequirementsofSubsequent Qualification"). 
 
TheBuyershall: 
 
a- EvaluatetheBidthatfulfillstheminimumlimitofp
ercentagesspecifiedin the Instructions 
toBidders,only withrespecttotheitemsindicatedin the 
special lists andthe quantitiesindicatednext 
totheseitems,asspecifiedin Para 14-8/Instructionsto 
Bidders  
b- Shall be takeninto account: 
(1)LowestcostBidsas toeachspecial list 
 
(2)Discountofprice 
foreachspeciallistandthemethodofapplicationthereof 
asoffered bytheBidder in itsBids. 
 
 
 
 
 
 

)د(  من ورلة بٌانات العطاء ؼلى  3-36اذا نصت الفمرة 
البٌع من  لٌام ممدم العطاء بعرض كلفة لتامٌن خدمات ما بعد

صٌانة وتامٌن المواد الاحتٌاطٌة فً بلد المشتري ٌتم اضافة 
 كلفة هذه الخدمات الى مبلػ العطاء لاؼراض الممارنة.

 
 .الكلفة المخططة للتشغٌل و الصٌانةهـ 

اضافة هامش تعدٌل على كلفة التشؽٌل والصٌانة للسلع 
تضاؾ الى مبلػ العطاء لاؼراض الممارنة فمط اذا تم النص 

. وٌتم تحدٌد  }) د(و) هـ(3-36}على ذلن بموجب الفمرة
هامش الكلفة هذه بموجب المنهجٌة المشار الٌها فً ورلة 

 و) ه ({. (د (3-36{بٌانات العطاء بالفمرة 
 

 اداء وانتاجٌة المعدات و. 
اضافة هامش تعدٌل فً الكلفة محسوبة ؼلى اساس اداء 

بالممارنة مع كفاءة وكفاءة السلع الممترحة من ممدم العطاء  
واداء السلع المشار الٌها فً وثائك العطاء اذا تم النص بذلن 

من ورلة بٌانات العطاء وفك })د(و)و(  3-36 {فً الفمرة
المنهجٌة المحددة بالفمرة ذاتها الى مبلػ العطاء لاؼراض 

 الممارنة فمط.
 
 
 

 اٌة معاٌٌر اضافٌة اخرىز. 
ر اخرى للمفاضلة فً حالة الحاجة الى اضافة معاٌٌ

 })د (  و)ز)    3 -36{والممارنة تتم الاشارة الٌها بالفمرة
 من ورلة بٌانات العطاء.

 
 (5-36العمود المتعددة )التعلٌمات لممدمً العطاء  .2
 

ٌحك للمشتري أن ٌموم بإرساء أكثر من عطاء على العطاء 
الممدم الذي ٌعرض المٌمة الأدنى لمجموعة من العطاءات 

( والذي ٌستوفً جمٌع عطاءٌكون هنان عمد واحد لكل)بحٌث 
المعاٌٌر المطلوبة فً مرحلة التؤهٌل اللاحك )المشار الٌها فً 

من التعلٌمات لممدمً العطاء 2-38المسم الثالث، الفمرة 
 "متطلبات التؤهٌل اللاحك"(.

 
 على المشتري أن:

 
ٌمٌّم العطاء الذي ٌحمك الحد الادنى للنسب المحددة  )أ(

التعلٌمات لممدمً العطاء فمط فٌما ٌتعلك بالفمرات المإشرة ب
بالموائم المتخصصة والكمٌات المإشرة ازاء تلن الفمرات 

 من التعلٌمات لممدمً العطاء 8-14وكما هو محدد بالفمرة 
 

 وٌؤخذ بعٌن الاعتبار: )ب( 
 

العطاءات الالل كلفة ازاء كل لائمة  (1)
 متخصصة

 
لكل لائمة متخصصة ، التخفٌض فً السعر  (2)

 ومنهجٌة تطبٌمه كما عرضها ممدم العطاء فً عطائه.
 
 

 
 
 
 



 
3- Requirements of Subsequent Qualification 
(38-2/Instructions to Bidders) 
 
After determining the lowest evaluated Bid as per 
sub-Para 37-1/Instructions to 
Bidders,theBuyershallconductthe subsequent 
qualification procedurestothe Bidder as per Para 
38/Instructions to Bidders employingthe specified 
requirementsonly. 
Whiletherequirementsnotcoveredbythetextbelowsh
all notbe usedinthe evaluationof thequalifications of 
Bidders. 
 
a- Financial capability, 
 
TheBidder 
shallsubmitdocumentedevidenceonitsabilitytomeett
he following financial requirements:  
 
(50,000) $ 
 
b- Experience and technicalcapability, 
 
TheBidder shall 
submitdocumentedevidenceonitsabilitytomeetthe 
requirementsof technical experiencelistedbelow 
 
 
c- TheBidder 
shallsubmitdocumentedevidencethatthecommoditie
s itoffers meet thefollowing 
requirementsapplications: 
 

 
CENTRICAL BENCH 

 

 
 
 
 
-38متطلبات التأهٌل اللاحك )التعلٌمات لممدمً العطاء  .3
2) 
 

بعد تحدٌد ألل العطاءات تمٌٌما وفما للفمرة الفرعٌة 
من التعلٌمات لممدمً العطاء، ٌموم المشتري   37-1

لممدم العطاء وفما الفمرة بإجراءات التؤهٌل اللاحك 
من التعلٌمات لممدمً العطاء باستخدام  38

المتطلبات المحددة فمط. أما المتطلبات ؼٌر المشمولة 
فً النص أدناه, فلن تستخدم فً تمٌٌم مإهلات ممدم 

 العطاء.
 

 المدرة المالٌة؛ )أ(
على ممدم العطاء أن ٌمدم أدلة موثمة تثبت لدرته 

 على المٌام بالمتطلبات المالٌة الأتٌة: 
 
 خمسٌن الؾ دولار )50,000)

 الخبرة والمدرة الفنٌة؛ )ب(
على ممدم  العطاء أن ٌمدم دلٌلاً موثماً ٌوضح 

أمكانٌته على تلبٌة متطلبات الخبرة الفنٌةالمدرجة 
 أدناه:

 
اء أن ٌمدم دلٌلاً موثما على ممدم  العط )ج(

ٌوضح أن السلع التً ٌعرضها تفً بمتطلبات 
 الأستخدامات الأتٌة:

 بورد فحص ومعاٌرة
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Section Four:Bid Forms 
 
For the ContractsofSupplying Commodities 

 المسم الرابع: نماذج العطاء
 لعمود تجهٌز السلع



 

 
 
 
 
Bidder’s Information Form خطأ! الإشارة المرجعٌة غٌر
 معرّفة.

JV’s Partners Information Form خطأ! الإشارة المرجعٌة
 غٌر معرّفة.

Bid Submission Form.خطأ! الإشارة المرجعٌة غٌر معرّفة 

Schedule Form of Prices خطأ! الإشارة المرجعٌة غٌر
 معرّفة.

Schedule of Prices: Commodities ................ 52 

Schedule of Prices and Completion – Services 
related to the Contract لإشارة المرجعٌة غٌر معرّفة.خطأ! ا  

Bid Guarantee Form (Bank Guarantee) خطأ! الإشارة
 المرجعٌة غٌر معرّفة.

Authorization of   the Manufacturing Party !خطأ
 الإشارة المرجعٌة غٌر معرّفة.

 

 
 جدول النماذج

 
 
 

 نموذج معلومات ممدم العطاء
  نموذج معلومات المشروع المشترن

  نموذج أستمارة تمدٌم  العطاء 
 جدول الأسعار: السلع 

  الخدمات المتصلة بالسلع –الاكمال جدول الأسعار و 
 ضمان العطاء )ضمان المصرفً(

 تخوٌل الجهة المصنعة
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Bidder’s Information Form 

[The bidder shall fill out this form according to the 

information listed below. No amendment to this form 

shall be allowed, and no alternative shall be 

accepted] 

Date: *Insert the Bid’s submission date 

(day/month/year)]  

Local competitive Bid’s number: *Insert Bid’s No.+ 

Page of   

 نموذج معلومات ممدم العطاء

 

]على ممدم العطاء أن ٌملأ هذا النموذج وفما للتعلٌمات 

أدناه ، و لا ٌسمح بأي تعدٌل على هذا النموذج،  المدرجة فً

 ولا ٌمبل أي استبدال[

 

 ]أدخل تارٌخ تسلٌم العطاء )الٌوم/ الشهر/ السنة[التارٌخ: 

 ]أدخل رلم العطاء[رلم العطاء التنافسً الوطنً: 

 

 صفحة ________ من _________ صفحة

 

1-  Bidder’s Legal Name: [Insert Bidder’s  

Name] 
2-  If the event of Joint Venture Bidder, the 

legal name of each partner: [Insert the legal 
name   of each partner in theJV] 

3- The country in which the Bidder is actually 
registered or it intends to be registered 
therein: [Insert country 

4-  Bidder’s registration year: [Insert registration  
year] 
5-  Bidder’s official address in its country of 
registration: [Insert  address] 

6- Information of Bidder’s authorized 
representative: Name: [Insert authorized 
rep’sname] 
Address: [Insert authorized rep’s address]  
Tel./Fax: [Insert authorized rep’s tel. and fax]  
Email: [Insert authorized rep’semail] 
7-  Attached photocopies of original documents: 
[Check as  applicable] 
 The articles of incorporation of the company 
stated in 1 above, as per 4-1 and 4- 2 
/Instructions toBidders. 
 In the event of a JV bidder, shall be attached 
a letter of incorporation of the joint venture or    a 
joint agreement as per 4-1/Instructions to 
Bidders. 
 In the event of a State owned organization, 
shall be submitted the documents proving the 
organization’s legal and financial independence 
according to law, as per 4-5/Instructions to 
Bidders. 

 

 ]أدخل اسم الممدم[    . الاسم المانونً لممدم العطاء: 1

ً مشتركاً، ٌجب إدراج 2 . فً حالة كون ممدم العطاء مشروعا

]أدخل الاسم المانونً لكل شرٌن فً الاسم المانونً لكل شرٌن: 

 المشروع المشترن[

. الدولة المسجل فٌها ممدم العطاء فعلا أو تلن التً ٌنوي 3

 ]أدخل اسم الدولة[التسجٌل فٌها: 

 التسجٌل[]أدخل سنة . سنة تسجٌل ممدم العطاء: 4

]أدخل . العنوان الرسمً لممدم العطاء فً الدولة المسجل فٌها 5

 العنوان[

 معلومات عن الممثل المخول لممدم العطاء. 6

 

 ]أدخل أسم الممثل المخول[الاسم: 

 ]أدخل عنوان الممثل المخول[العنوان: 

 ]أدخل رلم هاتف وفاكس الممثل المخول[ الهاتؾ/الفاكس: 

 ]أدخل البرٌد الإلكترونً للممثل المخول[البرٌد الإلكترونً: 

. مرفك نسخ عن الوثائك الأصلٌة من: ]ضع إشارة بجانب 7

 الوثائك الأصلٌة المرفمة[

 

، وفك ( اعلاه1الشركة المسماة فً)عمد تؤسٌس او تسجٌل 

 من التعلٌمات لممدمً العطاء. 2-4و  1-4الفمرة الفرعٌة 

 
ً ، أرفاق      ً مشتركا فً حالة كون ممدم العطاء مشروعا

رسالة تبٌن النٌة فً إنشاء مشروع مشترن أو اتفالٌة مشتركة، 

 من التعلٌمات لممدمً العطاء. 1-4الفرعٌة وفما للفمرة 

 
فً حالة كون المؤسسة مملوكة من الحكومة     

العرالٌة،تمدم وثائك تثبت استملالٌة المؤسسة المانونٌة والمالٌة 

ً لاحكام المانون ، وفما للفمرة الفرعٌة   من التعلٌمات 5-4وفما

 لممدمً العطاء.
 



JV’s Partners Information Form 

[The Bidder shall fill out this form according to the 

instructions stated below+ Date: *Insert the Bid’s 

submission date  (day/month/year)] 

Local competitive Bid’s number: *Insert Bid’s No.+ 

Page  of   

 نموذج معلومات الشركاء فً مشروع مشترن

 

 المدرجة أدناه[]على ممدم العطاء أن ٌملأ هذا النموذج وفما للتعلٌمات 

 

 التارٌخ: ]أدخل تارٌخ تسلٌم العطاء )الٌوم/ الشهر/ السنة([

 رلم العطاء التنافسً الوطنً: ]أدخل رلم العطاء[

 

 صفحة ________ من _________ صفحة

 

1-  Bidder’s Legal Name: [Insert Bidder’s  

Name] 
2- Legal Name of the Joint Venture, the legal 
name of each partner: [Insert the legal name of 
each partner in the JV] 
3- The country in which the Bidder is actually 
registered or it intends to be registered therein: 
[Insert country] 
4-   Bidder’s registration year: [Insert 

registration year] 
5-  Bidder’s official address in its country of 
registration: [Insert  address] 
6- Information of Bidder’s authorized 
representative: Name: [Insert authorized 
rep’sname] 
Address: [Insert authorized rep’s address] 
Tel./Fax: [Insert authorized rep’s tel. and fax] 
Email: [Insert authorized rep’semail] 

7-   Attached photocopies of original 
documents: [Check as applicable] 
 The articles of incorporation of the company 
stated in 1 above, as per 4-1 and 
4- 2/Instructions toBidders. 
 In the event of a State owned organization, 
shall be submitted the documents proving the 
organization’s legal and financial independence 
according to the provisions of the Trade Law, 
as per 4-5/Instructions toBidders. 

 

 ]أدخل اسم الممدم[    . الاسم المانونً لممدم العطاء: 1

]أدخل الاسم المانونً لكل شرٌن . الاسم المانونً للمشروع المشترن: 2

 فً المشروع[

 ]أدخل اسم الدولة[. الدولة المسجل فٌها المشروع المشترن: 3
 ]أدخل سنة التسجٌل[. سنة تسجٌل المشروع المشترن: 4
]أدخل . العنوان الرسمً للمشروع المشترن فً الدولة المسجل فٌها: 5

 العنوان[

 معلومات عن الممثل المخول للمشروع المشترن. 6

 ]أدخل اسم الممثل المخول للمشروع المشترن[الاسم: 

 ]أدخل عنوان الممثل المخول للمشروع المشترن[العنوان: 

]أدخل رلم هاتف وفاكس الممثل المخول للمشروع الهاتؾ/الفاكس: 

 المشترن[ 

الإلكترونً للممثل المخول للمشروع ]أدخل البرٌد البرٌد الإلكترونً: 

 المشترن[

. مرفك نسخ عن الوثائك الأصلٌة من: ]ضع إشارة بجانب الوثائك 7

 الأصلٌة المرفمة[

 

( اعلاه، وفك الفمرة 1عمد تؤسٌس و تسجٌل الشركة المسماة فً )    

 من التعلٌمات   لممدمً العطاء. 2-4و 1-4الفرعٌة 

 
فً حالة كون المإسسة مملوكة من الحكومة العرالٌة،تمدم وثائك     

تثبت استملالٌة المإسسة المانونٌة والمالٌة وفماً لاحكام المانون التجاري، 

 من التعلٌمات لممدمً العطاء.  5-4وفك الفمرة الفرعٌة 
 

 
 
 
 
 

 

 

 



Bid Submission Form 
[TheBidder 
shallfilloutthisformaccordingtotheinstructionsstatedbelow.
Noamendmentto 
thisformshallbeallowed,andnoalternativeshallbeaccepted
] 

Date:[InsertBid’ssubmissiondate(date/month/year)] 
NationalcompetitiveBid’snumber:[InsertBid’sNo.] 
BidInvitationNo.:[InsertInvitation’sNo.] 

AlternativeNo.:[InsertReferenceNo.ifitisalternativeBid] 
To:[InsertBuyer’sfullname] 

We,thesignatoriesbelow,acknowledgethat: 

a- 
WehavestudiedtheBiddocumentsandwehavenoreservatio
nsthereon,including 
theannexes:[Insertnumberanddateofissuanceofeachanne
x], 

b- Weofferprovisionofthefollowing commodities 
andrelated  services inaccordance withthe 
BidDocuments and  the delivery schedule specified in 
the Scheduleof Requirements 
[Insertsummarydescriptionofthecommodities 
andrelatedservices], 

c- 
ThetotalpriceofourBid,toexceptforthediscountsofferedin(d
)below:[Inserttotalprice inwritingandinfigures], 

d- Discountsofferedandmethodofapplicationare: 

Discounts:IfourBidisaccepted,weshallapplythefollowingdi
scounts.[Specifyindetails 
eachdiscountofferedandonwhichoftheitemsintheSchedul
eofRequirementsitshallbe applied], 

Method ofdiscounts applications: Discounts are applied 
employing the following method: 
[Specifyindetailsthemethodtobeemployedindiscountsappl
ication], 

e- OurBidshallbe 
validthroughouttheperiodoftimespecifiedin sub-Para 20-
1/InstructionstoBidders 
fromtheBiddeadlineasspecifiedinsub-Para24-
1/InstructionstoBidders;itremainsbindingto 
usandisacceptedanytimepriortotheexpiryofvalidityperiod, 

e- We pledge, in the event our Bid is accepted, to 
submit a good performance guaranteeas per article 
44/InstructionstoBiddersand18/GeneralConditionsoftheC
ontract,aswellassigning theContractasper 
article43andaccordingto thetimingsstipulatedin 

 نموذج أستمارة تمدٌم  العطاء

 

]على ممدم العطاء أن ٌملأ هذا النموذج وفما للتعلٌمات المدرجة فً 

أدناه ، و لا ٌسمح بؤي تعدٌل على هذا النموذج، ولا ٌمبل أي 

 [استبدال

 

 ]أدخل تارٌخ تسلٌم العطاء )الٌوم/ الشهر/ السنة([التارٌخ: 

 ]أدخل رلم العطاء[رلم العطاء التنافسً الوطنً: 

 ]أدخل رلم الدعوة[دعوة طرح عطاء رلم: 

 ]أدخل رلم التعرٌف إذا كان هذا عطاءً بدٌلاً[الرلم البدٌل: 

 

 ]أدخل اسم المشتري الكامل[إلى: 

 

 بؤننا: نحن المولعٌن فً أدناه نمر

 

لمنا بدراسة وثائك العطاء ولٌس لدٌنا أٌة تحفظات علٌها،  -أ 

 ]أدخل رلم وتارٌخ إصدار كل ملحك[؛بما فً ذلن الملاحك: 

 

نحن نعرض أن نزود السلع والخدمات المتصلة بها التالٌة  -ب 

بما ٌتوافك مع وثائك العطاء وجدول التسلٌم المحدد فً لائمة 

 ؛للسلع والخدمات ذات العلالة[]أدخل وصفاً ملخصاً المتطلبات 

السعر الإجمالً لعطائنا، باستثناء الحسومات الممدمة فً  -ج 

 ؛]أدخل السعر الإجمالً بالأحرف والأرلام[الفمرة )د( أدناه هو: 

 الحسومات المعروضة ومنهجٌة تطبٌمها هً: -د 

]حدد إذا تم لبول عطائنا سنطبك الحسومات الأتٌة.  .الحسومات

دم وعلى أي بند سٌطبك بالتحدٌد من البنود بالتفصٌل كل حسم مم

 ؛الواردة فً جدول الطلبات[

 

تطبك الحسومات باستخدام المنهجٌة  منهجٌة تطبٌك الحسومات.

]حدد بالتفصٌل المنهجٌة التً ستستخدم فً تطبٌك الأتٌة: 

 ؛الحسومات[

 

ٌستمر نفاذ عطائنا طوال الفترة المحددة فً الفمرة الفرعٌة  -ه 

ٌمات لممدمً العطاء، من الموعد النهائً المحدد من التعل 20-1

من التعلٌمات لممدمً  1-24لتسلٌم العطاء وفك الفمرة الفرعٌة 



theBidDataSheet. 
Otherwise,weshallundertakealllegalactionstakenagainstu
s,toincludeconfiscationof 
theBidguaranteebyusandcharginguswiththepricedifferenc
eresultingfromawarding thetendertoanotherbidder. 

g-We, 
includingthesubcontractorsorsuppliersofanypartoftheCont
ract,holdingthe 
citizenshipofeligiblecountries(inserttheBidder’scitizenship
aswellasthecitizenshipof allpartiesinvolvedintheoffer, in 
the eventofJVBidder)andthe citizenshipofeach 
subcontractorsupplier. 

h- Wehavenoconflictofinterestsasper sub-Para4-
2/InstructionstoBidders, 

i- 
Ourcompanyoranyofitssubsidiariesoraffiliates,toincludesu
bcontractorsorsuppliers 
foranypartofthisContract,hadneverbeendeemedeligibleac
cordingtotheLawofIraq andtheofficialprovisions  and our 
activities have not been suspended or being 
included in the black list by the Ministry of Planning 
asper Para4-3/Instructionsto Bidders; 

j-  
Fees,commissionsandgratuities,asfollow,whichareortobe
disbursedforcompleting theBidorexecutingtheContract:  
[Insertfullnameandfulladdressofeachrecipient,reasonfordi
sbursement,amountandcurrency] 

 

ً بحمنا وٌمبل فً أي ولت ٌسبك انتهاء فترة  العطاء، وٌبمى ملزما

 الصلاحٌة؛

نتعهد فً حالة لبول عطائنا بتمدٌم ضمان حسن الاداء  -و 

من  18العطاء، والمادة  من التعلٌمات لممدمً 44وفما للمادة 

وبموجب  43شروط العمد العامة ، كذلن تولٌع العمد وفما للمادة 

التولٌتات المحددة فً ورلة بٌانات العطاء، وبخلافه فؤننا نتحمل 

الأجراءات المانونٌة كافة المتخذة بحمنا بما فٌها مصادرة ضمان 

أحالة  العطاء الممدم من لبلنا وتحملنا فارق البدلٌن الناجم عن

 المنالصة على مرشح أخر.

و ٌشمل ذلن المماولٌن الثانوٌٌن  او المجهزٌن لاي جزء    -ز 

من العمد نحمل جنسٌات من دول مإهلة ) ادخل جنسٌة ممدم 

العطاء و كذلن جنسٌة جمٌع الاطراؾ الداخلٌن فً العرض ، اذا 

ً ( و جنسٌة كل مماول ثانوي  كان ممدم العطاء مشروعاً مشتركا

 مجهز. 

من  2-4لٌس لدٌنا أي تضارب مصالح وفك الفمرة الفرعٌة  -ح

 التعلٌمات لممدمً العطاء؛

لم ٌسبك وأن اعتبرت شركتنا أو أي من فروعها أو الشركات  -ط

التابعة لها بما فً ذلن المماولٌن الثانوٌٌن أو المجهزٌن لأي جزء 

ام من هذا العمد، فالدو الأهلٌة بممتضى المانون العرالً والأحك

الرسمٌة  ولم ٌتم  تعلٌك انشطتنا او ادراجنا فً المائمة السوداء من 

 من التعلٌمات لممدمً العطاء؛ 3-4لبل وزارة التخطٌط وفك الفمرة 

 

الرسوم والعمولات والإكرامٌات الأتٌة التً تم أو سٌتم صرفها  -ي

]أدخل الأسماء الكاملة لكل مستلم، لإتمام العطاء أو تنفٌذ العمد: 

 عنوانه الكامل، وسبب الصرف والمبلغ والعملة[

 

 المبلغ  السبب  العنوان  اسم المستلم

       

       

       

       

 

 

 

 

 

(ifnopaymentisortobedisbursed,insert“None”)  ٌتم ولن ٌتم صرف أٌة دفعات, أدخل "لا ٌوجد"(؛)إذا لم 

Recipient’sName Address Reason Amount 

    

    

    

    



 

k- 
WerealizethattheBidandtheletterofawardattachedtoyou
rwrittenconsentconstitutea bindingcontractbetweenus 
untilsettingupandsigningtheformalcontract, 

 

l-
 Werealizethatyouarenotobligedtoacceptthelowes
tpricebidoranyotherbidyou receive. 

 

Signature:[Insertsignatureandtitleofthementionedperso
n] 

 

Initscapacity:[Insertofficialcapacityofthedeliveryformsig

natory] Name:[Insertfullnameofthepersontosignthe 

Bid’ssubmissionform] 

DulyauthorizedtosigntheBidonbehalfof:[Insertfullname

ofBidder] 

Signedon _Day Month Year  

 

[Insertsigningdate] 

 

 

 

إننا ندرن أن العطاء ومذكرة الإرساء مرفمة بموافمتكم الخطٌة تشكل  -ن

 عمدا  ملزما  بٌننا حتى تحضٌر وتنفٌذ العمد الرسمً؛

 

إننا ندرن بأنكم لستم ملزمٌن بمبول العطاء الألل سعرا  أو أي عطاء  -ل

 آخر تستلمونه.

 

 خل تولٌع وصفة الشخص المذكور[]أدالتولٌع: 

 ]أدخل الصفة الرسمٌة للمولع على نموذج التسلٌم[بصفته 

 

]أدخل الاسم الكامل للشخص الذي سٌولع على نموذج تسلٌم الاسم 

 العطاء[

 

 

]أدخل اسم ممدم مخول حسب الأصول بتولٌع العطاء بالنٌابة عن: 

 العطاء كاملا[

 

م ________الشهر  تم التولٌع فً ______________ الٌو

 ]أدخل تارٌخ التولٌع[_____________السنة__ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Schedule Form of Prices 
 

 

 

[The bidder  has to fill the schedule form of 
prices according to the instructions written 
hereunder,andtheitems list inthe first columnof 
theschedule ofpricesmustconformtothelist 
ofcommoditiesandrelatedservicesandspecifiedby 
thebuyerinthescheduleof requirements]. 

 

 

 نموذج جدول الأسعار

 

 

]على ممدم العطاء أن ٌملأ نموذج جدول 

الأسعار وفك التعلٌمات المدونة فً أدناه، لائحة 

الأسعار ٌجب البنود فً العمود الأول من جدول 

أن تتطابك مع لائحة السلع والخدمات المتصلة 

بها المحددة من المشتري فً جدول 

 المتطلبات[.

 

 

 

 

 



 جدول الكمٌات : السلع

 

 التارٌخ: _______________

 رلم العطاء التنافسً: __________

 الرلم البدٌل: _________________

 _________ رلم الصفحة ________ من

 

5 4 3 2 1 0 1 

 السعر الإجمالً لكل بند  بلد المنشأ

 

 DDPوحدة السعر

 واصل الى المخازن

 رلم البند  وصف السلع تارٌخ التسلٌم الكمٌات والوحدات 

 ]أدخل رلم كل بند[ ]أدخل أسماء السلع[ تارٌخ التسلٌم[ ]أدخل ]أدخل أرلام الوحدات التً ٌجب أن توفر وأسماء الوحدات[ ]أدخل وحدة السعر[ ]أدخل السعر الإجمالً لكل بند[ 

       

       

 السعر الإجمالً: السلع 

Schedule of Prices: Commodities 
 Date: 

Competitive Bid No.: Alternate No.: 

Page No.: From: 

1 2 3 4 5 6 7 

Item No. Commodities 

Description 

Date of Delivery Quantities and Units Unit Price DDP delivered to 

warehouses 

Total Priceof 

each Item 

Country of 

Origin 

[Insert no. of 

each item] 
[Insert names of 

commodities] 

[Insert date of delivery] [Insert units numbers that must be 

provided and names of units] 
[Insert unit price] [Insert total price 

of each item] 

 

       

       

 Total Price: Commodities   

To specify the method of commercial selling in the condition of declaration whether CIP, FOB, C&S, CIS … etc according to INCOTERM 

 



 الخدمات المتصلة بالعمد –جدول الكمٌات و الاكمال 

 

 

 الرلم البدٌل: _________________                                       التارٌخ: _______________                                 رلم العطاء التنافسً الوطنً: __________                              

 رلم الصفحة ________ من _________

5 4 3 2 1 0 1 

السعر الإجمالً 
 للخدمة رلما وكتابة 

 رلم الخدمة وصف الخدمة بلد المنشأ تارٌخ التسلٌم فً مكان الوجهة النهائٌة الكمٌات والوحدة  رلما وكتابة سعر الوحدة

]أدخل  السعر 
 الإجمالً لكل بند[

]أدخل أرلام الوحدات التً سٌتم  ]أدخل وحدة السعر لكل بند[
 وأسماء الوحدات[تزوٌدها 

]أدخل تارٌخ ومكان التسلٌم النهائً لكل 
 خدمة[

]أدخل أسم  ]أدخل اسم بلد المنشأ[
 الخدمة[

 []أدخل رلم الخدمة

       

     السعر الإجمالً: الخدمات المرافمة 

 التارٌخ: ]أدخل التارٌخ[  على العطاء[تولٌع ممدم العطاء: ]تولٌع الشخص الذي ٌولع    اسم ممدم العطاء: ]أدخل اسم ممدم العطاء كاملا[

Schedule of Quantities and Completion – Services related to the Contract 

Date: 

National Competitive Bid No.:  

Alternate No.: 

Page No.: From: 

1 2 3 4 5 6 7 

Service 

No. 

Description of 

Service 
Country of Origin Date of Delivery in the Final 

Destination 

Quantities and Unit Unit Price in figure an 

writing 

Total Price of 

Service in figure 

an writing [Insert service 

no.] 

[Insert name of 

service] 

[Insert name of the 

country of origin] 

[Insert date and place of 

final delivery for each 

service] 

[Insert numbers of units which will be 

provided and names of units] 

[Insert unit price of each item] [Insert total price of 

each item] 

       

       

 Total Price: Associated Services  

Name of Bidder: [Insert full nameofbidder] Signature of Bidder: [Signature of authorized person to sign thebid]            Date: [Insertdate] 



Bid Guarantee Form (Bank Guarantee) 
 

[Thebankfillsthisbankguaranteeformaccordingtotheinstructio
nsaforementionedbetween the brackets.] 

 

[InserttheNameof theBank,Address of theBranch or the 
Issuing Bureau] 

 

Beneficiary:[Insertthename and address of the Buyer] 

 

Date:[InsertDate] 

 

Bid Guarantee No.: [Insert Number] 

 

Wewereinformedthat[Insertnameofbidder](hereinaftercalled"
Bidder")hasgivenyouhis biddated[Insert Date] (hereinafter 
called"Bid") toimplement [InsertName ofContract]. 

 

Moreover,weareaware,accordingtoyourconditionsthatbidsmu
stbesupportedbyabid guarantee. 

Accordingtotherequestbythebidder,we[InsertNameofBank]ar
ecommittedaccordingto thisdocumenttopay youany 
amountoramountsthatdoesnotexceedintotaltheamountof 
[Insertamountin numbers]([Insert 
amountinwriting])IraqiDinaroncewereceivefromyouthe 
firstwrittenrequestaccompaniedbyawrittenaffidavitstatingthatt
hebidder hasviolatedhis obligation(obligations) under 
theconditionsofthebid,becausethe bidder: 

 (A)Has withdrewhis bidduring thevalidityperiodof thebid 
specifiedinthe bidform, or 

 

 (B)Informing him that hisbidwasaccepted bythe buyer 
during the validityperiodof the bid: (1) Failingor refusing 
toimplement thecontractform, ifrequired, or 

(2) Failing or refusing to submit a good performance 
guarantee according to the instructionsto bidders. 

 

Thevalidityperiodof this bid guaranteeends: 

A)Ifthebidder 
wasawardedthebid,oncewereceivethecontractcopiessignedb
ythebidder andgood 
performanceguaranteeissuedtoyoubythebidder,or 

B) Ifthe bidwasnot awardedtothe bidder,ifprecededby: 

 نموذج ضمان العطاء )كفالة مصرفٌة(

نموذج الكفالة المصرفٌة هذا بحسب التعلٌمات المشار إلٌها  المصرف]ٌملأ 

 بٌن الألواس.[

 

_____________________________________ 

 الفرع أو المكتب المصدّر[]أدخل اسم المصرف وعنوان 

 

 : ]أدخل اسم وعنوان المشتري[المستفٌد

 

 : ]أدخل التارٌخ[التارٌخ

 

 : ]أدخل الرلم[ضمان عطاء رلم

 

تم إبلاغنا بأن ]أدخل اسم ممدم العطاء[ )فٌما ٌلً ٌسمى "ممدم العطاء"( لد 

سلمكم عطاءه المؤرخ ]أدخل التارٌخ[ )فٌما ٌلً ٌسمى "العطاء"( لتنفٌذ  

 ]أدخل اسم العمد[.

 

إضافة، فإننا ندرن، وفما لشروطكم، بأن العطاءات ٌجب أن تدعّم بضمان 

 عطاء. 

 

بطلب من ممدم العطاء، نحن ]أدخل اسم المصرف[ ملتزمون بموجب هذه 

الوثٌمة بدفع أي مبلغ أو مبالغ لا تتجاوز بمجملها مبلغ ]أدخل المبلغ 

ارا عرالٌا فور تسلمنا منكم أول طلب بالأرلام[ )]أدخل المبلغ بالكلمات[ دٌن

خطً مصحوبا بإفادة خطٌة تفٌد بأن ممدم العطاء لد أخل بالتزامه 

 )بالتزاماته( تحت شروط العطاء لأن ممدم العطاء: 

 

)أ(   لد سحب عطاءه خلال فترة نفاذ العطاء المحدد من ممدم 

 العطاء فً نموذج عطاء؛ أو

 

مشتري خلال فترة نفاذ العطاء )ب( مع تبلٌغه بمبول عطائه من ال

 : 

 ( ٌفشل أو ٌرفض تنفٌذ نموذج العمد، إن كان مطلوبا، أو1)

( ٌفشل أو ٌرفض أن ٌوفر كفالة حسن التنفٌذ بحسب 2) 

 التعلٌمات لممدمً العطاء. 

 تنتهً صلاحٌة هذا الضمان:

أ( إذا كان ممدم العطاء هو الذي أرسً علٌه العطاء، فور تسلمنا لنسخ  

المولعة من ممدم العطاء وكفالة حسن التنفٌذ الصادرة لكم من لبل  العمد



(1) Our receiptof acopyofyour notificationtothe bidder 
thatthebidwasnotawarded, or 

(2) After twentyeightdays fromthe completionofvalidityperiod 
ofthebidder's bid. 

 

Therefore,anyrequesttopayunderthisguaranteemustbereceiv
edbyusinthebureauatthat date or beforeit. 

Thisguaranteeissubjecttotheunifiedlawsoftheguaranteesrequ
est,issuedaccording to the Iraqi Law. 

 

[Signature(signatures) representative(representatives) 
authorized(authorized)] 

 

 

 ممدم العطاء؛ أو

 ب( إذا لم ٌرس العطاء على ممدم العطاء، عندما ٌسبمه 

 ( تسلمنا لنسخة من تبلٌغكم لممدم العطاء بأن العطاء لم ٌرس علٌه، أو1) 

 طاء. ( بعد ثمانٌة وعشرٌن ٌوما من انتهاء نفاذٌة عطاء ممدم الع2) 

 

وبالتالً، فإن أي طلب للدفع تحت هذه الكفالة ٌجب أن ٌستلم منا فً 

 المكتب فً ذلن التارٌخ أو لبله.

 

الصادرة وفقا للقانون تخضع هذه الكفالة للموانٌن الموحدة لطلب الضمانات، 
 .    . العراقي

 

 

____________________________ 

 المخول )المخولٌن(]تولٌع )توالٌع( الممثل )الممثلٌن( 

 

  



Authorization of   the Manufacturing Party 
 

The bidderhastorequest from the manufacturingpartyto 
fillthisform accordingto the specifiedinstructions. 
Thisletterofauthorizationshall beonpaperwithalogoofthe 
manufacturingpartyandsignedbythe 
personauthorizedtosigntherequireddocumentsforthe factory, 
and the bidder shall enclosetheminhis bid ifreferred toin 
thebiddatasheet. 

 

Date(Insertthe date, day/month/year tosubmit the bid) 

 No.ofgeneral tender (Insertnumberoftender) 

Alternate No. (Insertidentificationnumber ifthebidwasfor an 
alternate person) 

 

To(Insertname ofbuyer) Where 

We 
(Insertfullnameoffactory),theofficialmanufacturersof(Inserttyp
eofthe manufactured material), we own the plants located on 
(Insert full address of plants owned by the 
manufacturingparty),weauthorize(Insertfullnameofbidder)tos
ubmit hisbidwhichincludes 
supplyingofcommoditieslistedlateronandmanufacturedbyus(i
nsertnameofcommodity withabriefdescription), 
weauthorizehim to negotiate and sign thecontract. 

 

 

Hereby,wesubmitthiscompleteguaranteeandundertakingacco
rdingtotheprovisionsofPara 

(27) ofthegeneral conditions ofthecontractfor 
commoditiesofferedbythebidder. 

 

 

Signature(Insertsignaturesoftheauthorizedrepresentativepers
onnelforthemanufacturing party) 

Name(Namesof 
authorizedrepresentativesofthemanufacturing party) 
Position(Insertposition) 

Dulyauthorizedtosignthis authorizationon behalfof(Insertfull 

nameofthebidder) Signature (Insertsignature) 

 تخوٌل الجهة المصنعة

المصنعة ملء هذه الاستمارة على ممدم العطاء الطلب من الجهة 

بموجب الارشادات المحددة,. ٌجب ان تكون رسالة التخوٌل هذه 

على الورق متوج بشعار الجهة المصنعة ومولعة من الشخص 

المخول بتولٌع الوثائك الملزمة للمصنع . وعلى ممدم العطاء ارفالها 

 فً عطائه اذا تمت الاشارة الى ذلن فً ورلة بٌانات العطاء.

 

 

 

 التارٌخ ) ادخل التارٌخ ٌوم , شهر , سنة لمعد تمدٌم العطاء  (

 رلم المنالصة العامة ) ادخل رلم المنالصة (

الرلم البدٌل ) ادخل رلم التعرٌف اذا كان هذا العطاء لشخص   

 بدٌل(

 

 

 لى ) ادخل اسم المشتري (ا

 

 حٌث ان 

نحن ) ادخل اسم المصنع بالكامل ( ، المصنعٌن 

ل)ادخل نوع المادة المصنعة ( نمتلن الرسمٌٌن 

المعامل الكائنة ) ادخل العنوان الكامل لمعامل الجهة 

المصنعة( نخول ) ادخل اسم ممدم العطاء الكامل( 

لتمدٌم عطائه المتضمن تجهٌز السلع المدرجة لاحما 

والمصنعة من لبلنا ) ادخل اسم السلعة مع وصؾ 

 ع العمد.مختصر لها( نخوله لاحما للتفاوض وتولٌ

وبموجب هذا, فنحن  نمدم الضمان الكامل و التعهد 

من الشروط العامة للعمد  27استناداً لاحكام الفمرة 

 للسلع المعروضة من ممدم العطاء 

 

 

التولٌع ) ادخل تولٌع الاشخاص المخولٌن الممثلٌن 

 للجهة المصنعة(

 الاسم ) اسماء المخولٌن الممثلٌن للجهة المصنعة(

 ادخل المنصب(المنصب ) 



Date(Day/Month/Year) 

 

 

 

المخول اصولٌاً بتولٌع هذا التخوٌل نٌابة عن ) ادخل 

 الاسم الكامل لممدم العمد(

 التولٌع ) ادخل التولٌع (

 التارٌخ) الٌوم, الشهر , السنة( 

 

  



Section Five: Eligible Countries  

 

 

 

 

Eligibility 
toprovidecommoditiesorexecutetheworksorservicesinth
econtractsfinancedby the buyer: 

1.  
Thebuyerhastherighttoalloworganizationsandpersonnelo
fallcountriestosupply 
commoditiesorexecutetheworksorofferservicestotheproj
ects financedby theIraqi government,andas 
anexception,itpreventsorganizationsincountriesorthe 
commodities manufacturedinthecountries 
fromparticipatingintendersinthe following cases: 

A-The  legislations  or  prevailing  regulations  prohibit  
the  employer's  country  from establishing 
commercialrelationswiththatcountry,provided,thebuyeris
convincedthat 
suchprohibitionwillnotpreventachievingfruitfulcompetitio
ntosupplythecommodities or executetheworks. 

B-Inresponseto thedecisionissued bytheUnitedNations 
/SecurityCouncil under chapter 
sevenoftheconstitutionoftheUnitedNationswhichprohibitt
hecountryofthebuyer 
fromcontractingtoimportanycommoditiesorpayanyamou
nts tothecountryofthe bidder. 

2.Forthereview 
ofthebiddersthereon,weincludethecommodities,services
and organizationsthatareprohibitedfromparticipating 
inthistenderaccordingtothe mentionedinstructions. 

a) Regarding Para 1-(A)above. 

ISRAEL 
 

b) Regarding Para 1-(B)above. 

 

 القسم  الخامس : الذول المؤهلت

 

التاهٌل لتوفٌر السلع , تنفٌذ الاشغال , والخدمات فً العمود الممولة من 

 المشتري:

 

للمشتري الحك فً السماح للمؤسسات والاشخاص من الدول  .1

الاشؽال او تمدٌم الخدمات كافة  لتجهٌز السلع او تنفٌذ 

للمشارٌع الممولة من لبل الحكومة العرالٌة . وكاستثناء 

تمنع المإسسات فً الدول او السلع المصنعة فً الدول 

 من المشاركة فً المنالصات وفً الحالات الأتٌة:

 

 

)أ( أذا كانت التشرٌعات او التعلٌمات الرسمٌة السارٌة  

العلالات التجارٌة مع  تحظردولة ممدم العطاء من الامة

دولة المشتري شرٌطة ان ٌكون المشتري ممتنعاً بان مثل 

لن ٌحول دون تحمٌك التنافس المثمر لتجهٌز السلع او  هذا الحظر

 تنفٌذ الاشغال.

 

نتٌجة الاستجابة لمرار صادر من الامم المتحدة / )ب(                

المتحدة تحظر مجلس الامن تحت الفصل السابع من دستور الامم 

بموجبه على دولة المشتري استٌراد اٌة سلع او دفع اٌة مبالغ لدولة ممدم 

 العطاء.

 

. ولغرض اطلاع ممدمً العطاءات على ذلن, ندرج السلع 2

والخدمات والمؤسسات المحظورة من الاشتران فً هذه 

 المنالصة بموجب الارشادات انفا.

 )أ( أعلاه.-7فٌما ٌتعلك بالفمرة -أ

 ئٌل اسرا

 ــــــــــــــــــــــــ                          

 .)ب( أعلاه-7فٌما ٌتعلك بالفمرة -ب           

 ــــــــــــــــــــــــ                           

 ــــــــــــــــــــــــ                               

 

  



Part Two 
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NotesaboutPreparing the Scheduleof Requirements 

 

 

 

Thebuyerincludes thescheduleofrequirementsin 
thebiddocuments, and eachone hasto coverinminimum 
adescriptionofcommoditiesandservicesthat will 
beprovidedinadditionto thescheduleof the delivery. 

 

Theobjectiveofthescheduleofrequirementsistoprovidesuf
ficientinformationthatenables 
thebidderstopreparetheirbidsaccuratelyandeffectively,es
peciallythescheduleofprices whichthereis aspecial form 
for it insectionfour. 

 

Inadditiontothat,thescheduleofrequirementsandthesche
duleofprices mustbeessentialin casethere 
aredifferencesinquantitiesuponawardingthecontractacco
rdingtoPara(41) ofthe instructionsto bidders. 

 

Thetimings and dateofsupplying thecommodities must 
bespecifiedaccurately,andtakinginto consideration: 

 

a.Therulesofdelivery 
conditionsspecifiedintheinstructionstobiddersaccordingt
o INCOTERMSrules(rulesofFCA,FOB, CIP,CIF,EXW) 
whichspecifiesthemethodsof delivering thecommodities 
tothecarrier. 

 

b.Thedatespecifiedinthedocumentsregardingtheobligatio
nsofthebuyerasmuchasit concerns(issuingthe 
letterofacceptance"letterofaward",signing 
thecontract,openingand affixing theletters ofcredits) 

 

 ملاحظات حول أعداد جدول المتطلبات

 

ٌضمن المشتري جدول المتطلبات فً وثائك العطاء، وٌجب أن تؽطً كحد 

ً للسلع والخدمات التً سٌتم تزوٌدها بالإضافة إلى جدول  أدنى وصفا

 التسلٌم.

  

إن هدف جدول المتطلبات هو توفٌر معلومات كافٌة تمكن ممدمً العطاء  

من إعداد عطاءاتهم بشكل دلٌك وفاعل، وخاصة جدول الأسعار، الذي 

 ٌوجد له نموذج خاص فً المسم الرابع.

 

 

 

 

بالإضافة إلى ذلن، ٌجب أن ٌكون جدول المتطلبات و جدول الأسعار 

ٌات عند إرساء العطاء وفما للفمرة أساسٌان فً حالة وجود فروق فً الكم

 من التعلٌمات لممدمً العطاء. 41

ٌجب ان تكون تولٌتات وزمن تجهٌز السلع محددة بصورة دلٌمة مع الاخذ 

 بنظر الاعتبار:

 

 

 

 

أ. المواعد الخاصة بشروط التسلٌم المحددة فً التعلٌمات لممدمً العطاءات 

( والتً تحدد  FCA,FOB,CIP,CIF,EXWوفما لمواعد الانكوترم ) لواعد 

 طرق تسلٌم السلع الى النالل.

 

 

 

ب. التارٌخ المحدد فً الوثائك ازاء التزامات المشتري لدر تعلك الامر ) 

باصدار كتاب المبول )كتاب الاحالة( ,تولٌع العمد , فتح وتثبٌت الاعتمادات 

 المستندٌة(.

 

 

 

 

 



1- List of  Commodities  and  Schedule  of  Delivery 

Item 
No. 

Description of 
Commodities 

Qt
y. 

Uni
t 

Place 
of 

Final 
Delive

ry 

Dateof Delivery 

E
a
r
l
i
e
s
t
 

D
a
t
e
 

o
f 

D
e
l
i
v
e
r
y 

FinalDateof 
Delivery 

Date
of 

Deli
very
prop
osed 
byth

e 
bidd
er 

[Fille
dbyt
he 

bidd
er] 

A B C D E F G H 
    CENTRICAL BENCH 

  

      

 Part DRAWI

NG NO. 
   

 
 
 

CIP 
SRC 

(wareh
ouse) 
Basra 

 

  

 

 

120 Days 

 
1  

 

  Nos  



 
 

Item Qty P/No Description 

1 1 9975050 CENTRICAL F Fixed height 2m Workshop Bench  

2 1 9890410 PO8C Pressure output Module -0.9 to 8bar(-13 to +116 psi)  

3 1 9893280 P100Module 0-100 Bar Pressure Measurement Module  0 to 100 bar g (0 to  1450 psi) 

4 1 9893240 P20C -1 t0 +20 Bar Pressure Measurement Module  -1 to 20 bar g (-14.5 to 1450 psi) 

5 1 9893180 P1C -1 to +1 Bar Pressure Measurement Module  -1 to 1 bar g (-14.5 to +14.5 psi) 

6 1 9893120  P10md ± 10mbar Diff. Pressure Measurement Module  ±10 mbar diff. (± 4IWC) 

7 1 9893140 P100 0 to 100mbar Pressure Measurement Module  0 to 100 mbar g. (0 to 40IWC) 

8 1 9893000 MC6 WS Advanced workshop Calibrator and communicator 

 1 9893100 Barometric module  

 1 9893500 HART Comm. option for MC6-ws 

 1 8009550 Temperature block comm. For Beamex Dry Block with MC6-ws 

9 1 9975535 FDC24 Fixed Voltage Supply Module  

10 1 9975580 DMM16 Metra watt Digital Multimeter   

11 1 9975780 TR230115 Transformer 230V to 115V /13A,non-isolated 

12 1 9975530 MAINS240K module 13A 1-phase 240V 

 1 8003365 Pressure Hose 630bar ,1m WITH BSP Fitting Set 

13 1 9975305 DBHOLD EXTENDABLE dry-block holder 

14 3 9975410 BLP10 blank Panel (1Mp) 

15 1 9975455 SOCEU SOCKET PANEL , 3x SCHUKO 

16 1 9975820 VACU230 Vacuum Pump Kit PB0004 C 230V 

17 1 9975900 VARIO3 LED Magnifier  

 1 8003380 Pressure Hose 630bar ,1m WITH BSP Fitting Set 

18 1  On Site Commissioning and training  

19 1 9010085 PGL Low Pressure Calibration Pump , -400 to 400 mbar (-160 to 160 inH2O) 

20 1 9010180 PGPH High Pressure Pneumatic Pump , -0.95 to 140 bar (-13.7 to 2030 psi) 

21 1 8003180 SERVICE KIT FOR PGPH  

22 1  Desktop PC  

23 1 9975300 Desktop holder  

24 1  17’’ monitor 

25 1 9975310 LCD Display holder  

 1 9975320 Keyboard extension with mouse pad  

26 1  Laser Printer A4 

27 1 9050120 CMX Professional user License 

28 1 9050130 CMX Professional hardware Key 

29 1 9050365 CMX Configurable user interface  

30 1 9050230 CMX history trend module  

31 1 9050350 Software Service Agreement for CMX Professional   

32 1 9400300 Dry Beamex FB660 Field Temperature Calibrator 50…660°C (122…1220°F) 

33 6 PS600 Pressure comparator Armano PS600  

      

      



 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2-List  of  Services  Related  to  the  Commodities  and  Schedule  of  Completion (N/A) 
 
 
 
 

Service 
No. 

Descriptio
n 
ofService 

Qty.1 U
n
i
t 

The Placeinwhich 
theservices 

willbepr
ovided 

Date(dates) of 
completion 

of 
services
provisio

n 

[Insert 
64ervic
es no.] 

[Insertdescriptio
nof therelated 
services] 

[Insert 
quantities of 
items 
wanted tobe 
supplied] 

[Insertunits 
ofeachitem
] 

[Insertname ofplace] [Insertrequired 
date of 
completion] 

1      

2      

 



Technical Specifications 
 
Thepurposeofthetechnical specifications 
istodeterminethetechnical characteristicsofcommodities 
andrelevantservicesrequiredbytheBuyer.TheBuyer 
shallsetupadetailed 
listofthetechnicalspecificationstakingintoaccountthefollowing
: 
 
 Thetechnicalspecificationsconsistofclearindication
sthroughwhichtheBuyer may determinewhetherthe 
technicalspecificationsprovidedinthe Bid conformtothe 
specificationsrequired,andthusit may submitthe 
Bid.Therefore,thewellsettechnical 
specificationsfacilitatetheprocessofsettingupBidsthatmeetth
especificationsofBidder, in addition to checking, evaluating 
and comparing the same by the Bids AnalysisCommittee. 
 
 Thespecificationsrequirethatallcommodities 
andmaterialsusedincommodities sha l l  bebrandnew, 
state-of-the-
artandinvolvealldevelopmentsindesignandmaterials,unlesst
heContract statesotherwise. 
 
 Thetechnicalspecificationsshallmakeuseofthe 
bestperviouspractice.Samplesof 
specificationsusedinsuccessfulsimilarBidsinthesamecountry
orsectormayprovide 
solidgroundinestablishingthetechnicalspecifications. 
 
 TheBuyer 
requiresusingthemetricsysteminspecifyingtheunitsintheBid. 
 
 To establish fixed standards for the technical 
specifications may be very useful. This 
dependsonthedegreeofsophisticationandrecurrenceofthistyp
eofsupplyprocesses. 
Thetechnicalspecificationsshallbecomprehensiveto 
avoidrestrictionofmanufacture, 
materialsorequipmentsoftenusedinthe 
manufactureofsimilarcommodities. 
 
 Thestandardsfixedforequipments,materialsandmanu
factureintheBiddingdocuments 
shallnotberestricted.Theinternationalspecificationsadopteds
hallbe setwhenever possible.Also,shallbeavoidedas 
muchaspossibleany indicationto the tradenames, 
figures,illustrationsoranyotherdetailsdeterminingthematerial
sanditemsrequiredin thoseproducedfroma 
certainfactory.Ifthisisnot 
possible,thedescriptionsofsuchitems 
shallbefollowedbythephrase(orsimilartomax.extent). 
 
 
 
- 
Thetechnicalspecificationsshalldemonstratealltherequireme
ntsinthefollowingpoints, forexamplebutnotlimitedto: 
A 
Standardsofmaterialsandmanufacturerequiredfortheproduc
tionandmanufactureof suchmaterials. 
b- Detailsoftestsrequired(typeandnumber). 
c- 

 المواصفات الفنٌة -3
 

إن الهدؾ من المواصفات الفنٌة هو تحدٌد الخصائص الفنٌة 
للسلع والخدمات المتصلة بها التً ٌطلبها المشتري. على 
المشتري أن ٌعد لائمة مفصلة بالمواصفات الفنٌة آخذا بعٌن 

 الاعتبار ما ٌؤتً:
 

  تتؤلؾ المواصفات الفنٌة من مإشرات واضحة
خلالها أن ٌحدد فٌما إذا كانت المواصفات ٌستطٌع المشتري من 

الفنٌة التً ٌمدمها العطاء مطابمة للمواصفات المطلوبة وبالتالً 
ٌستطٌع تمٌٌم العطاء. ولذا فإن المواصفات الفنٌة المحددة جٌداً 
ستسهل عملٌة إعداد العطاءات المستوفٌة للمواصفات من 

ممارنتها من ممدمً العطاات ، بالإضافة إلى فحصها وتمٌٌمها و
 لبل لجنة تحلٌل العطاءات.

  تتطلب المواصفات أن تكون جمٌع السلع والمواد
المستخدمة فً السلع جدٌدة وؼٌر مستخدمة ومن أحدث طراز 
وتتضمن التطورات كافة فً التصمٌم والمواد ما لم ٌذكر خلاؾ 

 فً العمد.
 
  ٌجب أن تستفٌد المواصفات الفنٌة من أفضل

ولد توفر العٌنات لمواصفات استخدمت فً  .التطبٌمات السابمة
عطاءات ناجحة مشابهة فً نفس الدولة أو المطاع، أرضٌة 

 صلبة فً وضع المواصفات الفنٌة.
 

  ٌطلب المشتري استخدام النظام المتري فً تحدٌد
 الوحدات فً العطاء.

 
  إن وضع معاٌٌر ثابتة للمواصفات الفنٌة لد ٌكون

عمٌد السلع وتكرار هذا النوع من مفٌدا، وهذا ٌعتمد على مدى ت
عملٌات التجهٌز. و ٌجب أن تكون المواصفات الفنٌة شاملة 
لتتجنب تمٌٌد التصنٌع، أوالمواد ، أوالمعدات المستخدمة عادة 

 فً تصنٌع سلع شبٌهة.
 

  ٌجب أن لا تكون المعاٌٌر المحددة للمعدات والمواد
المواصفات والتصنٌع فً وثائك العطاء ممٌدة . و ٌجب تحدٌد 

الدولٌة المعتمدة كلما كان ذلن ممكناً . كما ٌجب تجنب  الإشارة 
الى الأسماء التجارٌة ، أو أرلام الأدلة المصورة، أو أٌة 
تفاصٌل أخرى تحدد المواد والبنود المطلوبة بتلن المنتجة من 
مصنع معٌن، وذلن لدر الإمكان . و أذا  لم ٌكن ذلن ممكناً 

ه البنود جملة )او ماٌماثلها الى الصى ٌجب أن ٌتبع وصؾ هذ
 حد(.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  ٌجب أن تبٌن المواصفات الفنٌة جمٌع المتطلبات فٌما
 ٌتعلك بالنماط الأتٌة، كؤمثلة لا للحصر:



Anyadditionalworkand/orrelatedservicesrequiredtoachieve
delivery/completiononthe bestway. 
d- Details of activities to be performed by the supplier and 
the nature of Buyer’s participationtherein. 
 
e- Listofthe detailsofguaranteescoveredby thecommodities 
warranteeLiquidatedDamagetobe 
appliediftheguaranteesarenotrealized. 
 
 Thespecificationsshalldescribeall 
thetechnicalandperformancerequirementsand 
characteristics,to 
includethehigherandlowervaluesguaranteedandaccepted,as 
applicable.TheBuyer shall,ifnecessary,addaspecialform(to 
beattachedtotheBid Submission Form) in which the Bidder 
shall state detailed information on such 
performancecharacteristicsagainstsuchguaranteedandacce
ptedvalues. 
 
WhentheBuyer requirestheBidder to 
stateinitsBidallorsomeofthesetechnical 
specifications,technicaltablesorothertechnicalinformation,th
enitshallspecifyin detailsthe 
extentandnatureofinformationrequiredandthe 
methodinwhichtheseshouldbeprovidedby theBidder 
intheBid. 
 
[TheBuyer shallentertheinformationinthefollowingtable,ifit 
ispresumedthatitshould 
provideatechnicalspecificationssummary.TheBidder 
shallprovidesimilartabletoclarify 
howtheyconformtotherequiredspecifications]. 
 
“ 
 
 

 

 
معاٌٌر المواد والتصنٌع المطلوب  لإنتاج   )أ(

 وتصنٌع هذه المواد.
 

تفاصٌل الاختبارات المطلوبة )النوع   )ب(
 والرلم(.

 
أي عمل إضافً و/أو خدمات متصلة به مطلوبة  )ج(

 لتحمٌك التسلٌم/الاكمال على أكمل وجه.
 

تفاصٌل النشاطات التً ٌجب تنفٌذها من المجهز  )د(
 وطبٌعة مشاركة المشتري فٌها.

 
 
 

)هـ(لائمة بتفاصٌل الضمانات  
التً Liquidated Damageالتً تؽطٌها كفالة السلع 

مٌك الضمانات.ستطبك فً حالة عدم تح  
 
 

  ٌجب أن تبٌن المواصفات جمٌع المتطلبات والخصائص
الفنٌة والأدائٌة، بما فً ذلن الالٌام العلٌا والدنٌا المضمونة أو 
الممبولة، كما هو مناسب. ٌضٌف المشتري، عند الضرورة، نموذجا 
خاصا  )ٌرفك بنموذج تسلٌم العطاء( لٌبٌن فٌه ممدم العطاء معلومات 

ول هذه الخصائص الأدائٌة ممابل هذه الالٌام المضمونة أو تفصٌلٌة ح
 الممبولة.

 
عندما ٌطلب المشتري من ممدم العطاء أن ٌبٌن فً عطائه جمٌع هذه 

الفنٌة أو جزءا  منها، أو جداول فنٌة أو معلومات فنٌة  تالمواصفا
أخرى، فعلٌه أن ٌحدد بالتفصٌل مدى وطبٌعة المعلومات المطلوبة 

 والطرٌمة التً ٌجب تمدٌمها بها فً العطاء من ممدم العطاء.
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

TechnicalSpecificationsSummary:Commodities and 
relatedservicesshallbeaccordingto the 
followingstandardsandspecifications: 
 

على ممدم العطاء أن ٌجهز جدولاً مشابهاً لإٌضاح كٌفٌة تطابمها مع 
 المواصفات المطلوبة

 

 

Item NamesofCommodities 
andRelatedServices 

StandardsandTechnicalSpecification
s 

1 
 

CENTRICAL BENCH 

 

CENTRICAL BENCH 

 
 

2 Equipment manual Supplying Four copies of (equipment manual) with 
CD, for the new design of THE SYSTEM 

3  

 

GURANTI 

 
 

360 DAY 

 

 

 

 

4- Drawings 

 

 

 

Biddocumentsdoesnotinclude drawings. 

 
 

 

 

 المخططات -4

 

 

 مخططات. لا تتضمنهذه وثائك العطاء 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

List of Drawings 
No. of Plan Nameof Plane Purpose 

N/A   

   

   

   



 

5- Test and Engineering   Inspection 
 

Thefollowingtestsandengineeringinspectionswillbeconducted: 

 الاختبار والفحص الهندسً -5

 

 سٌتم إجراء الاختبارات والفحوص الهندسٌة الأتٌة

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

List of Tests and Engineering Inspections 

Item 
No. 

Brief Description of each 
Item 

Test and/or Engineering 
Inspection 

1  

CENTRICAL BENCH 

 

Provide SRC with Third party inspection  certificate 
from one of the an international inspection 
companies fixed below :: 
1-BUREAU VERITAS 
2-TUV RHEINLAND 
3-LIOYD’S REGISTER 
4-INTERTEK GLOBAL 
5- DNV ,6-Rina ,7-ATG,8-SGS 

 
 



 

Section Seven:General Conditionsof 
theContract for 

TheContracts ofSupplying Commodities 

 

 

 المسم السابع: الشروط العامة للعمد

 تجهٌز السلعلعمود 
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Section Seven:General Conditionsof theContract 
1- Definitions 
1-1-
 Thefollowingwordsandexpressionsshallhavethem
eaningsstatednexttoeach: 
 
a- “Contract” means the agreement entered into by  the  
Parties (Buyerand Supplier), in 
additiontotheContractDocuments,toincludeallannexesand
supplementstheretoandany 
otherdocumentsreferredtoherein. 
 
b- 
“ContractDocuments”meansthedocumentsstatedintheCon
tractAgreement,asamended. 
 
c- “ContractPrice”meanstheamounttobepaid to 
thesupplierasstatedinthe Contract,liableto 
increase,decreaseandrevisionaccordingtothe 
TermsofContract. 
 
d- “Day”meanstheday inGregoriancalendar. 
 
e-“Completion”meanscompletionby 
theSupplieroftheservicesrelatedto the Contractin 
accordancewiththetermsandconditionsstatedintheContract
. 
 
f-  
“Commodities”meanstheCommodities,rawmaterials,machi
nes,equipmentsand/orothermaterialsthat 
shouldbeprovidedbytheSuppliertothe Buyer 
undertheContract. 
 
g- 
“Buyer'sCountry”meansthecountryspecifiedintheSpecialC
onditionsoftheContract. 
 
h- 
“Buyer”meansthe(Ministry/Department)purchasingtheCom
modities and RelatedServices,as statedinthe 
SpecialConditionsoftheContract. 
 
i-  “RelatedServices”meansthe servicesassociatedwiththe 
supplyofCommodities ,such asinsurance, installation, 
training, primary  maintenance and other obligations of 
the  Supplier under the Contract. 
j-  “Subcontractor” means any natural personality or any 
public of private organization, or combination 
thereof,whichcontracts  withtheSupplier  
onthesupplyofpartoftheCommodities 
orderedorexecutionanypartoftheirRelatedServices. 
k- 
“ Supplier”meansanynaturalpersonalityoranypublicofprivat
eorganization,orcombination 
thereof,whichBidisapprovedbytheBuyer 
andisnamedintheContract. 
l-
 “PointofDelivery”istheplacementionedintheSpecialCo
nditionsoftheContract. 
2- Contract Documents 
2-1-    

 المسم السابع: شروط العمد العامة
 
 التعرٌفات .1
 
الكلمات والمصطلحات الأتٌة ستكون لها المعانً المدرجة  1-1

 ازاء كل منها:
 
 

المبرمة بٌن الطرفٌن )المشتري و "العمد" ٌعنً الاتفالٌة  )أ(
المجهز(، بالإضافة إلى وثائك العمد،  بما فٌها جمٌع الوثائك الملحمة 

 والمتممة، وأٌة وثائك أخرى المشار إلٌها هنا.
 

"وثائك العمد" تعنً الوثائك المدرجة فً اتفالٌة العمد، بما فً  )ب(
 ذلن التعدٌلات.

 
دفع للمجهز والمحدد فً "سعر العمد" تعنً المبلػ الذي ٌ )ج(

 العمد، وهو لابل للزٌادة أو النمصان أو التعدٌل بحسب بنود العمد.
 

 "الٌوم"، ٌعنً ٌوماً فً التموٌم المٌلادي )د(
 

"الاكمال" معناها استكمال المجهز للخدمات المتصلة بالعمد  )ه(
 بما ٌتوافك مع الشروط والبنود المدرجة فً العمد.

 
البضائع والمواد الخام والآلٌات والمعدات  "السلع" معناها )و(

و/أو المواد الأخرى التً ٌجب على المجهز أن ٌإمنها للمشتري 
 بموجب العمد.

 
"دولة المشتري" تعنً الدولة المحددة فً الشروط الخاصة   )ز(

 بالعمد.
 

"المشتري" تعنً )الوزارة/الدائرة( المشترٌة للسلع والخدمات  )ح(
 هً مبٌنة فً الشروط الخاصة بالعمد.المتصلة بها، كما 

 
"الخدمات المتصلة" تعنً الخدمات المرافمة لتجهٌز السلع،  )ط(

مثل التؤمٌن والتركٌب والتدرٌب والصٌانة المبدئٌة وؼٌرها من 
 التزامات المجهز بموجب العمد.

 
"المماول الثانوي" تعنً أي شخص طبٌعً، أو أي مإسسة  )ي(

حكومٌة أو خاصة، أو خلٌط من الاثنٌن، ٌموم بالتعالد مع المجهز 
لتؤمٌن جزء من السلع المطلوبة أو تنفٌذ أي جزء من الخدمات المتصلة 

 بها.  
 

"المجهز" هو أي شخص طبٌعً، أو أٌة مإسسة حكومٌة أو  )ن(
ٌن، الذي تمت الموافمة على عطائه من خاصة، أو خلٌط من الاثن

 المشتري وتم تسمٌته فً العمد. 
 

هو المكان المذكور فً الشروط الخاصة  مولع التسلٌم )ل(
 بالعمد.

 
 
 
 
 

 
 وثائك العمد .2
 
أن جمٌع الوثائك المكونة للعمد . )وجمٌع أجزائها( بحسب  2-1

ض, و تتم لراءة ترتٌبها فً العمد مترابطة ومتكاملة وٌفسر بعضها البع



AllthedocumentsconstitutingtheContractandallpartsthereof
,aspertheirorderintheContract 
areinterconnectedandintegratedandconstrueeachother.Th
eContractshallbereadasawhole. 
 
3- Corruptions and Fraud 
IftheBuyer 
isfullyconvincedthattheSupplierisinvolvedinanyfraudulent,
corrupt,collusive,coercive 
orobstructivepracticeduringthecompetitionprocedureor 
Contractexecution,theBuyer shallhavethe 
right,14daysaftergiving 
anoticethereoftotheSupplier,tosuspendtheSupplier’sworka
ndcancelthe Contact.Theprovisionsof35-1shallbeapplied. 
3-1-    TheBuyer 
(Ministry/Department)shallrequiretheBidders,Suppliers,Co
ntractorsorAdvisorsto adhereto 
thehigherstandardsofbusinessethicsduringtheperiodofsup
plyandcontractexecution.In 
ordertoachievethispolicy,theBuyer: 
a- 
Defines,forthepurposeoftheseprovisions,thebelowstatedter
ms,asfollows: 
1) 
“CorruptPractice”meansoffering,giving,receivingorsolicitin
g,directlyorindirectly,anythingofvalueto 

influencetheactionsofapublicofficial7 

throughouttheoutsourcingprocessorcontractexecution. 
2)“Fraudulent Practice”meansany 
misrepresentationoromissionofanyfactinviewtoinfluenceth
e outsourcingprocessorcontractexecution. 
3) 
“CollusivePractice”meansanyschemeorarrangementbetwe
entwoormoreBidders,withorwithout 
knowledgeoftheBuyer,inviewtoestablishartificialandnonco
mpetitiveprices. 
4) “CoercivePractice”meansharmingorthreateningto 
harm,directlyorindirectly,thepersonsor their properties to 
influence their participation in the outsourcing processes 
or influence the contract execution. 
5) “ObstructivePractice”: 
First:Tointentionallydestroy,falsify,distortorconcealinvestig
ation-requiredsubstantialdocumentsorgive 
falsetestimonytoinvestigatorstoobstructtheinvestigationpro
ceduresinanyoftheabovementioned 
practicesthroughthreatening,provokingorintimidatinganyP
artyandpreventit fromgivingany investigation-
relatedinformation. 
Second:Alsomeansthepracticesthatobstructthebuyer'sprac
ticingitsrightofauditingandrevision, 
asper11/InspectionandAuditingbytheBank. 
 
3-2-   
ShallbedismissedfromworkanyemployeeoftheSupplierifitisprove
dthatitisinvolvedinany corrupt,fraudulent,collusive,coerciveor 
obstructivepracticeduringtheproceduresofcontractingon 
purchasingtheCommodities. 
 
4- Interpretation  
 
4-1-    
Ifrequiredbythecontext,singularmayrefertopluralandvice-

 العمد كوحدة متكاملة.
 
 الفساد و الاحتٌال .3

اذا توصل المشتري الى لناعة تامة بمٌام المجهز باي من           
ممارسات الاحتٌال أو الفساد أو التواطإ أو المهر أو  الاعالة خلال 

( ٌوما من 14اجراءات التنافس او تنفٌذ العمد , فللمشتري الحك وبعد) 
توجٌه أنذار بذلن الى المجهز اٌماؾ عمل المجهز والؽاء العمد وٌتم 

 ( منها.  1-35( الفمرة )35بٌك احكام المادة )تط
 
على ممدمً العطاءات،  (ٌشترط المشتري )الوزارة/الدائرة 3-1

والمجهزٌن، والمماولٌن والمستشارٌن أن ٌلتزموا بؤعلى معاٌٌر 
الأخلاق المهنٌة خلال فترة التجهٌز وتنفٌذ العمد. ولتحمٌك هذه السٌاسة، 

 فإن المشتري:
 
الأحكام المصطلحات المدرجة فً أدناه ٌعرؾ لؽرض هذه  ( أ)

 كما ٌؤتً:
 
"ممارسة فاسدة" تعنً عرض أو إعطاء أو  (1

استلام أو استدراج أي شًء ذي لٌمة سواء بشكل مباشر أو ؼٌر 
فً عملٌة التجهٌز أو فً تنفٌذ  1مباشر للتؤثٌر على عمل مسإول عام

 العمد؛
 
"ممارسة احتٌالٌة" تعنً تشوٌه الحمائك أو  (2

 للتؤثٌر على عملٌة التجهٌز أو تنفٌذ العمد؛إؼفالها 
 
"ممارسات تواطئٌة" تعنً أٌة خطة أو ترتٌب  (3

بٌن اثنٌن أو أكثر من ممدمً العطاء، سواء بعلم من المشتري أو دون 
 علمه، بهدؾ تمدٌم أسعار عطاء على مستوٌات زائفة وؼٌر تنافسٌة؛

 
"ممارسات لهرٌة" تعنً إٌذاء أو التهدٌد بإٌذاء  (4

أشخاص أو ممتلكاتهم، بشكل مباشر أو ؼٌر مباشر، للتؤثٌر على 
 مشاركتهم فً عملٌة التجهٌز أو التؤثٌر على تنفٌذ عمد.

 ممارسات الاعالة (5
. وتعنً الاتلاؾ أو التزٌٌؾ أو التؽٌٌر اولا 

او الاخفاء المتعمد للوثائك الثبوتٌة الخاصة بالتحمٌك او اعطاء افادة 
اجراءات التحمٌك فً اي من هذه الممارسات  كاذبة للمحممٌن لاعالة

المذكورة انفا من خلال التهدٌد أوالتحرشؤوتخوٌؾ اي طرؾ لمنعه من 
 تمدٌم معلومات وثٌمة الصلة فً التحمٌك.

 
 

. كذلن تعنً الافعال التً تعوق ممارسة المشتري لحمه فً التدلٌك ثانٌا
ص و التدلٌك ( الفح11وممارسة الرلابة المنصوص علٌها بالمادة ) 

 من المصرؾ . 
 
ٌطرد من العمل أي من موظفً المجهز فً حالة ثبوت تورطه فً   3-2

اي من ممارسات الفساد أوالاحتٌال أو التواطإ أو المهر أو الاعالة، اثناء 
 اجراءات التعالد لشراء السلع.

 
 
 
 التفسٌر .4
 

لعكس إذا تطلب السٌاق ذلن لد تعنً الصٌؽة المفردة الجمع وا  4-1
 صحٌح.

 
)ا( مالم ٌوجد تضارب مع اٌة شروط فً العمد فان تفسٌر    4-2

المصطلحات التجارٌة والحموق والالتزام        لاطراؾ العمد تكون 

                                                           
 



versa. 
 
4-2-     
a- 
Unlessthere’scontradictionwithanyconditionsintheContract
,theconstructionofcommercialterms 
andrightsandobligationsoftheContractPartiesshallasspecifi
edintheINCOTERMS. 
b- 
C F R ,FCA,CIP,EXWandothersimilarabbreviations,whenu
sed,shallbesubjecttotherulesreferred 
tointheapplicableversionofINCOTERMS 
asreferredtointheSpecialConditionsoftheContract 
issuedbytheInternationalChamberofCommerce,Paris. 
 
4-3-    EntireAgreement: 
 
TheContract consistsoftheentireagreement between 
theBuyer andtheSupplier, 
allcorrespondences,negotiationsandagreements(whethero
ralorwritten)madebetweenthePartiesbefore 
thedateofsigningtheContractshallbevoid. 
 
4-4-    Amendment 
AnychangeoramendmenttotheContractshallhavenolegaleff
ectunlessitisinwriting,datedandrefers 
totheContractspecifically.Also,itshallbesignedbyadulyauth
orizedrepresentativeofeachParty. 
 
4-5-    NoAssignment 
 
a- Accordingto4-5-
b/GeneralConditionsoftheContract,anydelay,lingererorgra
cefromanyPartyinthe 
applicationofanyiftheContracttermsandconditionsorcomply
ingwithtimeshallnothaveeffecton 
anyoftheotherParty’srightsstatedin 
theContract.Also,anywaiverbyanyPartyofanybreachofthe 
Contractshallnotconstituteawaiverofanythereafterbreach 
(es)of theContract. 
b- 
A n y assignmentbyanyPartyofrights,powersorrightrecover
y u n d e r theContractshallbeinwriting, 
datedandsignedbyauthorizedrepresentativeoftheassigning
Party.Also,therightandtheextentof 
assignmentshallbespecified. 
 
 
4-6-    ContractConditionsValidity 
 
IfanyprovisionorconditionoftheContractisfoundtobelegallyp
rohibited,invalidorinapplicable,such 
prohibition,invalidityorinapplicabilityshallnotaffectthevalidit
yorapplicabilityofany otherprovisionor 
conditionoftheContract. 
 
5- Language 
5-1-    The Contract, and all its related correspondences  
and documents exchanged between the Buyer 
andtheSupplier,shallbewritteninthelanguagespecifiedinthe
SpecialConditionsofthe 
Contract.Thesupportingdocumentsandprintedmattersthata
reconsideredpartoftheContractcanbe 
inanotherlanguage,providedthattheseshallbeaccompanied

 بموجب ماتوضحهالانكوترم.
 
والأخرى مماثلة  CFR,FCA,CIP, EXW)ب( المصطلحات  

ستكون خاضعة عند استعمالها للمواعد     المشارالٌها فً النسخة 
المعمول بها من الانكوترم المشار الٌه فً الشروط الخاصة بالعمد 

 والصادرة عن لبل ؼرفة  التجارة العالمٌة فً بارٌس.
 
 
 
 :كامل الاتفالٌة 4-3

والمجهز، وتبطل جمٌع ٌتكون العمد من كامل الاتفالٌة بٌن المشتري 
المراسلات والمفاوضات والاتفالٌات )سواء الشفهٌة أو خطٌة( التً 

 تمت بٌن الطرفٌن لبل تارٌخ العمد.
 
 التعدٌل:  4-4
 

أي تؽٌٌر أو تعدٌل على العمد لن ٌكون ذا لٌمة لانونٌة إلا إذا كان 
ً وٌشٌر إلى العمد بشكل محدد، كما ٌجب أن  مكتوباً، وٌحمل تارٌخا

 كون مولعا من ممثل مخول حسب الأصول من كلا الطرفٌن.ٌ
 
 
 
 
 
 عدم التنازل: 4-5
 

ب( من الشروط العامة للعمد ، لن -5-4بممتضى االبند ) )أ( 
ٌإثر أو ٌحد أو ٌجحؾ أي تؤخٌر أو ترٌث أو إمهال من لأي من الطرفٌن فً 

حموق  تطبٌك أي من بنود أو شروط العمد أو الالتزام فً الولت على أي من
الطرؾ الآخر المبرمة فً العمد، كذلن لا ٌمثل أي تنازلً من اي من الطرفٌن 

 عن أي خرق فً العمد تنازل عن خرق لاحك أو خروق لاحمة للعمد.
 

أي تنازل من اي من الطرفٌن عن حموق أو سلطات أو استرداد  )ب(
ً من ممثل  حك بموجب العمد ٌجب أن ٌتم خطٌا، وأن ٌكون مإرخا ومولعا
مخول من الطرؾ المتنازل، كما ٌجب تحدٌد الحك وإلى أي مدى تم التنازل 

 عنه.
 
 
 
 
 
 
  نفاذ شروط العمد   4-6
 

إذا تبٌن أن أحد أحكام أو شروط العمد ممنوعة أو باطلة أو ؼٌر لابلة للتطبٌك 
لانوناً، فإن هذا المنع أو البطلان أو عدم المدرة على التطبٌك لن ٌإثر على 

 طبٌك أي من الأحكام والشروط الأخرى فً العمد.شرعٌة أو ت
 
 
 
 
 للغةا .5
 

ٌجب أن ٌكتب العمد وجمٌع المراسلات والمستندات المتصلة  5-1
بها المتبادلة بٌن المشتري والمجهز باللؽةالمحددة فً الشروط الخاصة 
بالعمد. الوثائك المساندة والمطبوعات التً تعتبر جزءاً من العمد ٌمكن 

بلؽة أخرى على أن تكون مرفمة بترجمة طبك الأصل باللؽة أن تكون 
 المحددة، ولؽاٌات تفسٌر العمد تعتمد هذه الترجمة.

 
على المجهز أن ٌتحمل جمٌع نفمات ترجمة أٌة وثائك ٌمدمها  5-2

إلى اللؽة المعتمدة، وتحمل مسإولٌة دلة ترجمة الوثائك التً ٌمدمها 



withatruetranslationintothespecified 
language;suchtranslationshallbeadoptedforthepurposeofC
ontractconstruction. 
5-2-    
TheSuppliershallbechargedwithalltheexpensesoftranslatin
ganydocumentsitsubmitsintothe 
approvedlanguageandshallberesponsiblefortheaccuratetra
nslationofthedocumentsprovidedby theimporter. 
6- Joint Venture or Group of Companies or 
Organizations 
6-1-   IftheSupplier isajointventure oragroup ofcompanies 
ororganizations, allParties shallbe 
consideredjointlyandseverallyliabletotheBuyer for 
theexecutionoftheprovisionsofthecontract 
andtheshallappointonePartyofthemtoactasauthorizedhead
toenterintoobligationsonbehalfof thejointventureofthe 
groupofcompaniesoforganization.TheJVorthegroupofcomp
aniesor organizationmaynotbe 
restructuredorreorganizedwithoutpriorwrittenconsentbythe
Buyer. 
7- Qualification 
7-1-    
TheSupplieranditsSubcontractorsshallhavenationalitiesofe
ligiblecountries.TheSupplierorits 
Subcontractorisconsideredhavingnationalityofacountryifitis
aresidentthereinorsincorporatingor 
holdingsharesinacompanyorregisteredanddoingbusinessu
ndertheprovisionsofthelawsofsuch country. 
7-2-    AllCommodities 
a n d RelatedServicestobesuppliedundertheContractandfu
ndedbytheBuyer 
shallbeoriginatedfromaneligiblecountry.Forthepurposeofthi
sClause,theoriginmeansthecountry in 
whichtheCommodities,or thecommodities producedfrom 
manufacturing,processingor assemblingessential 
componentsoftrademarkthathassubstantiallydifferentchara
cteristicsthanthoseoftheirfinalproduct, 
areagriculture,bred,mined,manufacturedorprocessed. 
 
8- Notification Memos 
8-1-    
AnynoticeoflegalactiongivenbyaPartytotheotheraccordingt
otheContractshallbeinwriting 
andsenttotheaddressspecifiedintheSpecialConditionsofthe
Contract.“Inwriting”meanswritten 
withreceiptacknowledged. 
8-2- 
Thenoticeshallbedeemedvalidasofthedateofreceiptorapplic
abilitythereof,whicheverislater. 
 
9- Governing Law 
 
9-1-    
TheContractisgovernedbyandconstruedaccordingtotheapp
licablelawintheRepublicofIraq. 
 
10- Settlement of Disputes 
 
10-1-  AmicableResolution: 
 
TheBuyer 
andtheSuppliershallexerteveryreasonableefforttoresolvea
nydisputetoarisebetween 

 المورد.
 
 
 
 
 مجموعة شركات او مؤسساتالمشروع المشترن،  .6
 
إذا كان المجهز مشروعاً مشتركاً او مجموعة شركات و مإسسات  6-1

، ٌعتبر جمٌع الأطراؾ، ، مسإولٌن مسإولٌة مشتركة و تضامنٌة أمام 
المشتري عن تنفٌذ أحكام العمد وعلٌهم أن ٌعٌنوا طرفا واحدا من بٌنهم للعمل 

المشروع المشترن او مجموعة  كرئٌس مخول للدخول بالالتزامات نٌابة عن
الشركات او المإسسات. ولا ٌجوز تؽٌٌر تركٌبة أو تشكٌلة أي من المشروع 
المشترن أو مجموعة الشركات او المإسسات دون موافمة المشتري الكتابٌة 

 المسبمة.
 
 
 
 
 
 
 التاهٌل.       7
 
ٌجب ان ٌكون المجهز ومماولوه الثانوٌون من جنسٌات الدولة   7-1
مإهلة ، و ٌعتبر المجهز او مماوله الثانوي حاصلً على جنسٌة دولة ما اذا ال

كان ممٌما فٌها , أو مإسساً أو مشاركاً فً شركة او تم تسجٌله وٌعمل بموجب 
 احكام لوانٌٌن تلن الدولة.

 
ٌجب أن تكون كافة السلع والخدمات المتصلة بها المطلوب تجهٌزها      7-2

ٌلها من المشتري ، من منشؤ دولة مإهلة ولاؼراض بموجب العمد و ٌتم تمو
هذا المسم فان المنشؤ ٌعنً الدولة التً فٌها زراعة او تربٌة أو استخراجؤو 
تصنٌعؤو معاملة السلع فٌها او السلع الناتجة من تصنٌع أومعاملة أو تجمٌع 
مكونات أساسٌة ذات علامة تجارٌاً تختلؾ فً خصائصها بصورة كبٌرة عن 

 المنتج النهائً الناتج عنها.خصلئص 
 
 
 
 
 مذكرات التبلٌغ .8
 
أي تبلٌػ موجه من أحد الأطراؾ إلى الآخر استناداً للعمد ٌجب أن  8-1

ٌكون خطٌاً ومرسلاً إلى العنوان المحدد فً الشروط الخاصة بالعمد. "خطٌاً" 
 تعنً مكتوبا مع إثبات بالاستلام.

 
استلامها أو من تارٌخ سرٌانها، تعتبر المذكرة نافذة من تارٌخ  8-2

 أٌهما أبعد.
 
 
 
 
 المانون الحاكم.     9
 
 ٌحتكم العمد وٌفسر حسب الموانٌن النافذة فً جمهورٌة العراق. 9-1
 
 

 فض النزاعات .10
 

 الحل الرضائً:    10-1
على المشتري والمجهز أن ٌموما بكل جهد ممكن لحل أي نزاع  

ما ٌتعلك بالعمد عن طرٌك المفاوضات الودٌة ٌنشؤ بٌنهما بموجب العمد أو فٌ
 والمباشرة.

 
 
 



themaccordingorconnectedtotheContractthroughdirectami
cablenegotiations. 
 
10-2-  Arbitration 
Failureby 
thePartiestoresolvethedisputewithin28daysafterstartingthe
negotiationsstatedn10-1,any 
Partymaygivetheotheranoticeinformingitwithitsintenttoreso
rttoarbitrationwithrespecttothesubject 
ofdispute.Thearbitrationprocedureshallnotbestartedbeforet
heotherParty’sreceiptofsuchnotice.It is possible to start 
arbitration procedures under the Contract before or after 
the supply of commodities . The 
arbitrationproceduresshallbe 
followedaccordingtotherulesstipulatedintheSpecialConditio
nsofthe Contract. 
10-3-  Thechoiceofarbitrationdoesnotpreventthefollowing: 
a- T h e Parties tocontinue fulfillmentoftheirobligations 
accordingtotheContract, unlesstheyagree otherwise. 
b- T h e Buyer tomakeanyduepaymentstotheSupplier. 
 
11- Audit and Review by the Buyer 
IntheContractsresultingfromdirectinvitationorsingleoffer(m
onopoly)method,ifstipulateintheBids 
DataSheet,theBuyershallhavetherighttoinspecttheSupplier
’s officeandcheckandauditits 
accountsandrecords,aswellasitsSubcontractors, 
sofarasitisconnectedtothecontractexecution 
and/orthepersonstheyappoint.Suchaccountsandrecordssh
allbeauditedbyauditorsappointedbythe 
Buyer,ifrequiredbytheBuyer. 
12- Scope of   Supply 
 
12-1-  TheCommodities 
andRelatedServicesshallbeaccordingtothosespecifiedinth
eTableofRequirements. 
 
13- Delivery and Documents 
13-1-  Asper33-
1/GeneralConditionsoftheContract,thedeliveryofcommoditi
es andcompletingtheexecution 
ofRelatedServicesshallbeaccordingtothedeliveryandcompl
etionschedulestatedintheTableof 
Requirements.TheSuppliershallprovideshippingdetailsand
any documentsstatedin theSpecial 
ConditionsoftheContract. 
 
14- Supplier’s Responsibilities 
 
14-1-  TheSuppliershallprovideallCommodities 
andRelatedServicesstatedintheScopeofSupplyaccording 
to12/GeneralConditionsoftheContractandtheDeliveryandC
ompletionScheduleandasstatedin 
13/GeneralConditionsoftheContract. 
 

15- Contract Price 
15-1-  Theamounts earned  bytheContract’s Supplier  
fromtheBuyerfortheCommodities andRelated 
Servicesshallconformtothosespecifiedinits 
Bid,exceptforanypricesdulyamendedaccordingtothe 
SpecialConditionsoftheContract. 
16- Terms of Payment 
16-1-  
ContractPrice,toincludethepaymentsmade(ifapplicable),sh

 

 التحكٌم :     10-2
اذا فشل الطرفان فً التوصل الى حل الخلاؾ او النزاع  

ً من بدء المفاوضات المذكورة فً الفمرة 28بعد مضً ) ( ٌوما
( فبؤمكان اي من الطرفٌن تمدٌم اشعار الى الطرؾ الاخر 10-1)

ٌعلمه برؼبته باللجوء الى التحكٌم بصدد موضوع النزاع , ولن 
استلام الطرؾ الاخر لذلن تتم مباشرة بؤجراءا ت التحكٌم الا بعد 

الاشعار ، ومن الممكن المباشرة باجراءات التحكٌم بموجب العمد 
لبل او بعد تجهٌز السلع وٌتم اتباع اجراءات التحكٌم بموجب 

 المواعد المنصوص علٌها فً الشروط الخاصة بالعمد.  
 

 ان اختٌار التحكٌم لاٌمنع مما ٌؤتً:   10-3
فان فً تنفٌذ التزاماتهم بموجب العمد الا ا. ان ٌستمر الطر         

 اذا اتفما على ؼٌر ذلن.
 ب. على المشتري ان ٌدفع للمجهز اٌة دفعات متحممة له.         

 
 

 التدلٌك والمراجعة من لبل المشتري .11
 
فً العمود الناجمة عن الدعوة المباشرة او اسلوب العطاء الواحد ) الاحتكار  

( واذا نص على ذلن فً ورلة بٌانات العطاء ٌحك للمشتري باجراء الكشؾ 
عن مكاتب المجهز ومراجعهُ وتدلٌك حساباته وسجلاته وكذلن مماولٌه 

ٌمومون بتعٌٌنهم  الثانوٌٌن لدر تعلك الامر بتنفٌذ العمد و / اوالاشخاص الذٌن
وٌتم تدلٌك هذه الحسابات و السجلات من مدلمٌن ٌتم تعٌنهم من المشتري اذا 

 طلب المشتري ذلن .
 
 

 نطاق التجهٌز.      12
 

ٌجب أن تكون السلع والخدمات المتصلة بها مطابمة لتلن المحددة  12-1
 فً جدول المتطلبات.

 
 

 التسلٌم والوثائك.      13
 

( من الشروط العامة للعمد، ٌكون تسلٌم 1-33لفمرة )بممتضى ا 13-1
السلع واستكمال تنفٌذ الخدمات المتصلة بها مطابما لجدول التسلٌم والاكمال 
المذكور فً جدول المتطلبات. ٌجب أن ٌإمن المجهز تفاصٌل الشحن وأٌة 

 وثائك أخرى بحسب ما هو مبٌن فً الشروط الخاصة للعمد.
 
 
 
 
 

 هزمسؤولٌات المج .14
 

ٌجب على المجهز أن ٌإمن السلع والخدمات المتصلة بها كافة   14-1
من الشروط العامة للعمد ، وجدول  12الواردة فً نطاق التجهٌز طبماً للفمرة 

 من الشروط العامة للعمد. 13التسلٌم والأكمال، كما هو محدد فً الفمرة
 
 
 

 سعر العمد .15
 

ٌتماضاها المجهز فً العمد من ٌجب ان تتطابك المبالػ التً  15-1
المشتري ممابل السلع والخدمات المتصلة بها مع الاسعار المحددة منه فً 

 عطائه بؤستثناء اٌة اسعار معدلة اصولٌاً استناداً للشروط الخاصة بالعمد.
 
 
 

 شروط الدفع .16



allbepaidasstatedintheSpecial ConditionsoftheContract. 
16-2-  The Paymentsdueto theBuyer 
shallbemadeinwriting,accompaniedwiththereceiptsthat 
describetheCommoditiesandRelatedServicesexecutedand
withthedocumentsrequiredasper13/Special 
ConditionsoftheContract,uponcompletion 
ofallobligationsstipulatedintheContract. 
16-3-  
TheduepaymentsshallbemadetotheSupplierimmediately. 
Innocasethepaymentshallbe 
delayedformorethan60daysafterdeliveryofreceiptsandacce
ptanceby theBuyer thereof. 
16-4-  
TheSupplier’sduepaymentsspecifiedintheContractshallbe
madeinthecurrenciesstatedintheContract. 
16-5-  FailurebytheBuyer 
tomakeanyduepaymentontimeorwithintheperiodspecifiedin
the SpecialConditionsoftheContract,it 
shallpayinterestonthedelayedamountattheratespecifiedint
he 
SpecialConditionsoftheContract,throughoutthedelayperiod
anduntilpaymentsare madein full, 
whetherbeforeorafterthecourt’s,orarbitration’s,award. 
 
17- Taxes and Fees 
17-1-  FortheCommodities 
manufacturedoutsidetheBuyer’scountry,TheSupplierisliabl
eforalltaxes, 
stampfee,exportlicensefeeandanyotherfeesapplicableouts
idetheBuyer’scountry, according to the prevailing 
legislations 
17-2-  FortheCommodities 
manufacturedwithintheBuyer’scountry,theSuppliershallbeli
ableforalltaxes 
andfeesapplicabletheretountilthedeliveryofCommodities 
contractedonto theBuyer, according to the prevailing 
legislations 
17-3-  TheBuyer shallexerteveryeffortto 
facilitatetheSupplier’sobtaininganytaxexemptions, 
discountsorexceptionsinviewtorealizemaximumreductionin
theCommodities ’amount. 
 
18- Good Performance Guarantee 
 
18-1-  Ifthe g o o d  Performance 
GuaranteeisrequiredintheSpecialConditionsoftheContract,
theSuppliershall 
providetheguaranteespecifiedwithin28daysafteritsbeingnot
ifiedwithawardingthetenderinits 
favor,unlessstatedotherwiseintheBidsdatasheet. 
18-2-  Theamountsofg o o d  
performanceguaranteeshallbereleasedtotheBuyer 
asindemnificationforanyloss 
tooccurduetofailurebytheSuppliertofinalizeitsobligationsun
dertheContract. 
18-3-  Theg o o d  performanceguarantee,if 
required,shallbeinanyoftheformsstipulatedintheSpecialCo
nditionsof theContract,oranyformapprovedbytheBuyer. 
18-4-  TheBuyer shallreturntotheSuppliertheg o o d  
performanceguaranteeafter28daysfromtheSupplier’s 
completing  fulfillment  of  all   its  obligations  under  the  
Contract,  to i n c l u d e any o b l i g a t i o n s of 
manufacturer’sguarantee,unlesstheSpecialConditionsofth

 
سعر العمد، بما فً ذلن الدفعات الممدمة )إذا كان ذلن ٌنطبك( ٌتم  16-1

 كما هو مبٌن فً الشروط الخاصة بالعمد. دفعها
 

ٌجب أن تمدم الدفعات المستحمة الى المشتري خطٌا ً، مرفمة  16-2
التً تصؾ السلع والخدمات المتصلة بها المنفذة،  (Invoicesبالوصولات ) 

من الشروط العامة للعمد ، وعند إتمام  13وبالوثائك الضرورٌة بحسب الفمرة 
 جمٌع الالتزامات المبرمة فً العمد.

 
ٌجب أن ٌصرؾ للمجهز الدفعات المستحمة فوراً، ولا ٌجوز بؤي  16-3

من تارٌخ تسلٌم الوصولات ٌوماً  60حال من الأحوال أن تتؤخر الدفعة عن  
 ولبول المشتري لها.

ٌتم صرؾ مستحمات المجهز عن الدفعات المحددة بالعمد بالعملات     16-4
 الواردة فً العمد.

 
إذا أخفك المشتري فً صرؾ أٌة دفعة مستحمة فً ولتها أو ضمن  16-5

لمبلػ الفترة المحدد فً الشروط الخاصة بالعمد ، فعلٌه أن ٌدفع الفائدة على ا
المإجل بالنسبة المحددة فً شروط الخاصة بالعمد ، عن طوال فترة التؤخٌر 

 وحتى ٌتم الدفع بالكامل، سواء كان ذلن لبل أم بعد إرساء الحكم أو التحكٌم.
 
 
 
 

 الضرائب والرسوم .17
 

بالنسبة للسلع المصنعة خارج دولة المشتري ٌتحمل المجهز كامل  17-1
ائب ورسم الطابع ورسوم اصدار اجازة التصدٌر المسإولٌة عن كافة الضر

واٌة رسوم اخرى تتحمك علٌه خارج دولة المشتري وحسب التشرٌعات 
 النافذة.

 
بالنسبة للسلع المصنعة داخل دولة المشتري ٌكون المجهز مسإولاً   17-2

عن الضرائب كافة والرسوم الخ التً تتحمك علٌه لحٌن تسلٌم السلع المتعالد 
 علٌها الى المشتري وحسب التشرٌعات النافذة.

 
 

على المشتري ان ٌبذل الصى جهده فً تسهٌل حصول المجهز على   17-3
او اي      تخفٌض لها او استثناءات بهدؾ تحمٌك اكبر اٌة اعفاءات ضرٌبٌة 

 تخفٌض فً مبلػ السلع.
 
 
 
 

 ضمان حسن الاداء .18
 

ً فً الشروط الخاصة بالعمد ،  18-1 إذا كان ضمان حسن الاداء مطلوبا
ٌوماً من تبلٌؽه بإرساء  28فإن على المجهز أن ٌإمن الضمان المحدد خلال 

 ن فً ورلة بٌانات العطاء.العطاء، ما لم ٌنص على خلاؾ ذل
تطلك مبالػ ضمان حسن الاداء للمشتري كتعوٌض عن أٌة خسارة  18-2

 تنتج عن إخفاق المجهز فً اكمال التزاماته بموجب العمد.
 

ٌجب أن ٌكون ضمان حسن الاداء، إذا كان مطلوباً، فً أحد   18-3
آخر  الأشكال المنصوص علٌها فً الشروط الخاصة بالعمد ، أو بؤي شكل

 ٌعتمده المشتري.
 

ٌوماً  28ٌعٌد المشتري إلى المجهز ضمان حسن الاداء بعد مرور  18-4
على انتهاء المجهز من تنفٌذ جمٌع التزاماته بموجب العمد بما فً ذلن أٌة 
التزامات ضمان المصنع ، ما لم تنص الشروط الخاصة للعمد على خلاؾ 

 ذلن.
 
 
 
 
 



eContractstateotherwise. 
 
19- Copy rights 
 
19-1-  Copyrights on all drawings, documents and other 
materials that include data and information 
submittedbytheBuyer 
remainregisteredintheSupplier’sname.Iftheseweresubmitt
eddirectlyto theBuyer fromtheSupplierora 
thirdParty,toincludeCommodities 
suppliers,thecopyrightsremain registeredin 
thenameofsuchthirdParty. 
 
20- Confidential Information 
20-1-  BoththeBuyer 
andtheSuppliershallstrictlykeepconfidentialandnotdisclose
anydocuments, data or information related, directly or 
indirectly, to the Contract to any  third Party, whether such 
information are submitted before or during signing, 
executing or cancelling the Contract, without 
obtainingtheSecondParty’swrittenconsent.Tobeacceptedfr
omthisconditionanyinformation,data 
ordocumentsnecessaryfortheSuppliertohavepartoftheCont
ractperformedthroughSubcontractors; 
inwhichcase,theSuppliershallimposeconfidentialityobligati
onon theSubcontractorsimilartothat appliesto 
itasper20/SpecialConditionsoftheContract. 
 
20-2-  TheBuyer 
ortheSuppliershallnotuseanyofthedocuments,informationa
nddatatheyobtain 
fromeachotherforanypurposeotherthantheContractentered
intobetweenthem. 
 
20-3-  CompliancebytheContractPartiesto20-1and20-
2/GeneralConditionsoftheContractaboveshall 
notapplytothefollowinginformation: 
 
a- IftheBuyer 
ortheSupplierisrequiredtodisclosesuchinformationtoanyoth
erbodycontributingin fundingtheproject, 
b- 
Ifsuchinformationhasbecomepublicduetoareasonbeyondth
econtrolofeitherParty, 
c- 
IftherelevantPartycanprovethatitpossessessuchinformatio
nwhenitreceivedthemandthatithad 
obtainedthemthroughothermeanswithnodirectorindirectrel
ationto theotherParty,or 
d- 
I f eitherPartyobtainsthesamevalidlyfromathirdPartythatha
snoobligationofconfidentiality. 
20-4-  
Theprovisionsof20/GeneralConditionsoftheContractshallin 
nowayamendtheconfidentiality 
obligationgivenbyanyPartybeforesigningtheContractwithre
specttotheSupplyoranypartofthe Contract. 
20-5-  
Theprovisionsof20/GeneralConditionsoftheContractshalls
urvivetheterminationorcompletion oftheContract. 
 
21- Subcontracts 
 

 
 

 حموق النشر .19
 

ر جمٌع المخططات والوثائك وجمٌع المواد الأخرى التً حموق نش 19-1
تحتوي على بٌانات ومعلومات لدمها المجهز إلى المشتري، تبمى مسجلة باسم 
المجهز، أو إذا تم تمدٌمها مباشرة إلى المشتري من المجهز أو أي طرؾ 
ثالث، بما فً ذلن مجهزي المواد، تبمى حموق النشر مسجلة باسم هذا الطرؾ 

 ث.الثال
 
 
 
 

 المعلومات السرٌة .20

ٌلتزم كلا من المشتري والمجهز بالسرٌة التامة، وبعدم  20-1
الإفصاح عن أٌة وثائك أو بٌانات أو معلومات تتعلك بشكل مباشر 
أو ؼٌر مباشر بالعمد لأي طرؾ ثالث، سواء لدمت هذه 
المعلومات لبل أو خلال تولٌع العمد أو تنفٌذه أو إلؽائه، دون 

على الموافمة الخطٌة للطرؾ الثانً. و ٌستثنى من هذا  الحصول
أٌة معلومات أو بٌانات أو وثائك ٌحتاجها المجهز لٌنفذ جزءا من 
العمد من خلال المماولٌن الثانوٌٌن. وفً هذه الحالة ٌجب على 
المجهز أن ٌحصل على التزام بالسرٌة من المماول الثانوي مشابه 

 ( من الشروط العامة للعمد.20ادة )لذلن الذي التزم به بموجب الم
 

لا ٌحك للمشتري أو المجهز استخدام أي من الوثائك  20-2
والمعلومات والبٌانات التً ٌحصلان علٌها احدهما من الاخر لأي 

 ؼرض لا ٌتعلك بالعمد المبرم بٌنهما.
 

( 2-20( و)1-20التزام طرفً العمد بالفمرات ) 20-3
امة للعمد لا ٌسري على المذكورة اعلاه من الشروط الع

 المعلومات الأتٌة:
 

إذا احتاج المشتري أو المجهز إطلاع أٌة جهة أخرى  )أ(
 مشاركة فً تموٌل المشروع على هذه المعلومات.

 
إذا اصبحت هذه المعلومات علنٌة لسبب خارج عن إرادة  )ب(

 اي من الطرفٌن.
 

 إذا تمكن الطرؾ المعنً أن ٌثبت امتلاكه للمعلومات )ج(
ولت تسلمها وأنه حصل علٌها بطرق أخرى لٌست لها علالة 

 مباشرة أو ؼٌر مباشرة بالطرؾ الآخر؛ أو
 
 

إذا حصل علٌها أحد الطرفٌن بشكل لانونً من طرؾ ثالث ؼٌر  )د(
 ملزم بتعهد السرٌة.

 
( من الشروط العامة للعمد أعلاه لا تعدل بؤي 20احكام المادة ) 20-4

ام بالسرٌة المعطى من أي من الطرفٌن لبل تارٌخ شكل من الأشكال الالتز
 تولٌع العمد فٌما ٌتعلك بالتجهٌز أو أي جزء من العمد.

 
( من الشروط العامة للعمد ملزمة حتى بعد 20تبمى احكام المادة ) 20-5

 إلؽاء أو تنفٌذ العمد.
 
 

 العمود الثانوٌة .21
 

ً بجمٌع العمو  21-1 د الثانوٌة المتعلمة على المجهز أشعار المشتري خطٌا
بتنفٌذ العمد إذا لم ٌكن ذلن محدداً مسبماً فً العطاء . لا ٌعفً هذا التبلٌػ سواء 



21-1-  TheSuppliershallnoticetheBuyer 
inwritingwithallsubcontractsrelatedtotheexecutionofthe 
Contract,ifthisisnotspecifiedintheBid.Thisnotice,whetherint
heBidorinalatertime,shallnot 
relievetheSupplierfromitsobligations,dutiesorresponsibilitie
sundertheContract. 
21-2-  
SubcontractsshallbeaccordingtotheprovisionsoftheGenera
lConditionsoftheContract. 
 
 
 
22- Specifications and Standards 
 
22-1-  TechnicalSpecificationsandDrawings 
a- The Commodities  and Related Services provided 
under the Contract shall conform to the technical 
specificationsandstandardsmentionedinS6andtheTableof
Requirements.Intheeventnostandard 
isstated,thenthestandardshallequalorexceedtheofficialstan
dardsadoptedintheCommodities’countries oforigin. 
b- The Supplier may disclaim liability for any design, data, 
drawings, specifications, documents or 
amendmentsprovidedormadebyoronbehalfoftheBuyer,pro
videdthatitshallsubmitanoticeof Buyer’sdisclaimer. 
c- Whenever the Contract refers to the standard 
conditions and performance rules under which the 
Contract is to be executed, then the reference is to the 
version or update of such rules and 
specifications,asspecifiedin theTableofRequirements. 
Anyamendmenttosuchspecificationsandperformancerules
duringtheContractexecutionshallnotbe adopted 
unlessisprecededbytheBuyer’spr io r consent. Such 
amendments ha l l betreatedaccordingto33/GeneralCon
ditionsoftheContract. 
 
23- Packaging and Documents 
23-1-  TheSupplierensuresthattheCommodities 
a r e shippedtotheirdestinationasstatedintheContractina 
waythatguaranteesthatnodamagetooccurthereto.Packagin
g,throughthetransportationduration, 
shallbeadequatetoprotectroughhandlingandexposuretohig
htemperatures,salts,sweatsandopen- 
airstorage.Alsoshallbeconsideredthesizeandweightofpack
agingboxes,distanceofdestination 
andlackofheavyhandlingequipmentsthroughoutthetranspor
tationsphases,to includethetransit. 
23-2-  
Packaging,tagginganddocumentationinandoutsidethepack
agesshallbeaccordingtothespecial 
requirementsstipulatedintheContractoranyotherrequireme
ntsspecifiedintheSpecialConditionsof 
theContractoranyotherinstructionsissuedbytheBuyer 
24- Insurance 
24-1-  
UnlesstheSpecialConditionsoftheContractstatesotherwise,
shallbeprocuredoverallinsurance ontheCommodities 
importedaccordingto theContractina currencythat 
istransferrabletoaneligiblecountry. 
Insuranceshallbeagainstlossordamageresultingfrommanuf
actureand/orpurchase,transportation, storageordelivery. 
25- Transportation 
UnlesstheSpecialConditionsoftheContractstatesotherwise,there

كان فً العطاء أو فً مرحلة لاحمة المجهز من التزاماته أو واجباته أو 
 مسإولٌاته بموجب العمد.

 
ٌجب ان تستند عمود الممولات الثانوٌة الى احكام الشروط العامة  21-2

 للعمد .
 
 
 
 
 
 

 المواصفات والمماٌٌس .22
 

 المواصفات الفنٌة والمخططات 22-1
 

ٌجب أن تتطابك السلع والخدمات المتصلة بها المإمنة  )أ(
بموجب العمد بالمواصفات والمماٌٌس الفنٌة الواردة فً المسم 
السادس، وجدول المتطلبات . وفً حال عدم ذكر ممٌاس، 

ٌتفوق على المماٌٌس الرسمٌة فالممٌاس ٌجب أن ٌساوي أو 
 المعتمدة فً دول منشؤ السلع.

 
ٌحك للمجهز أن ٌخلً مسإولٌته عن أي تصمٌم أو  (ب)

بٌانات أو  مخططات أو مواصفات أو وثائك أو تعدٌلات ممدمة 
أو مصممة من المشتري أو بالنٌابة عنه، على أن ٌسلم مذكرة 

 بإخلاء المسإولٌة للمشتري.
 
شارة فً العمد إلى المواصفات المٌاسٌة أٌنما تتم الأ (ج)

ولواعد التنفٌذ، التً سٌتم تنفٌذ العمد بموجبها ، فٌجب أن ٌكون 
الى الإصدار  أو التحدٌث لهذه المواعد والمواصفات ، المحدد فً 
جدول المتطلبات . أي تعدٌل لهذه المواصفات و لواعد التنفٌذ 

موافمة المشتري المسبمة أثناء تنفٌذ العمد لن ٌعتمد ما لم  ٌسبمه 
بذلن ، وٌجب أن ٌتم التعامل مع هذا التعدٌل بما ٌتناسب مع المادة 

 من الشروط العامة للعمد. 33
 
 
 

 التغلٌف والمستندات .23
 

ٌجب على المجهز أن ٌإمن شحن السلع إلى وجهتها النهائٌة  23-1
بها.  المذكورة فً العمد، بطرٌمة تضمن عدم إتلافها أو إلحاق أي ضرر

ٌجب أن ٌكون التؽلٌؾ، طوال فترة النمل، كاؾ لتحمل التعامل الخشن 
والتعرض لدرجات الحرارة الماسٌة، والأملاح والتعرق والتخزٌن فً 
أماكن مفتوحة. كما ٌجب أن ٌراعً حجم ووزن صنادٌك التؽلٌؾ بعُد 
الوجهة النهائٌة للسلع وؼٌاب معدات التعامل مع الحمولات الثمٌلة فً 

 ٌع مراحل النمل بما فٌها الترانزٌت.جم
 

ٌجب أن تتوافك عملٌة التؽلٌؾ، ووضع العلامات المناسبة  23-2
والتوثٌك داخل وخارج المؽلفات مع المتطلبات الخاصة المنصوص 
علٌها فً العمد، أو أٌة متطلبات أخرى محددة فً الشروط الخاصة 

 بالعمد، أو أٌة تعلٌمات أخرى صادرة عن المشتري.
 
 
 
 

 لتأمٌنا .24
ما لم ٌنص على خلاؾ ذلن فً الشروط الخاصة بالعمد , ٌتم  24-1

اجراء التامٌن الشامل على السلع الموردة بموجب العمد بعملة سهلة التحوٌل 
لدولة مإهلة. ٌكون التامٌن ضد الضٌاع, او التلؾ الناتج عن التصنٌع أو 



sponsibilityforarrangementforCommodities 
transportationshallbeaccordingtotheINCOTERMSrules. 
 
26- Test and Engineering Inspection 
26-1-  
TheSuppliershall,atitsownexpense,conducttheengineeringinspe
ctionandtestsrequiredforthe 
CommoditiesandRelatedServices,asspecifiedintheSpecialCondi
tionsof theContract. 
26-2-  
Theengineeringinspectionandtestsmaybeconductedintheheadq
uartersoftheSupplierorthe 
importer’sSubcontractor,upondeliveryand/orarrivalatdestinationo
ranyotherplaceinIraqaccording tothestipulationsofthe 
SpecialConditionsoftheContracts.In 
theeventtestsareconductedinthe headquartersofthe Supplieror 
the Supplier’sSubcontractor,thenthe Supplier,under26-
2/General Conditions 
oftheContract,shallofferallfacilitiesandassistance 
necessaryforthetestingteam,to 
includethedrawingsandproductiondata,withoutincurringadditiona
lcosttothebuyer. 
26-3-  TheBuyer 
oritsrepresentativemayattendtheengineeringinspectionandtestin
gasper26-
2/GeneralConditionsoftheContract,providedthattheBuyer 
shallbechargedwithallitspersonal costsandexpensesto 
incurfromitsattendance,includingbutnot limitedto 
thecostsoftraveland accommodation. 
26-4-  
TheSupplier,beforeconductingtheengineeringinspectionandtests
,shallgivetheBuyer a 
priornoticeofthedateandplaceinwhichtheyareconducted. 
Also,itshallobtainauthorization 
orconsentbyanyrelevantthirdPartyormanufactureronattendance
bytheBuyer oritsrepresentative 
insuchengineeringtestsand/orinspection. 
26-5- 
TheBuyer,ifdeemsnecessary,mayrequiretheSuppliertoconducta
nyengineering testsand/orinspectionthatis 
notmentionedintheContract,toverifythatthecharacteristicsand 
performanceofsuchCommodities conformto the 
technicalspecifications,rulesandstandardsstatedinthe 
Contract,providedthatthereasonablecostsandexpensestoincurby
theimporterforconductingsuch 
engineeringtestsand/orinspectionshallbeaddedtoContractPrice.
Shallbeconsideredanydelayin 
thedeliverydates,completiondatesandotherobligationsaffecteddu
etosuchengineeringtestsand/or inspectionin 
thecourseofmanufactureand/ortheimporters’fulfillmentoftheirobli
gationsunderthe Contract. 
26-6-  TheSuppliershallsubmittotheBuyer 
areportontheresultsofalltheengineeringtestsand 
inspectionsconducted. 
26-7-  TheBuyer 
mayrejecttheCommoditiesoranypartthereofwhichareprovedbyth
eengineeringtest 
and/orinspectiontobenonconformingtothespecifications.TheSup
pliershall,atitsowncost,repairor 
replacesuchrejectedCommodities 
ormakethenecessarymodificationsthereontorenderthemconformi
ngto the specifications and shall, after giving the Buyera prior 
notice according to 23-4/General 
ConditionsoftheContract,repeattheengineeringtestand/orinspecti
on. 
26-8- Theimporter’sapprovalonconductingany 
engineeringtestand/orinspection,attendanceby the Buyer 
orrepresentativethereofandissuinganyreportrequiredunder23-
6/GeneralConditionsof 
theContractshallnotrelieveitfromanyotherwarrantiesorobligations

 والشراء أو النمل أو التخزٌن  أو التسلم.
 
 

 النمل.    25
 

ما لم ٌنص على خلاؾ ذلن فً الشروط الخاصة بالعمد , فان مسإلٌة   25-1
 تنظٌم نمل السلع ٌتم بموجب المواعد المحددة فً الانكوترم.

 
 الاختبار والفحص الهندسً .26
ٌتوجب على المجهز أن ٌموم على نفمته الخاصة بالاختبار  26-1

لخدمات المتصلة بها والمحددة فً والفحص الهندسً اللازم على السلع وا
 الشروط الخاصة بالعمد.

 
ٌمكن أن ٌتم أجراء الاختبارات والفحوص الهندسٌة فً ممر  26-2

المجهز، أو المماول الثانوي الذي تعالد معه المورد، عند التسلٌم و/ أو 
وصولها إلى وجهتها النهائٌة أو أي مكان آخر فً العراق بحسب ما هو مبٌن 

العمد الخاصة. وفً حالة أجراء الاختبار فً ممر المجهز أو فً شروط 
( 2-26المماول الثانوي الذي تعالد معه المجهز، فبموجب الفمرة الفرعٌة )

من شروط العمد العامة، على المجهز توفٌر جمٌع التسهٌلات والمساعدة 
اللازمة لفرٌك الاختبار بما فً ذلن المخططات وبٌانات الإنتاج دون أن 

 ل ذلن تكلفة إضافٌة على المشتري.ٌشك
 
 

ٌحك للمشتري أو ممثل عنه حضور الاختبار او الفحوص الهندسٌة  26-3
( من الشروط العامة للعمد، بشرط أن ٌتحمل المشتري 2-26بموجب الفمرة )

جمٌع تكالٌفه ونفماته الشخصٌة الناتجة عن حضوره، شاملا، على سبٌل 
 الإلامة.المثال لا الحصر، تكالٌؾ السفر و

 
 

على المجهز أن ٌعطً إخطارا مسبما للمشتري لبل إجرائه  26-4
للاختبار والفحص الهندسً، ٌعلمه فٌه بالتارٌخ والمكان الذي سٌجرى فٌهما. 
وعلٌه أن ٌحصل على تصرٌح أو موافمة أي طرؾ ثالث له علالة أو مصنعّ 

 لهندسً.على حضور المشتري أو ممثله مثل هذا الاختبار و/أو الفحص ا
 
 

ٌحك للمشتري أن ٌطلب من المجهز المٌام بؤي اختبار و/أو الفحص  26-5
ً ، للتؤكد من أن خصائص  الهندسً ؼٌر مدرج فً العمد إذا وجده ضرورٌا
وأداء هذه السلع مطابك للمواصفات والمواعد والمماٌٌس الفنٌة المبٌنة فً 

مترتبة على المورد العمد، بشرط أن تضاؾ التكالٌؾ والنفمات المعمولة ال
لإجراء هذا الاختبار و/أو الفحص الهندسً إلى لٌمة العمد . و ٌإخذ بعٌن 
الاعتبار أي تؤخٌر فً توارٌخ التسلٌم وتوارٌخ الانتهاء والالتزامات الأخرى 
المتؤثرة والذي ٌسببه هذا الاختبار و/أو الفحص الهندسً فً سٌر التصنٌع 

 م تحت العمد.و/أو تنفٌذ الموردٌن لالتزاماته
 
 
 
 
 
 

على المجهز أن ٌمدم تمرٌراً للمشتري بنتائج جمٌع عملٌات  26-6
 الاختبارات والفحوص الهندسٌة التً ٌتم 

 إجراإها.          
 

ٌحك للمشتري رفض السلع أو أي جزء منها ٌثبت الاختبار و/أو  26-7
بإصلاح الفحص الهندسً عدم مطابمتها للمواصفات. وعلى المجهز أن ٌموم 

أو بتبدٌل هذه السلع المرفوضة أو إجراء التعدٌلات اللازمة علٌها لجعلها 
مطــابمة للمواصفات على نفمته الخاصة، وٌعٌد إجراء الاختبار و/أو الفحص 

( 4-23الهندسً على نفمته بعد إعطاء إشعار مسبك للمشتري بحسب الفمرة )
 من الشروط العامة للعمد.

على إجراء أي اختبار و/أو فحص هندسً  إن موافمة المورد 26-8
وحضور المشتري أو ممثل عنه وإصدار أي تمرٌر مطلوب بموجب الفمرة 

( من الشروط العامة للعمد ، لا ٌعفٌه من أٌة كفالات أو التزامات 23-6)
 أخرى مبٌنة فً العمد.

 



statedin theContract. 
 
 
 
27- Delay Penalties 
27-1-  
Exceptforthetermsstipulatedin32/GeneralConditionsoftheC
ontract,failurebytheSupplierto deliver all or any of the 
required Commodities  on the date(s) of delivery specified 
in  the Contract, the Buyer 
shallhaveright,withoutprejudicetootherContractterms,tode
ductfromtheContractPrice 
aspenaltyofdelay,anamountequalstheratestatedintheSpeci
alConditionsoftheContractforthe 
deliverypriceforlateCommodities 
orunexecutedServicesperweekofdelayorpartthereof,untilth
eiractual deliveryorexecution.In 
theeventofreachingtheupperlimit,theBuyer 
mayterminatetheContract 
accordingto35/GeneralConditionsoftheContract. 
 
 
28- Manufacturer’s Guarantee 
28-1-  The Supplier guarantees that all Commodities  shall 
be brand new, state-of-the-art and involve all 
developmentsindesignandmaterials,unlesstheContractstat
esotherwise. 
28-2-  According to22-1-b/General Conditions 
oftheContract,theimporterguarantees thattheCommodities  
shallbefreeofanyfaultsresultingfromanyomissionbytheimpo
rterorresultingfromthedesign, materials or manufacture, 
which may appear under the prevailing conditions in the 
country of destination. 
28-3-  TheguaranteeofCommodities 
oranypartthereofshallbevalidfor12monthsasofthedateofdeli
very andapproval thereofatthepointdeliveryspecified 
intheSpecialConditions ofContractorfor18 
monthsasofthedateofshippingthereoffromtheportofpointofl
oadinginthecountryoforigin, 
providedthattheperiodtoelapsefirstshallbeconsidered. 
28-4-  TheBuyer 
shallnotifytheSupplieronanyfaultstoappearintheCommoditi
es andthenatureofsuch 
faults,accompaniedwithallevidencesavailableupondiscover
ingsuchfaults.TheBuyer shallgive 
theSupplierampletimetoinspectthefaults. 
28-5- On receiving such notification, the Supplier shall, 
within the period specified in the Special 
ConditionsoftheContract,repairorreplacesuchCommodities 
orthedamagedpartthereofwithoutcharging theBuyer 
withadditionalcost. 
28-6-  
FailurebytheSupplier,withintheperiodspecifiedintheSpecialCondi
tionsoftheContract,torepair orreplacetheCommodities 
,theBuyer,withinreasonabletime,shalltakeeverycorrectiveactionit
deems necessaryattheSupplier’scostandresponsibility 
withoutprejudicetoanyoftheBuyer’s  other rightsin theContract. 
 

29- Indemnification for Patents 
29-1-TheSupplier,asper24-2/General 
ConditionsoftheContract,shallindemnifytheBuyer without 
burdeningitandtheemployeesandexecutivesservingitwithany 

 
 
 

 الغرامات التأخٌرٌة 27
 

(من الشروط  32) باستثناء البنود المنصوص علٌها فً الفمرة 27-1
العامة للعمد ، فإنه فً حالة أخفاق المجهز فً تسلٌم جمٌع السلع المطلوبة، أو 
أي منها، فً موعد )مواعٌد( التسلٌم المحدد/ة فً العمد، ٌحك للمشتري دون 
إجحاؾ ببنود العمد الأخرى، حسم مبلػ من لٌمة العمد كؽرامات تؤخٌرٌة، 

لخاصة للعمد لسعر التسلٌم للسلع المتؤخرة مساو للنسبة المحددة فً الشروط ا
أو الخدمات ؼٌر المنفذة عن كل أسبوع تؤخٌر أو جزء منه حتى ٌتم تسلٌمها 
أو تنفٌذها الفعلً. وفً حالة الوصول إلى الحد الأعلى ٌحك للمشتري فسخ 

 من الشروط العامة للعمد. 35العمد بموجب الفمرة 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الضمانة المصنعٌة .28

 
ٌكفل المجهز بكون جمٌع السلع جدٌدة وؼٌر مستخدمة ومن  28-1

أحدث طراز وتتضمن التطورات كافة فً التصمٌم والمواد ما لم ٌنص 
 على ؼٌر ذلن فً العمد.

 
ب( من شروط العمد العامة، فعلى -1-22بموجب البند ) 28-2

المورد أن ٌكفل خلو السلع من أٌة عٌوب ناتجة عن أي إؼفال من 
اتجة عن التصمٌم أو المواد أو التصنٌع، والتً لد تظهر المورد أو ن

 تحت الظروؾ السائدة فً دولة مكان الوصول النهائً.
 
 
 

ٌجب أن ٌستمر سرٌان مفعول ضمان السلع أو أي جزء منها  28-3
( شهراً من تارٌخ التسلٌم والموافمة علٌها فً مولع التسلٌم 12مدة )

( شهراً من تارٌخ شحنها 18لمدة )المحدد فً شروط العمد الخاصة، أو 
من المٌناء أو مكان التحمٌل فً بلد المنشؤ، على أن تعتمد الفترة التً 

 تنتهً فً موعد اسبك.
 
 
 

ٌبلػ المشتري المجهز حول أٌة عٌوب تظهر فً السلع  28-4
وطبٌعة هذه العٌوب مرفمة بكل الدلائل الموجودة فور اكتشاؾ العٌوب. 

 الفرصة المناسبة للمجهز لٌموم بفحص العٌوب.وعلى المشتري إتاحة 
 
 

ٌموم المجهز بإصلاح أو تبدٌل هذه السلع أو الجزء المتضرر  28-5
منها دون حساب أٌة تكلفة إضافٌة على المشتري عند استلامه مثل هذا 

 البلاغ، وذلن خلال الفترة المحددة فً الشروط الخاصة للعمد.
 

ة المذكورة فً شروط العمد إذا أخفك المجهز خلال الفتر 28-6
الخاصة، فً إصلاح أو تبدٌل السلع، ٌحك للمشتري خلال فترة معمولة 
أن ٌؤخذ أي إجراء إصلاحً ٌراه ضرورٌاً على نفمة ومسئولٌة المجهز 

 ودون المساس بؤي من حموق المشتري الأخرى فً العمد.
 
 

 التعوٌض عن براءات الاختراع .29
 

( من الشروط العامة 2-24لفمرة )على المجهز، بموجب ا 29-1



liabilityforand/oragainstalllawsuits, 
actions,legalproceedings,claims,demands,losses,damages,c
ostsorany expenses,to includethe 
attorneyfees,whichtheBuyermaysufferfromasaresultofbreach
orallegedbreachofany 
registeredpatent,modelordesignortrademarkorcopyrightoran
y otherintellectualpropertyrights 
registeredorexistinanyotherformuponsigningtheContractduet
o thefollowing: 
 

a- InstallationofCommodities 

bytheSupplierorusingthesameinthesite’sCountry, 

b- 

S e l l i n g theproductsofsuchCommoditiesinanyotherCountr

y. 

SuchindemnificationshallnotcoveranyotheruseofsuchComm
odities o r anyPartthereofforotherthantheir 
purposestatedorthatcouldbeconcluded fromtheContract. 
Theindemnification doesnotcoverany 
breachresultingfromusingsuchCommoditiesoranypartsthere
oforany oftheirproductsresultingfromtheir 
connectionorinstallationwithanyequipmentsormaterialsnotim
portedbytheSupplieraccordingtothe Contract. 
29-2-  
IfanyactionsaretakenoranyclaimsaremadeagainsttheBuyer 
duetoamatterstatedin 
29-1/GeneralConditionsoftheContract,itshallnotify 
theSuppliertherewithpromptly.The Supplier may, at its own cost, 
and in  the name of the Buyer, make and claim or action or any 
negotiationstoreachsettlementtosuchclaimoraction. 
29-3-  
FailurebytheSuppliertonotifywithitsintenttomakeanyclaimoractio
nwithintwentyeight daysasofthedateofnotification,theBuyer 
shallhavetherighttotakethesameactions. 
29-4-The Buyer shall,atthe 
Supplier’srequest,attemptatprovidingreasonableassistancein 
institutingsuchclaimsoractions;any 
additionalcostsresultingfromsuchassistanceshallbe 
reimbursedbytheSupplier. 
 
29-5-  The Buyer 
shallindemnifyandcleartheSupplierandtheemployees,executives
and Subcontractors 
servingitsfromandagainstallthelawsuits,actions,administrative 
procedures, 
claims,demands,losses,damages,costsoranyexpenses,to 
includetheattorneyfees,whichthe Suppliermay 
sufferduetobreachorallegedbreachofanypatent,modelordesignor
trademarkor 
copyrightoranyotherintellectualpropertyrightsregisteredorexistin
anyotherformuponsigning theContractdueto orrelatedto 
anydesign,data,drawing,specifications,documentsorother 
materialsprovidedordesignedbytheBuyer orinitsbehalf. 
 
30- Limits of Liability 
 
Exceptofomissionorintentionalmisconduct: 
 
a- T h e Buyer shallnotbeliableintortorotherwisetotheBuyer 
undertheContractforany 
indirectlossesorthelossesresultingfromdamagetothecommodities

للعمد ، أن ٌموم بتعوٌض المشتري وعدم تحمٌله اٌة مسإولٌة وموظفٌه 
والمسإولٌن الذٌن ٌعملون فً خدمته من و / اوضد جمٌع المضاٌا أو 
الأفعال أو الإجراءات إدارٌة أو الدعاوى أو المطالبات أو الخسائر أو 

ا فٌها أتعاب المحاماة الأضرار أو التكالٌؾ أو أٌة مصارٌؾ بم
ومصارٌفها، والتً لد ٌتعرض لها المشتري نتٌجة انتهان أو اتهام 
بانتهان أي من براءات الاختراع، أو النماذج أو التصامٌم المسجلة أو 
العلامات التجارٌة أو حموق النشر أو أي حك آخر من حموق الملكٌة 

لٌع العمد الفكرٌة المسجلة أو الموجودة بؤي صورة أخرى ولت تو
 بسبب ما ٌؤتً:

 
تركٌب السلع من المجهز أو استخدامها فً الدولة حٌث ٌوجد  )أ(

 المولع.
 
 وبٌع منتجات هذه السلع فً أي دولة كانت. ( ب)
 

هذا التعوٌض لا ٌؽطً أي استخدام آخر لهذه السلع أو أي جزء منها 
فً ؼٌر الؽرض المنصوص علٌه أو الذي ٌمكن استنتاجه من العمد، 

ٌؽطً التعوٌض أي انتهان ٌنتج عن استخدام هذه السلع أو أي ولا 
جزء منها أو أي من منتجاتها الناتجة عن ارتباطها أو تركٌبها مع أٌة 

 معدات أو مواد لم ٌوردها المجهز بموجب العمد.
 
 
 
 

إذا اتخذت أٌة إجراءات أو وجهت أٌة دعاوى ضد المشتري  29-2
( من الشروط العامة 1-29الفمرة ) بسبب أحد الأمور المشار إلٌها فً

للعمد ، فعلٌه إبلاغ المجهز بها على الفور، وٌحك للمجهز على نفمته 
الخاصة وباسم المشتري أن ٌموم بإجراءات أو الدعاوى أو أٌة 

 مفاوضات للتوصل إلى تسوٌة لمثل هذه الإجراءات أو الدعاوى.
 

إجراءات أو  إذا لم ٌبلػ المجهز المشتري بنٌته اتخاذ أٌة 29-3
ً من تارٌخ التبلٌػ، فإن للمشتري  دعاوى خلال ثمانٌة وعشرٌن ٌوما

 الحك أن ٌتخذ الإجراءات ذاتها بنفسه.
 

ٌعمل المشتري، بناء على طلب من المجهز، بتوفٌر المساعدة  29-4
الممكنة فً إلامة مثل هذه الإجراءات أو الدعاوى، وسٌتم تعوٌضه من 

 فٌة تنتج عن هذه المساعدة.المجهز عن أٌة تكالٌؾ إضا
 

على المشتري أن ٌعوض وٌبرأ المجهز وموظفٌه والمسإولٌن  29-5
ومماولٌن الثانوٌٌن الذٌن ٌعملون فً خدمته من وضد جمٌع المضاٌا أو 
الأفعال أو الإجراءات إدارٌة أو الدعاوى أو المطالبات أو الخسائر أو 

أتعاب المحاماة ومصارٌفها،  الأضرار أو التكالٌؾ أو أٌة مصارٌؾ بما فٌها
والتً لد ٌتعرض لها المجهز نتٌجة انتهان أو اتهام بانتهان أي من براءات 
الاختراع، أو النماذج أو التصامٌم المسجلة أو العلامات التجارٌة أو حموق 
النشر أو أي حك آخر من حموق الملكٌة الفكرٌة المسجلة أو الموجودة بؤي 

مد الناتجة عن أو على صلة بؤي تصمٌم، أو صورة أخرى ولت تولٌع الع
بٌانات أو مخططات أو مواصفات أو وثائك أو مواد أخرى لدمت أو صممت 

 من المشتري أو بالنٌابة عنه.
 
 
 
 
 

 حدود المسؤولٌة .30

 ما عدا حالة الاهمال او سوء التصرؾ المتعمد     
ها تجاه ا.   لن ٌترتب على المجهز اٌة مسإولٌة تمصٌرٌة اوؼٌر     

المشتري بموجب العمد عن اٌة خسائر ؼٌر مباشرة ، و الخسائر 
الناتجة عن الضرر الحاصل فً السلع ، أو استخدامها اوالانتاجؤواٌة 
خسارة فً الارباح. الا ان هذا الاستثناء لن ٌعفً المجهز من دفع اٌة 



orusingthereoforproductionor 
anylossofprofit.However,thisexemptionshallnotrelievetheSupplie
rfromthepaymentofany 
indemnificationforthedamagesagreedtowiththeBuyer. 
 
b- T o t a l Supplier’sliabilityintortorotherwisetotheBuyer 
shallnotcauseincreaseoftheContract 
Price.However,thislimitationshallnotexceedtheContractPriceprov
idedthatthislimitationof 
liabilityshallnotincludethecostsofrepairorreplacementofdamaged
equipmentsortheobligation toindemnifytheBuyer 
foranybreachoftheCommodities ’specification. 
 
31- Change in Laws and Regulations 
31-1- 
UnlesstheContractstatesotherwise,ifthere’sanychangetoanylaws
,regulations, decreesorbylawsor 
wasrenderedoperativeorrevokedanyofthelawsapplicablein 
Iraqwithin28 daysbeforetheBid’ssubmissiondate(where this 
includesanychangeto the applicationor 
constructionoftheContractbythecompetentauthorities)andthusaff
ectingthedeliverydateand 
theContractPrice,thenthisshall,inturn,beamendedintheamountth
eyaffectedtherebythe 
Supplier’sperformanceandobligationswithrespecttotheContract.
Theamendmentofpricesshall 
beincreaseordecrease,aswellasthedeliverytimes,ina 
waythatshallnotcausesuchlawsand instructionstohaveeffecton 
theSupplierin meetingits 
obligations.Notwithstandingtheabove,the Supplier shall not be 
given the increase or decrease, if the same is redressed 
according to 
15/GeneralConditionsoftheContractonPriceRevision. 
 
32- Force Majeure 
 
32-1-  The PerformanceGuaranteesubmittedby 
theSuppliershallnotbeconfiscated,theSuppliershallnot pay 
thepenaltyofdelay,and 
theContractshallnotbeterminatedduetofaultsifthedelayin 
performanceoranyotherdefaultinperformingitsobligationsaccordi
ngtotheContractresultsfrom a ForceMajeure. 
32-2- “ForceMajeure”,  forthepurpose  ofthisClause, 
meansanycaseoreventbeyondthe 
ControlofeitherParty,couldnotbeexpectedandisnotduetoomissio
nordefaultbyeither Party. Suchcasesincludebutarenotlimitedto 
war,revolution,fire,flood,epidemic,health 
quarantineorshippingprohibition. 
32-3-The Suppliershall informtheBuyer in writingpromptlywith 
theoccurrenceofForce 
Majeureandthecausesthereof.TheSuppliershall,thereafter,attem
ptat performingits 
obligationswithinthelimitsofthenewconditionorexploreotheroption
stocompletework, unlesstheBuyer requiresotherwisetherefrom. 
 
33-Change in Orders and Amendment to Contract 
 
33-1- The Purchase may, any time, require the Supplier in 
writing according to 8/General Conditions 
oftheContract,tochangetheContract’s 
generalscopeinoneormoreofthe following: 
a- Drawings,designsandspecificationsifthecommodities 
tobeprovidedaccordingtothe Contractare 
manufacturedspecificallytotheBuyer. 
b-MethodofPackagingandShipping.  
c- PointofDelivery. 
d- RelatedservicestobeprovidedbytheSupplier. 
 
33-2- 
Ifanyofsuchchangesleadtodifferenceinprice,whetherincreaseord

 تعوٌضات عن الاضرار المتفك علٌها مع المشتري. 
 

كلٌة للمجهز تجاه المشتري بموجب العمد عن اٌة ب.  ان المسإلٌة ال
تمصٌر او ؼٌرذلن سوؾ لن تسبب    بزٌادة كلفة العمد. الا ان هذا 
التحدٌد لن ٌتجاوز سعرالعمد بشرط ان هذا التحدٌد للمسإولٌة سوؾ لن 
ٌشمل كلؾ الاصلاح او تعوٌض المعدات المتضررة او التزام المورد 

 مواصفات السلع.  بتعوٌض المشتري عن اي خرق فً
 
 

 :التغٌٌر فً الموانٌن والأنظمة .31
 
 ما لم ٌنص على خلاؾ ذلن فً العمد,    31-1 

اذا تؽٌر اي من لوانٌن او انظمة او مراسٌم او انظمة داخلٌة او تم            
ٌوما التً  28تفعٌل او الؽاء اي من الموانٌن السارٌة فً العراق خلال فترة 

تسبك تارٌخ تسلٌم العطاء ) بحٌث ٌشمل تؽٌٌرا على تطبٌك او تفسٌر العمد 
خ التسلٌم ولٌمة العطاء, فان من السلطات المسإولة( وبالتالً ٌإثر على تارٌ

هذه بدوره سٌعدل بالممدار التً اثرت فٌه ، على اداء المجهز والتزاماته فٌما 
ٌخص العمد. ٌتم تعدٌل الاسعار بالزٌادة او النمصان كذلن تولٌتات التجهٌز 
بشكل لاٌدع لهذه الموانٌن والتعلٌمات التاثٌر على المجهز فً تحمٌك التزاماته. 

مما اوردنا انفا فلن ٌتم منح المجهز الزٌادة او النمصان, اذا كان على الرؼم 
( من الشروط العامة للعمد 15سبك و أن تمت معالجة ذلن بموجب المادة )

 الخاصة بمراجعة الاسعار. 
 
 
 

 الموة الماهرة .32
 

لا ٌصادر ضمان حسن التنفٌذ الممدم من المجهز و لا ٌدفع  32-1
ٌتم فسخ العمد نتٌجة عٌوب إذا كان تؤخٌر الؽرامات التؤخٌرٌة ولا 

الأداء أو أي إخفاق آخر فً تنفٌذ التزاماته بموجب العمد ناتج عن الموة 
 الماهرة.

 
لأؼراض هذه الفمرة ، تعنً "الموة الماهرة" أي حدث أو حالة  32-2

خارجة عن أي من الطرفٌن، ولا ٌمكن تجنبها أو تولعها وهً ؼٌر 
صٌر أي من الطرفٌن . هذه الحالات لد تشمل، ناتجة عن إهمال أو تم

على سبٌل المثال لا الحصر الحروب 
 أوالثوراتؤوالحرائمؤوالفٌضاناتؤوالأوبئةأوالحظر الصحً أوحظر الشحن.

 
على المجهز أن ٌعلم المشتري خطٌاً فور حدوث الموة الماهرة  32-3

حدود ما وأسبابها وعلى المجهز بعدها أن ٌحاول الإٌفاء بالتزاماته ب
ٌسمح به الظرؾ الجدٌد، أو أن ٌبحث عن بدائل أخرى لاستكمال 

 العمل، إلا إذا طلب منه المشتري خطٌاً خلاؾ ذلن. 
 
 

 تغٌٌر الأوامر وتعدٌل العمد .33
 

ً بموجب المادة ) 33-1 ( 8ٌحك للمشتري فً أي ولت، أن ٌطلب خطٌا
للعمد، فً واحد أو  من الشروط العامة للعمد من المجهز تؽٌٌر النطاق العام

 أكثر مما ٌؤتً:
 

المخططات، والتصامٌم، والمواصفات إذا كانت السلع التً سٌتم  )أ(
 توفٌرها بموجب العمد مصنعة خصٌصاً للمشتري.

 
 طرٌمة التؽلٌؾ والشحن. )ب(

 
 مكان التسلٌم؛ )ج(

 
 والخدمات المتصلة التً ٌجب أن ٌإمنها المجهز. )د(
 

التؽٌٌرات إلى فرق فً السعر سواء بالزٌادة أو  إذا أدت أي من هذه 33-2
بالنمصان، أو فً الولت المطلوب لإنجاز العمل أو تنفٌذ المجهز لأي أحكام 



ecrease,orinthe timerequiredto 
performtheworkortheSupplier’sexecutionofanyoftheProvisionsin 
the Contract, then equal amendment to the Contract Price am 
the delivery and completion 
schedulesshallbemade.TheSuppliershallrequireamendmentund
erthisClausewithin28 
daysafteritsreceiptoftheChangeOrderfromtheBuyer. 
33-3- 
ThePartiesshallagreeinadvanceonthepriceofanyservicerelatedto
theContractwhich theSuppliermay requireby 
theSupplierbutnotstatedintheContract,providedthattheprice 
thereofshallnotexceedtheratesrequiredby 
theSupplierforthesameservicesfromother Parties. 
33-4- According to above, no amendments or changes to the 
Contract Conditions shall be 
acceptedunlesstheyareinwritingandsignedbytheParties. 
 
34-Extension of Term 
 
34-1- If the Supplier or anyof its  Subcontractors experiences, 
during the  period of Contract 
execution,circumstancesthatdelaydeliveryofCommodities or 
completionoftheRelatedServicesin time,asper 
13/GeneralConditionsofthe 
Contract,theSuppliershallinformtheBuyer 
therewithinwritingwithin15daysasofthedateofoccurrenceofthe 
circumstance,statingthe 
causeandperiodofcontinuitythereof,providedthatthe Buyer 
shallevaluatethecondition promptlyonreceivingthe 
notificationandmayextendtheContract.Inwhichcase,theParties 
shallapprovetheextensionthroughContractamendment. 
 
34-2- Except for the Force majeure stated in 32/General 
Conditions of the Contract, any delay in 
performanceordeliveryandfulfillmentoftheobligations,theSupplier
shallbesubjecttopenaltyofdelay 
asper26/GeneralConditionsoftheContract,unlessitwasagreedtoe
xtensionoftheTermofContract asper 34-
1/GeneralConditionsoftheContract 
 
 
35- Work Withdrawal 
35-1-   work withdrawal for violation or default by the Supplier: 
TheBuyer may,after giving theSupplier a 15- day writtennotice,  has the 
right towithdraw work, inthe followingcases, without referring to the court: 
.  
b) Ifthe suppl ier goes bankrupt or announce his Insolvency.  
c) I f  t h e  s u p p l i e r  s u b m i t s  a  r e q u e s t  f o r  
b a n k r u p t c y  o r  i n s o l v e n c y .   
d) If a decision is issued by the court to place the (supplier's) funds under 
the control of bankruptcy trustee (syndicate). 
e) If thesupplier makes a reconciliation that preserves him from 
bankruptcy  or           
Waives his rights to his creditors. 
f)  If the supplier agrees to implement the contract under the supervision 
of the control   
     board of his creditors  
g) If the supplier is a company that has announced liquidation, excluding 
the optional  
    Liquidation for the purpose of merger or reformation. 
j) If the funds of the contractor are seized by a court of competency and 
this seizure may  
    Lead the contractor to be unable to fulfill his obligations.  
i) If the supplier has failed, without an acceptable excuse, to continue 
executing the contract or the work progress is stopped for a period of (15) 
days.  
k) If the supplier has not implemented the contract or has intentionally 
negligent and careless in fulfilling his obligations according to the contract. 

فً العمد، ٌجب عندها إجراء تعدٌل مساو على مبلػ العمد، وجداول التسلٌم 
 28والانتهاء. وٌجب على المجهز أن ٌطالب بالتعدٌل تحت هذه الفمرة خلال 

 من تارٌخ تسلمه أمر التؽٌٌر من المشتري.ٌوماً 
 

على الطرفٌن أن ٌتفما مسبما على سعر أي من الخدمات المتصلة  33-3
بالعمد والتً لد ٌحتاجها المجهز ولكن لم ٌتم ذكرها فً العمد، على ألا ٌتجاوز 
سعرها معدل الأسعار التً ٌطلبها المجهز لماء نفس الخدمات من أطراؾ 

 أخرى.
 

اداً الى ماجاء فً اعلاه، لن تمبل أٌة تعدٌلات أو تؽٌٌرات على استن 33-4
 شروط العمد إلا إذا كانت خطٌة ومولعة من الطرفٌن.

 
 

 تمدٌد المدة . 34
 

إذا واجه المجهز أو أي من المماولٌن الثانوٌٌن لدٌه خلال فترة تنفٌذ  34-1
العمد ظروفا تإخر تسلٌم السلع أو استكمال الخدمات المتصلة بها فً الولت 

( من الشروط العامة للعمد ، فٌجب على المجهز أن 13المحدد بحسب المادة )
ً وخلال  ً من تارٌخ نشوء ا 15ٌعلم المشتري بها خطٌا لظروؾ، مبٌناً ٌوما

سببها ومدة استمرارها. وعلى المشتري أن ٌموم بتمٌٌم الحالة فور استلامه 
للتبلٌػ وله أن ٌمدد مدة العمد، وفً هذه الحالة ٌموم الطرفان بالمصادلة على 

 التمدٌد من خلال تعدٌل العمد. 
 
 
 
 

من الشروط  32باستثناء حالة الموة الماهرة الواردة فً الفمرة  34-2
عامة للعمد ، فإن أي تؤخٌر فً الأداء والتسلٌم وإتمام الالتزامات ٌضع ال

من الشروط  26المجهز تحت طائلة فرض الؽرامات التؤخٌرٌة حسب الفمرة 
( من 1-34العامة للعمد، إلا إذا تم الاتفاق على تمدٌد مدة العمد بحسب الفمرة )

 الشروط العامة للعمد.
 
 
 
 
 
 

 سحب العمل  35
 
 العمل بسبب أخلال او تمصٌر المجهز: سحب 35-1

 
( ٌوما  ان 15للمشتري وبعد أعطاء المجهز أنذارا  تحرٌرٌا  لمدة  )

ٌسحب العمل من المجهز فً اي من الحالات التالٌة دون الرجوع الى 
 المحكمة.

 اذا افلس المجهز او أشهر أعساره. -أ
 اذا تمدم المجهز بطلب لأشهار افلاسه او اعساره. -ب
اذا صدر لرار من المحكمة بوضع اموال المجهز فً ٌد امٌن  -ج

 التفلٌسة )السندٌن(.
اذا عمد المجهز صلحا ٌمٌه الافلاس او تنازل عن حموله لصالح  -د

 دائنه.
اذا وافك المجهز على تنفٌذ العمد تحت اشراف هٌئة مرافبة مؤلفة  -هـ

 من دائنه.
لتصفٌة الاختٌارٌة اذا كان المجهز شركة اعلنت تصفٌتها عدا ا -و

 لأغراض الاندماج او اعادة التكوٌن.
اذا ولع الحجز على اموال المجهز من محكمة ذات اختصاص  -ز

وكان من شأن هذا الحجز ان ٌؤدي الى عجز المجهز عن الاٌفاء 
 بالتزاماته.

اذا تخلى المجهز او امتنع عن تولٌع صٌغة العمد وكان لد باشر  -ح
 بتنفٌذ العمد.

عجز المجهز وبدون عذر مشروع عن الاستمرار بـتنفٌذ العمد اذا  -ط
 ٌوما . 15او اولف تمدم الاعمال لمدة 



l) If the commodities have not fulfilled the technical specifications specified 
in the contract, or if the supplier fails in replacing the commodities with a 
period of (30) days from receiving a written notice from the buyer. 
m) If the supplier fails in delivering the commodities within the period 
specified in the contract or within the extension period given by the buyer 
according to Para 34 of the General Conditions of Contract. 
n) If the supplier fails in performing any of the other tasks commissioned 
to him according to the contract. 
o) if the supplier is involved, according to the buyer's contentment during 
the period of contract execution,  fraud  or corruption practices specified in 
Para 3 of the General conditions of Contract , in his competition on the 
contract or in it execution. 
p) If the supplier has subcontracted concerning any section of the contract 
in way that harms the work quality or violates the instructions of the buyer. 
q) If the supplier submitted or offered to any person ( directly or indirectly) 
a bribery, present, grant, commission , financial gift  as  an arousal of 
interest, reward for perform a work, or refraining from performing a works 
related to the contract. 
s) If it is clear to the buyer that the suuplier has practiced any of 
administrative corruption, fraud, collusion, oppression or hindrance during 
the competition in order to obtain or execute the contract, and then the 
buyer has the right, within 15 days after notifying the supplier, to warn 
him.     
The Buyer considers the following definitions for thispurpose: 

1) “Corrupt Practice” means offering, giving, receiving or soliciting, 
directly or indirectly, anything of value to influence the actions of a public 
official throughout the supplying process or contractexecution. 

2) “Fraudulent Practice” means any misrepresentation or omission of 
any fact in view to influence the supplying process or contractexecution. 

3) “Collusive Practice” means any scheme or arrangement 
between two or more Bidders, with or without knowledge of the 
Purchaser, in view to establish artificial and noncompetitiveprices. 

4) “Coercive Practice” means harming or threatening to harm, 
directly or indirectly, the persons or their properties to influence their 
participation in the acquisition processes or influence the 
contractexecution. 

5) “Obstructive Practice”: means to destroy intentionally, falsify, 
distort documents and conceal investigation-required evidences or give 
false testimony to investigators to obstruct the Purchaser’s investigation 
procedures in the corrupt, fraudulent, collusive, coercive practices or 
threaten, provoke or obstruct any party and prevent it from giving any 
investigation-related information or prevent it from following up the 
investigation procedures. 

36- Waiver 
36-1-  TheBuyer 
ortheSuppliermaynotassigntheirobligationsstatedinthisCon
tract,inwholeorin 
part,withoutpriorwrittenconsentbytheotherParty. 
 
37- Restrictions on Exports 
WithoutomissionoftheSupplier’sresponsibilityfortheexecuti
onoftheexportdocumentsspecifiedinthe 
Contract,theSuppliershallberelievefromitsobligationtosuppl
ytheCommodities andRelatedServicesinthe 
eventanynewrestrictionsontheexportingproceduresareimp
osedbytheBuyer ortheBuyer’s 

countryorachangeismadetousingtheproductortheCommod
ities tobeimported 
thatmayariseduetotradeinstructionsissuedby 
thecountrysupplyingsuchproductsandCommodities . 
However,thisshallnotrelievetheSupplierfromitsresponsibilit
yforacquaintingtheBuyer 
withallitsprocedurestaken,supportedwithdocuments,allexp

اذا كان المجهز غٌر لائم بتنفٌذ العمد او انه معتمد الاهمال وعدم  -ي
 المبالاة فً تنفٌذ التزامه بموجب العمد. 

اذا اذا لم تستوفً السلع المواصفات الفنٌة المحددة فً العمد او  -ن
( ٌوما  من تارٌخ تسلمه 31أخفك المجهز فً استبدال السلع خلال مدة )

 أشعار تحرٌري من المشتري.
اذا اخفك المجهز فً تسلٌم السلع خلال الفترة المحددة فً العمد او  -ل

من الشروط  34خلال فترة التمدٌد التً ٌعطٌها المشتري حسب الفمرة 

 العامة للعمد.
اداء اي من المهام الاخرى الموكلة الٌه  اذا اخفك المجهز فً -م

 بموجب العمد.
اذا تورط المجهز حسب لناعة المشتري وخلال فترة تنفٌذ العمد فً  -ن

من الشروط  3اي من ممارسات الاحتٌال او الفساد المعرفة فً الفمرة 

 العامة للعمد فً تنافسه على العمد او فً تنفٌذه.
لباطن بخصوص اي لسم من العمد اذا كان المجهز لد تعالد من ا -ص

 بشكل ٌضر بجودة العمل او ٌخالف تعلٌمات المشتري.
اذا لدم المجهز او عرض على اي شخص )بصورة مباشرة او غٌر  -ع

مباشرة( رشوة او هدٌة او منحة او عمولة او هبة مالٌة كترغٌب او 
 مكافأة ممابل اداء عمل او امتناع عن اداء عمل له علالة بالعمد.

اذا اتضح للمشتري ممارسة المجهز لأي من ممارسات الفساد  -ف
الاداري او الاحتٌال او التواطؤ او المهر او الاعالة اثناء المنافسة 

ٌوما  15للحصول على العمد او تنفٌذه عند ذلن ٌحك للمشتري وخلال 

 .انذاره (بعد اشعار المجهز)
 ٌعتمد المشتري التعارٌف الاتٌة لغرض هذه الفمرة:

الممارسات الفاسدة وتعنً تمدٌم او اعطاء او استلام او التماس  -1

بشكل مباشر او غٌر مباشر اي غرض ذي لٌمة للتأثٌر على عمل 
 مسؤول فً مولع المسؤولٌة عامة خلال عملٌة التورٌد او تفٌذ العمد.

ممارسات احتٌالٌة تعنً اي سوء تمثٌل او حذف لأي من الحمائك  -2

 عملٌة التورٌد او تنفٌذ العمد. بهدف التأثٌر على
ممارسات التواطؤ تعنً اي تخطٌط او تنسٌك بٌن اثنٌن او اكثر من  -3

ممدمً العطاء بعلم او دون علم المشتري بهدف وضع اسعار وهمٌة 
 وغٌر تنافسٌة.

ممارسات لهرٌة تعنً إٌذاء او التهدٌد بإٌذاء بشكل مباشر او غٌر  -4

هم للتأثٌر على مشاركتهم فً عملٌة مباشر , الاشخاص او ممتلكات
 التورٌد او التأثٌر على تنفٌذ العمد.

ممارسة الاعالة وتعنً الاتلاف المعتمد او التزوٌر او التغٌٌر فً  -5

الوثائك وحجب الادلة اللازمة للتحمٌك او الاداء بشهادة زور للمحممٌن 
لاداري لأعالة اجراءات التحمٌك من لبل المتري فً ممارسات الفساد ا

او الاحتٌال او التواطؤ او الممارسات المهرٌة او التهدٌد او التحرش او 
أعالة اي طرف او منعه من تمدٌم اٌة معلومات تتعلك بالتحمٌك او منعه 

 من متابعة اجراءات التحمٌك.
 
 
 
 التنازل .36

 
لا ٌحك للمشتري أو المجهز التنازل عن التزاماتهما المبرمة فً  36-1

 كلٌا  أو جزئٌا  إلا بموافمة خطٌة مسبمة من الطرف الآخر. هذا العمد
 
 
 لٌود التصدٌر.      37

دون اغفال عن مسؤلٌة المجهز فً انجاز وثائك التصدٌر المحددة   
فً العمد, ٌعفى المجهز من التزاماته فً تجهٌز السلع والمنتجات 
والخدمات المتصلة بها فً حالة فرض اٌة لٌود جدٌدة على 

ءات التصدٌر من المشتري او دولة المشتري ، او اجراء اي اجرا
تغٌٌر فً استخدام المنتج او السلع المطلوب تورٌدها لد ٌنجم عن 
تعلٌمات تجارٌة تصدر عن الدولة المجهزة لهذه المنتجات والسلع. 
الا ان هذا الاجراء لن ٌعفً المجهز من مسؤلٌته فً تعرٌف 

ة معززة بالوثائك مراحل التصدٌر المشتري باجراءاته كافة المتخذ
كافة  بضمنها طلباته الممدمة للحصول على اجازة تصدٌر او كتاب 



ortphasestoincludeitsrequest 
submittedtoobtainexportlicenseorauthorizationletterfromth
emanufacturerasspecifiedin the 
Contract.Inwhichcase,theContractshallbeterminatedatthe
Buyer’sconvenienceasperPara (35-3). 

التخوٌل من الجهة المصنعة والمحددة بموجب العمد. ٌتم انهاء العمد 
 (.3-35عند ذان حسب رغبة المشتري وفما للفمرة )

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



  

Section Eight: Special Conditions of the Contract for Goods Supply 

Contracts 

The following Special Conditions of the Contract are intended for 

supplementing and/or amending the General Conditions of the 

Contract. In the event of any conflict, the stipulations of the Special 

Conditions of the Contract shall be reliedon. 

 الفصل الثامن: الشروط الخاصة بالعمد

 لعمود تجهٌز السلع

 

تعمل الشروط الخاصة بالعمد الأتٌة على إكمال و/أو تعدٌل الشروط العامة للعمد. 

فً حالة وجود أي تعارض، تعتمد النصوص المدرجة فً الشروط الخاصة 

 بالعمد.

 

 

1-1- c   
GeneralConditions 
oftheContract 

Contract Price : The contract price is 

not subject to any increment or 

discernment or amendment 
 1-1- g   

GeneralConditions 
oftheContract 

 

Buyer'sCountry :Republic of Iraq 

General Conditions of 
the Contract 
1-1h 

Purchaser:Ministry of oil/South 
Refineries Company  

General Conditions of 
the Contract 

1-1-l 

Project site(s)/Destination: [SOUTH 

REFINERIES COMPANY HEAD- QUARTER 

(CIP) -BASRA - REPUBLIC OF IRAQ 

General Conditions of 
the Contract 
4-2-a 

Meanings of commercial terms are as 

described in the INCOTERMS.CIP  

General Conditions of 
Contract4-2-b 

Latest version of INCOTERMS 2010 

General Conditions of 
Contract 3 

Corruptions and Fraud  
The Second Party (including his/ her 

employees and subcontractors and any 

other party  related to the second party  

or the relevant contract and its 

amendments and addendums or 

extensions) commits not to offer or 

give to any of the first party employee 

any gift or advantage to make that 

employee acts or refrains from acting in 

a way that constitutes a failing to 

perform duties . This applies regardless 

whether the advantage is offered 

directly or through an intermediary. If  

the second party fails to comply with 

such commitment , the first party will 

take  legal measures in place 

الشروط العامة للعمد  
 )ج( 1-1

"سعر العمد" تعنً المبلػ الذي ٌدفع للمجهز 
والمحدد فً العمد، وهوؼٌر لابل للزٌادة أو 

 النمصان أو التعدٌل ..
العامة للعمد  الشروط 

 )ز( 1-1

 دولة المشتري : جمهورٌة العراق

الشروط العامة للعمد  

 )ح( 1-1

وزارة النفط / شركة مصافً المشتري: 
الجنوب ) شركة عامة(وزارة النفط / شركة 

 مصافً الجنوب ) شركة عامة(
الشروط العامة للعمد  

 )ل( 1-1

 مولع )موالع( المشروع/الوجهة النهائٌة:
جمهورٌة العراق / البصرة / الشعٌبة / شركة 

 مصافً الجنوب ) المولع الرئٌسً (
الشروط العامة للعمد  

 )ا( 2-0

معانً المصطلحات التجارٌة هً كما 
 CIPموصوفة فً الانكوترم

الشروط العامة للعمد 

 )ب(2-0

ان الاصدار المحدث المستخدم 
 2010للانكوترم

  والاحتٌال دالفسا 1 للعمد العامة الشروط
 موظفٌه ٌشمل والذي) الثانً الطرف ٌلتزم

 اخر طرف أي او الباطن من معه والمتعالدٌن
 او العمد بهذا او الثانً بالطرف علالة له

( تمدٌداته او ملاحمه او تعدٌلاته او بسببه
 موظف لأي إعطاء او بعرض لٌامه بعدم
 او منفعة او عطٌة أي الاول للطرف تابع
 هذا لجعل  ذلن  من بشًء وعدا او مٌزة

 عن الامتناع او معٌن بعمل ٌموم ان الموظف
 بالواجبات أخلالا ٌشكل بما معٌن عمل

 اذا عما  النظر بغض الحال وٌنطبك الوظٌفٌة
 من او مباشر بشكل تمدٌمها تم المنفعة كانت
 الثانً الطرف فشل حال وفً وسٌط خلال

 الطرف على فأن أعلاه ورد بما بالالتزام
 ضده المانونٌة الاجراءات كافة أتخاذ الاول

الشروط العامة للعمد  

3-1 

 اللؽة المعتمدة:
 الانكلٌزٌة العربٌة/   

الشروط العامة للعمد 
7-2 

ٌجب أن تكون كافة السلع والخدمات المتصلة 
بها المطلوب تجهٌزها بموجب العمد و ٌتم 

تموٌلها من المشتري ، من منشؤ دولة مإهلة 
هذا المسم فان المنشؤ ٌعنً الدولة  ولاؼراض

 التً ٌتم فٌها تصنٌع المواد 
الولاٌات المتحدهالامرٌكٌه    البلدان المإهلة :

 ,اوروبا الؽربٌه,الٌابان,برٌطانٌا

 

 

 



General Conditions of 
Contract5-1 

Language: Arabic/english 

7-2 

GeneralConditions 

ofContract 

All Goods and Related Services to be 

supplied under the Contract and 

financed by the Employer shall have 

their origin in Eligible Countries. of 

origi 

Origin means : the country where the 

goods have been manufactured 
.USA,WEST EUROPE,JAPAN,UK 

 

General Conditions of 
Contract8-1 

For sending notice, the Purchaser’s 

address is:  
To: SOUTH REFINERIES 
COMPANY/ STATE COMPANY 
Street address: AL SHUAIBA 
Floor and room number: Contracts& 
Purchase Department / First Floor 
City: Basra 
Country: Republic of Iraq 
Email: contracts@src.gov.iq  
 
 
 
 
 
 

General Conditions 
of Contract9-1 

Contracts are subject to the Iraqi law. 

General Conditions 
of Contract10-2 

A- COUNCILIATION: THE PARTIES 
ENDEAVOUR TO SETTLE AMICABLY ANY 

DISPUTE ARISING OUT OF OR IN 
CONNECTION WITH THE P\O OR ANY 
PROVISION THERE OF THROUGH THE  

APPOINTMENT OF A COMMITTEE 
FROM BOTH PARTIES TO STUDY THE 

MATTER CAREFULLY AND COME TO AN 
AGREEMENT ACCORDING TO RELEVANT 

EFFECTIVE LAWS AND INSTRUCTIONS. 
FAILING THE ABOVE, EITHER PARTY 

SHALL REFER THE MATTER TO THE 
IRAQI LAWS AND COURTS  

 B- IRAQI COURTS: IN CASE NO 

AMICABLY SETTLEMENT FOR ANY 

DISPUTE IS REACHED. THE DISPUTE 

SHALL BE REFERRED TO THE IRAQI 

COURT , AND THE P.O. IS SUBJECTED TO 

IRAQI LAW, REGULATIONS AND 

INSTRUCTIONS 

 

 

 

الشروط العامة للعمد  
8-1 

 لإرسال البلاؼات، عنوان المشتري هو:
 إنٗ: ششكخ يصبفٙ انجُٕة )ششكخ ػبيخ(

 انًذُٚخ:  انجصشح / انشؼٛجخ 

 ػُٕاٌ انشبسع: انشؼٛجخ

انؼمٕد  سلى انطبثك ٔانغشفخ: لسى

 انطبثك الألٔانًشزشٚبد/ 
 انشيضانجشٚذ٘: 

 انذٔنخ: جًٕٓسٚخ انؼشاق 

 انٓبرف: 

 +(664)612626انفبكس: 

 contracts@src.gov.iqانجشٚذالإنكزشَٔٙ: 

شروط العمد العامة  

9-1 

 .للمانون العرالًتخضع العمود 

الشروط العامة للعمد  

12-0 

 التوافك:  -أ

ٌحاول الطرفان فض أي نزاع ٌنشأ بٌنهما عن 

العمد أو شروطه ودٌا من خلال تشكٌل لجنة 

مشتركة لدراسة الموضوع بعناٌة والتوصل 

إلى اتفاق وفما للموانٌن والتعلٌمات النافذة وفً 

اللجوء إلى بالطرفٌن  ٌمومحالة فشل الاتفاق 

 المانون العرالً وولاٌة المضاء العرالً .

 المحاكم العرالٌة: -ب 

فً حالة عدم التوصل إلى حل ودي ٌتم إحالة 
النزاع إلى المحكمة المختصة بالموضوع , 
حٌث ٌخضع العمد إلى ولاٌة المضاء العرالً 

   والمانون العرالً. 
 

 

  

General 
Conditions 
of the 
Contract 
13-1 

Shipping and other documents to be submitted 

by the  Supplier: 
THE FOLLOWING DOCUMENTS SHOULD BE 
SUBMITTED AT LEAST (10) DAYS PRIOR TO 
MATERIALS ARRIVAL TO ENTRY POINT FOR 
CUSTOMS CLEARANCE PURPOSE 
OTHERWISE THE SUPPLIER WILL. BEAR ALL 
CHARGES WHICH WILL OCCUR AS 
CONSEQUENCE FOR THE DELAY IN 
OFFERING THE REQUIRED DOCUMENT AT 
THE REQUIRED PERIOD. 
1- COMMERCIAL INVOICES CERTIFIED BY 
IRAQI COMM. ATTACHEE OR BY THE IRAQI 
EMBASSY IN CASE OF NO EXISTENCE OF 
COMM. ATTACHEE .. 
2- BILL OF LADING/GMR/AIRWAY BILL 
3- PACKING LIST 
4- INSURANCE POLICY OR CERTIFICATE OF 
INSURANCE 
5- CERTIFICATE OF ORIGIN CERTIFIED BY 

  

وثائك الشحن وبمٌة الوثائك ٌجب  1-11الشروط العامة للعمد  
على المجهز تمدٌمالوثائك التالٌة 

( اٌام لبل  11على الالل )

وصول المواد نمطة الدخول 
وذلن لانجاز عملٌة التخلٌص 

الكمركً وبخلاؾ ذلن فان 
المجهز ٌتحمل كافة الامور التً 

تظهر نتٌجة التاخٌر فً تمدٌم 
الوثائك المطلوبة فً الفترة 

 المحددة 
 
لٕائى  رجبسٚخ يصذلخ يٍ لجم  -1

انًهحمٛخ انزجبسٚخ انؼشالٛخ أ 

انسفبسح انؼشالٛخ فٙ ثهذ انًجٓضفٙ 

 حبل ػذو ٔجٕد يهحمٛخ رجبسٚخ  

لبئًخ  شحٍ / ثحشٚخ/ثشٚخ /  -2

 جٕٚخ 
شهادة المنشؤ مثبت علٌها رلم  -3

العمد ونوع المواد والكمٌة واسم 
المشتري مصادلة من المحلمٌة 

عرالٌة فً بلد التجارٌة ال
المنشؤ.او السفارة العرالٌة فً 

mailto:contracts@src.gov.iq


IRAQI COMM. ATTACHEE IN THE COUNTRY 
OF ORIGIN OR BY THE IRAQI EMBASSY IN 
CASE OF NO EXISTENCE OF COMM. 
ATTACHEE . 
6 –THIRD PARTY INSPECTION CERTIFICATE 
FROM INTERNATIONAL INSPECTION 
COMPANIES AS MENTIONED IN 
INSPECTION ITEM. 

 

 حال عدم وجود ملحمٌو تجارٌة 
شهادة فحص الطرؾ الثالث  -4

من شركة عالمٌة كما محدد فً 
 فمرة الفحص  مصادلة.

 بولٌصة او شهادة التامٌن  -5

 لوائم  التؽلٌؾ  -6

 
 

 

 

General 
Conditions of the 
Contract 15-1 

PricesgivenforCommodities 
andRelatedServicesexecuted 
un-adjustable 
 

General Conditions 
of the Contract 16-1 

TERMS OF PAYMENT : 
Method and Terms of Payment for the Supplier 
under this Contract are as follows: 
Payment for the Commodities supplied from 
outside the Buyer’s country: 
The currency of payment for the Commodities 
supplied from outside the 
Buyer’s country is ( US Dollar). 
BY ACCEPTANCE OF THE AWARDNESS AND THIS 
CONTRACT YOU HAVE AGREED THAT THE PRICES 
ARE FIRM AND NONNEGOTIABLE AND PAYMENT 
WILL BE MADE THROUGH IRREVOCABLE 
UNTRANSFERABLE UNCONFIRMED L/C AS 
FOLLOWS : 
1-( 50 % ) UPON SHIPMENT AND SUBMISSION OF 
THE NECESSARY NUMBER OF ORIGINALS AND 
COPIES OF THE CONTRACTORS COMMERCIAL. 
INVOICE CLEAN ON BOARD, BILL OF LADING OR 
EQUIVALENT FOR OTHER MEANS OF 
TRANSPORTATION. CERTIFICATE OF ORIGIN. 
CERTIFICATE OF INSURANCE AND PACKING LIST. 
2-( 45 % ) AFTER ACCEPTANCE OF THE SHIPMENT 
AND UPON SUBMISSION OF A CERTIFICATE ISSUED 
BY THE BAYER CONFIRMING RECEIPT OF THE 
SHIPMENT AND ACCEPTANCE THEREOF CHECKING 
AND ACCEPTANCE OF SHIPMENT SHOULD BE 
CARRIED OUT NOT LATER THAN (2) MONTHS OF 
SHIPMENT DELIVERY TO CIP/ SRC. 
3-( 5 % ) AFTER THE PERIOD OF GUARANTEE IS 
FINISHED 

 

 

الاسعار المحددة للسلع المجهزة   1-15الشروط العامة للعمد  
والخدمات المتصلة بها  المنفذة 

 ؼٌر لابلة  للتعدٌل
 

 – 1116شروط العمد العامة  1-16الشروط العامة للعمد  

طرٌمة وشروط الدفع للمجهز 
تحت هذا العمد تكون على النحو 

 الأتً:
 بالشكل الأتً:

% خمسون بالمئة من  51 (  1) 

خلال الاعتماد المستندي ؼٌر 
تدفع عند   L/Cلابل للنمض 

الشحن وتمدٌم نسخ اصلٌة 
ومصورة من الوثائك الازمة 

 بنن المرسل .لل
% خمس واربعون   45(     2) 

بالمئة من خلال الاعتماد 
المستندي تدفع عند التجهٌز 

الفعلً واستلام المواد وصدور 
شهادة تاٌد ومطابمه من لبل لجنة 

الفحصومطابمة الطرؾ الاول 
توٌد فٌها استلام ولبول مواد 
الشحنة ومطابمتها لمواصفات 

 المطلوبة كما ونوعا 
خمس بالمئة تدفع بعد %  5( 3)

 انتهاء فترة الضمان
 

  



16-5 General 
Conditions of 
Contracts   

If it is applicable (The period of 
payment delay that the buyer shall 
afterwards pay an interest is [insert 
number] days Not Applicable 
Interest rate that shall be applied is 
[insert number] %)), not 
applicableNot Applicable 

17 -1 General 
Conditions of 
Contracts 

- for the commodities 
manufactured outside the buyer’s 

country, the supplier is liable for 
all taxes, stamp fee, export license 
fee and any other fees applicable 
outside the buyer’s country, 

according to the prevailing 
legislations 
- stamp fees which is equal to 
(0.003) of the total amount of 
contract should be borne by the 
supplier  
Stamp fees of national campaing 
for building  school and 
kindergarten which is equal  to 
(1000|) Iraqi dinar is deducted in 
advance 
 
- this contract is subject to all 
iraqi tax laws and regulations in 
force. 

General Conditions of 
the Contract 18-1 

Performance guarantee is: 
compulsory 
The good performance guarantee 
amount shall be: ( 5 )% “ OF THE 
TOTAL PRICE OF THIS CONTRACT 
SUBMITTED BY THE SUPPLIER 
BEFORE THE CONTRACT IS SIGNED. 

General Conditions of 
the Contract 18-3 

The good performance guarantee 
shall be UNCONDITIONAL 
PERFORMANCE BOND, BANK 
GUARANTEE IN A FORMAL BANK 
GUARANTEE EXCLUSIVELY 
THROUGH TRADE BANK OF IRAQ 
(TBI) OR ANY IRAQI BANK 
DEPENDABLE BY THE CENTRAL 
BANK OF IRAQ. 

General Conditions of 
the Contract 18-4 

The good performance guarantee 
SHALL REMAIN VALID AND NOT BE 
RELEASED UNTIL THE SUPPLIER 
COMPLETES DELIVERY OF ALL 
MATERIALS TO THE SITE IN IRAQ 
AND FULFILLS ALL HIS 
OBLIGATIONS UNDER THE 
CONTRACT, THE PERIOD OF 
GUARANTEE IS FINISHED AND 
SETTLEMENT OF THE FINAL 
ACCOUNTS 

General Conditions of 
the Contract 23-2 

For wrapping, tagging and 
documentation on envelops:  

Packing materials suitable for 
transport by sea, land, air, climate 
protection and other hazards to 
prevent damage and damage until 

-16الشروط العامة للعمد  

5 

لا ٌستحك المجهز اٌة سوؾ 
فائدة او تعوٌض على اٌة 
مبالػ محجوزة او متاخرة 

 من دفوعاته

-17الشروط العامة للعمد  

1 
بالنسبة للسلع المصنع  -

خارج دولة المشتري ٌتحمل 
المجهز كامل المسإولٌة عن 
كافة الضرائب ورسم الطابع 

ورسوم اصدار اجازة 
التصدٌر واي رسوم اخرى 

تتحك علٌة خارج دولة 
المشتري وحسب التشرٌعات 

 النافذة 
 
سٌكون المجهز مسول عن  -

دفع اجور رسم الطابع 
%(  0.003والبالؽة ) 

ثة  بالالؾ من لٌمة العمد ثلا
الكلٌة اضافة الى اي 

ضرائب او رسوم ممرة 
  لانونا

ٌتحمل المماول دفع رسم 
الطابع للحملة الوطنٌة  لبناء 
المدارس و رٌاض الاطفال 

ممطوع ممدما البالؽة   
 ( دٌنار  عرالً 1111)

ان العمد خاضع لكل  -
الموانٌن والتعلٌمات 
 الضرٌبٌة النافذة   

-18العامة للعمد   الشروط

1 

 ضمان حسن التنفٌذ  إلزامً

ٌمدم المجهز ضمان حسن 

%   ( من 5الاداء بمٌمة )

المٌمة الكلٌة للعمد لبل تولٌع 

 العمد 

-18الشروط العامة للعمد  

3 

ٌكون ضمان حسن الاداء 
على شكل خطاب ضمان 
ؼٌر مشروط  ٌصدر من 

خلال البنن المركزي 
العرالً للتجارة او اي 

ؾ عرالً اخر معتمد مصر
لدى البنن المركزي العرالً 

او فرع لمصرؾ اجنبً 
مسجل ومعتمد لدى البنن 

 المركزي العرالً  
-18الشروط العامة للعمد  

4 

ٌسترد ضمان حسن التنفٌذ  
بعد اكمال تجهٌز جمٌع 

الى مخازن  CIPالشحنات 

شركة مصافً الجنوب وبعد 
تنفٌذ المجهز كافة التزاماته 
التعالدٌة وبعد انتهاء فترة 

الضمان وتصفٌة الحسابات 
 النهائٌة 

 



delivery of materials in the stores 
of the first party in Basra / 
Shuaiba / South Refineries 
Company. 
In the case of fine materials, 
attention should be paid to the 
provisions necessary to protect 
such materials as the machined 
and polished parts 

General Conditions of 
the Contract 24-1 

Insurance coverage shall be as 
specified in the  INCOTERMS 
 

General Conditions of 
the Contract 25-1 

The responsibility for 
transportation of Goods shall be as 
specified in the INCOTRMS 

 

 

-23الشروط العامة للعمد  

2 

التؽلٌؾ ووضع العلامات 
المناسبة والتوثٌك على 

 المؽلفات سٌكون:
تؽلٌؾ المواد بشكل مناسب  

بر للنمل بواسطة البحر وال
والجو ومحمٌة  ضد المناخ 

و المخاطر الاخرى لمنع 
تضررها وتلفها لؽاٌة تسلٌم 
المواد فً مخازن الطرؾ 

الاول  فً البصرة / الشعٌبة 
 / شركة مصافً الجنوب 

فً حال المواد الدلٌمة ٌجب 
الانتباه الى الاحكام 

الضرورٌة لحماٌة هكذا 
مواد  مثل الاجزاء المشؽولة 

 لةبالمكائن والمصمو
-24الشروط العامة للعمد  

1 

غطاء التامٌن ٌجب ان ٌكون 

 كما محدد فً الانكوترم

-25الشروط العامة للعمد  

1 
ٌجب ان تكون مسإولٌة 

النمل للسلع بموجب ما محدد 
 بالانكوترم

 

 

 

General 
Conditions 
of the 
Contract 26-
1 

Inspectionand Tests:Required , according SRC 
technical requirements 

General 
Conditions 
of the 
Contract 26-
2 

Engineering inspection and tests shall be conducted 
in supplier’s sites(manufacturer ) 
1-BUREAU VERITAS 
2-TUV RHEINLAND 
3-LIOYD’S REGISTER 
4-INTERTEK GLOBAL 
5- DNV,6-Rina7-,ATG,8-SGS 

27-1 General 

Conditions 

oftheContract 

Delay Penalties shall be: SUPPLIER HAS TO PAY A DELAY PENALTY 
FOR EACH DAY DELAY ACCORDING TO THE FOLLOWING 
EQUATION WHICH SHOULD NOT EXCEED (10%) OF THE TOTAL 
AMOUNT OF THE CONTRACT 
TOTAL AMOUNT OF CONTRACT + ANY CHANGE IN THE AMOUNT 
---------------------------------------------------------- X 10%= PENALTY PER 
DAY 
DELIVERY PERIOD+ ANY CHANGE IN THE PERIOD /BY DAY 
BEFORE THE PENALTIES REACH 10% OF THE TOTAL AMOUNT OF 
THE CONTRACT. AND WHEN THE Delayed PERIOD PASS 25% OF 
CONTRACT. PERIOD PLUS ALL GIVEN PERIODS THE CLIENT HAS 
THE RIGHT TO CANCEL THE CONTRACT OR WITHDRAW THE 
WORK AND THE CONTRACT. WILL BE FULFILLED ON SUPPLIER’S 
ACCOUNT AND SUPPLIER SHALL BEAR ALL FINANCIAL 
CONSEQUENCES ARISING FROM THAT WITHOUT ANY NEED FOR 
NOTIFICATION OR WARNING OR ANY JUDGMENT . 
 
 
 
 
 
 

27-1 General 

Conditions 

The max limit of the delay penalties amount :10  % of 
the final contract amount  
 

-26الشروط العامة للعمد  

1 

التفتٌش والاختبارات: 
وحسب مامحدد مطلوب 

 بالمواصفات الفنٌة 

-26الشروط العامة للعمد  

2 

سٌمام الاختبار والفحص 

مولع الشركة الهندسً فً 

 المصنعة

1-BUREAU VERITAS 
2-TUV RHEINLAND 
3-LIOYD’S REGISTER 
4-INTERTEK GLOBAL 
5- DNV,6-Rina7-,ATG  

8-,SGS 



oftheContract  
 

General 
Conditions 
of the 
Contract 28-
3 

 

Commodities guaranteevalidityperiodis360 days after 
The guarantee period will be 18 months from the date of 
receiving the good to SRC warehouse OR 360 days from 
initial Successful first start operation(which first) 
 
 
Fortheguaranteepurpose,theplaceoffinaldestinationshallbe 
CIP to  SRC warehouses in shuaiba 

 

General 
Conditions 
of the 
Contract 28-
5 

Period of repair or replacement shall be 60   work 
days. without any additional cost  

32 General 
Conditions of 
the Contract 

it is confirmed and agreed by the contractor that the prevailing 
circumstances in iraq do not in any way constitute an 
impediment for the implementation by the contractor obligation 
under the contract. 

 

-27الشروط العامة للعمد  

1 

لؽرامات التؤخٌرٌة ستكون: ا
لكل ٌوم. ٌتحمل الطرؾ 

الثانً ؼرامة تاخٌرٌة وفك 
 المعادلة التالٌة .

)مبلػ امرالشراء + ــ أي 
تؽٌٌرفً المبلػ / مدة 

امرالشراء +ــؤي تؽٌٌرفً 
عن كل ٌوم X 10%المدة (

تؤخٌرعلى أن لاتتجاوز 
مجموع الؽرامات التؤخٌرٌة 

% ولبل بلوغ 11نسبة 

الؽرامات التؤخٌرٌة حد 
% من لٌمةامر الشراء 11

وبعد بلوغ المدة التؤخٌرٌة 
امرالشراء % من مدة 25

مضاؾ إلٌها أي مدة إضافٌة 
ممنوحة ٌحك للطرؾ الأول 

فسخ العمد اوسحب العمل 
وإكماله على حساب الطرؾ 

الثانً مع تحمٌله كافة 
التبعات المالٌة المترتبة على 

ذلن من دون الحاجة إلى 
 إنذارأوحكم لضائً

 
 
 
 

-27الشروط العامة للعمد  

1 

الحد الأعلى لمبلغ الغرامات 

من مبلغ  % 11التأخٌرٌة: 

 العمد النهائً 

 

-28الشروط العامة للعمد  

3 

فترة نفاذ ضمان السلع 
 ٌوما    360:

 12فترة الضمان ستكون   

شهر من تارٌخ استلام 
 .المواد 

للاؼراض الكفالة سٌكون 
 CIPمكان الوجهة النهائٌة   

الى مخازن شركة مصافً 
 الجنوب / البصرة / الشعٌبة

-28العامة للعمد   الشروط

5 

فترة الإصلاح أو التبدٌل 
 ستكون

 ٌوم عمل     .  61  

 دون اي كلفة اضافٌة 

انششٔط انؼبيخ نهؼمذ 

32 

باستثناء الضروؾ الماهرة 
ٌإكد المجهز وٌوافك على 

ان الظروؾ السائدة فً 
العراق لا تشكل باي حال 

من الاحوال عائما امام تنفٌذ 
 المجهز لالتزاماته بموجب

 العمد
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Equation of Prices Adjustment  (N/A) 

 

The prices are adjusted in accordance with the equation motioned later 

based on Para 15-1 of the General Conditions of Contract. The adopted 

prices for the payment of the provider's dues according to the contract 

are subject to adjustment during the implementation of the contract in 

accordance with the changes in the cost components of workforce and 

materials, according to the following equation: 

 

M2= M1 (A+B P2/P1 + C L2/L1 – M1 

 

Noting that: A+B+C=1   

 

M2: Increase in price realized to the provider 

M1: Price according to the contract 

A: Fixed factor represents profit margin and administrative charges 

according to the contract 

B: Fixed factor represents the percentage of workforce component in the 

price value  

 )لا تنطبك(     معادلة تغٌٌر الاسعار

 

 2-15ٌتم تعدٌل أسعار العمد وفك المعادلة المدرجة لاحما بالأستناد الى الفمرة 

 . الشروط العامة للعمد  من 

تخضع الأسعار المعتمدة لدفع مستحمات المجهز بموجب العمد للتعدٌل خلال تنفٌذ 

العمد وذلن وفما للمتؽٌرات الحاصلة فً مكونات كلفة أجور الأٌدي العاملة 

 والمواد بموجب المعادلة الأتٌة: 

 

 1م –( 1/ل2+ ج ل 1/ع2)أ + ب ع 1= م 2م

 

  1مع ملاحظة أن : أ + ب + ج = 

 

 فً السعر المتحممة للمجهز.  : الزٌادة 2م

 

 : السعر بموجب العمد.  1م

 

 معامل ثابت ٌمثل هامش الربح والتحمٌلاتالأدارٌة بموجب العمد .  أ :

 



C: Factor represents materials component in the prices value  

P1, P2: Guide to the fees of the workforce in the industry sector 

concerned of producing theses commodities in the country of origin in 

base date and the date according to which the prices were modified  

L1, L2: Guide to the fees of the materials in base date and the date 

according to which the prices were modified in the country of origin. 

 

The Constants A, B, and C are determined by the buyer as shown 

below: 

A: (insert the value of Constant A) 

B: (insert the value of Constant B) 

C: (insert the value of Constant C) 

 

The provider shall determine the sources that will be adopted in 

specifying workforce fees and materials prices upon signing the contract 

in his bid. 

Base Date: it is the date that precedes the final date of submitting the bid 

with thirty days 

Price Modification Date: (insert the number of weeks) the weeks that 

precede the shipment date (represents the mid period of manufacturing)  

Both parties shall agree based on this equation, according to the 

following: 

 

1- No review shall be done and prices adjustment for the 

commodities provided after the end of timings specified for supplying 

according to the contract, unless mentioned in the agreement of 

commodities supplying period extension for the commodities that were 

late supplied for reasons resulting from the provider. The buyer has the 

right to decrease the commodities and services prices related thereto as 

a result of equation application.    

 

2- If the currency of the prices mentioned in the contract was 

different from that of the country of origin concerning the fees of workers 

and materials, the correction factor shall be sued to ensure prices 

adjustment accurately, and the correction factor includes the proportion 

resulted from dividing exchange rate between the two currencies in the 

base date and adjustment date. 

 

3- The price adjustment does not include the quantities 

represented by the value of advance payment.      

 

 

 معامل ثابت ٌمثل نسبة مكون أجور الأٌدي العاملة فً لٌمة السعر.  ب :

 

 معامل ٌمثل نسبة مكون المواد فً لٌمة السعر.  ج :

 

ر الأٌدي العاملة فً لطاع الصناعة المعنً بؤنتاج هذه دلٌل لأجو : 2, ع 1ع

السلع فً دولة المنشؤ فً كل من التارٌخ الأساس والتارٌخ الذي تم بموجبه تعدٌل 

 الأسعار.

 

دلٌل لأجور المواد الأولٌة فً كل من التارٌخ الأساس والتارٌخ الذي  : 2, ل 1ل

 تم بموجبه تعدٌل الأسعار فً دولة المنشؤ. 

 

 الثوابت أ , ب , ج , ٌتم تحدٌدها من المشتري كما مبٌن لإي أدناه : 

 

 أ : ) أدخل لٌمة الثابت أ( 

 

 ب : ) أدخل لٌمة الثابت ب(

 

 ج : )أدخل لٌمة الثابت ج( 

 

 

ٌموم المجهز بتحدٌد المصادر التً ستعتمد فً تحدٌد أجور الأٌدي العاملة 

 وأسعار المواد عند تولٌع العمد فً عطائه. 

التارٌخ الأساس: هو الموعد الذي ٌسبك الموعد النهائً لتمدٌم العطاء بثلاثٌن 

 ٌوما. 

 

الشحن تارٌخ تعدٌل الاسعار: )أدخل عدد الاسابٌع( الأسابٌع التً تسبك تارٌخ 

 )ٌمثل منتصؾ فترة التصنٌع(. 

 ٌتم أتفاق الطرفٌن على أعتماد هذه المعادلة بموجب ما ٌؤتً: 

 

لا ٌتم أجراء مراجعة وتعدٌل أسعار السلع التً تجهز بعد أنمضاء  .1

التولٌتات المحددة للتجهٌز بموجب العمد الا اذا تمت الأشارة فً أتفالٌة تمدٌد 

جهٌزها لأسباب تعود الى المجهز. للمشتري الحك فترة التجهٌز للسلع المتؤخر ت

 بؤي تخفٌض فً أسعار السلع والخدمات المتصلة بها نتٌجة تطبٌك المعادلة. 

 

اذا كانت العملة للأسعار الواردة فً العمد مختلفة عن العملة فً دولة  .2

المنشا لأجور العمال والمواد ، ٌتم أعتماد معامل تصحٌح لضمان تعدٌل الأسعار 

ورة دلٌمة ، وأن معامل التصحٌح ٌتضمن النسبة الناتجة من لسمة نسبة بص

 التحوٌل بٌن العملتٌن فً التارٌخ الأساس وتارٌخ التعدٌل. 

 



 لا ٌشمل تعدٌل الأسعار الكمٌات الممثلة بمٌمة الدفعة الممدمة.  .3
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Guiding Form 

1- TextofContract 

 

[ThewinningBiddershallfilloutthisformaspertheinstructionslistedhereafter] 

ThisContractisenteredintoonthisday[insertnumber]of[insertmonth],[insertyear] 

Between 

(1)[Insert buyer’s full name], [insert description of legal entity, such as a certain 

departmentofa certainMinistryofa certainGovernment],[insertbuyer’scountry],ora 

companyincorporatedaccordingtothelawof[insertbuyer’scountry],headquartered 

in [insertbuyer’saddress],hereafterreferredtoasthe“Buyer”3 

and 

(2)[Insertsupplier’sname],acompanyororganizationincorporatedaccordingtothela

wof 

[insertsupplier’scountry],headquarteredin[insertsupplier’saddress],hereafterrefer

redto asthe“Supplier”3 

WhereastheBuyer announcedatenderforthesupplyofcertaincommodities 

andassistance 

services[insertshortdescriptionofthecommoditiesandservices],andacceptedtheB

idsubmitted by 

theSupplierfortheprovisionofsuchcommoditiesandservicesfor[insertcontractprice

inwriting andinfigures],referredtohereafterasthe“ContractPrice”3 

ThisAgreementtestifiesthefollowing: 

1-

WordsandexpressionsmentionedinthisAgreementshallhavethesamemeaningsgi

ven in theContractConditionsreferredtohereafter. 

2- TheFollowingDocumentsconstitutetheContractbetweenthebuyerand 

theSupplier,and shallbereadandconstruedasanintegralpartoftheContract: 

a- ThisContractAgreement 

b- SpecialConditionsoftheContract c- GeneralConditionsoftheContract 

d- 

TechnicalRequirements(toincludetheListofRequirementsandTechnicalSpecificat

ion) 

e- Supplier ’sBidandtheoriginalPriceTable f- Buyer’sAcceptanceLetter. 

g- [addhereanyotherdocuments] 

3- 

ThisContractsupersedesallotherContractDocuments.Intheeventthere’scontradic

tion or nonconformance between the Contract Documents, they shall have 

precedence accordingtotheirorderlistedabove. 

4- 

ForthepaymentstobemadebythebuyertotheSupplierasstatedhereafter,theSuppli

er 

ShallfirstprovidetheBuyer withtheCommodities 

andServicesandtorectifyfaultsaccording totheprovisionsofthisContract. 

5- The Buyer shall pay theSupplier,foritsprovisionsofcertainCommodities 

andServicesand rectify  the  faults therein if required, the  Contract Price or any 

other amount payable accordingtotheprovisionsoftheContract,atthetimeandon 

 نموذج استرشادي

 

 صٌغة العمد .1

 

]على ممدم العطاء الفائز أن ٌملأ هذا النموذج بحسب التعلٌمات المدرجة فً 

 [أدناه

 

 [أبرم هذا العمد فً هذا ]أدخل رلم[ الٌوم من ]أدخل: الشهر[، ]أدخل السنة

 

 بٌن

 

]أدخل الاسم الكامل للمشتري[، ]أدخل وصفا بنوع الهٌئة المانونٌة،  (1)

، لحكومة كذا }أدخل اسم دولة المشتري{، أو شركة مثلا، وكالة كذا وزارة كذا 

منشؤة بحسب لوانٌن }أدخل اسم دولة المشتري{ ممرها الرئٌسً ]أدخل عنوان 

 المشتري[ )والمشار إلٌه فٌما ٌلً "المشتري"(.

 و

 

]أدخل اسم المجهز[، شركة  أو منشؤة حسب لوانٌن ]أدخل اسم دولة  (2)

لمورد[ )والمشار إلٌه فٌما ٌلً المورد[ وممرها الرئٌس ]أدخل عنوان ا

 "المجهز"(.

 

بما أن المشتري لام بطرح عطاء لتجهٌز سلع وخدمات مساعدة معٌنة ]أدخل 

وصفا مختصرا للسلع والخدمات[، ولبل العطاء الذي لدمه المجهز لتوفٌر هذه 

السلع والخدمات ممابل ]أدخل لٌمة العمد بالأحرؾ والأرلام[ )والمشار إلٌه فٌما 

 "لٌمة العمد"(. ٌلً 

 

 

 :تشهد هذه الاتفالٌة على ما ٌأتً

 

معانً الكلمات والعبارات الواردة فً هذه الاتفالٌة لها ذات المعانً  .1

 التً فسرت بها فً شروط العمد المشار إلٌها فٌما ٌؤتً.

 

الوثائك الأتٌة سوؾ تشكل العمد بٌن المشتري و المجهز، وهً تمرأ  .2

  ٌتجزأ من العمد:وتفسر على أنها جزء لا

 اتفالٌة العمد هذه ( أ)

 الشروط الخاصة بالعمد ( ب)

 الشروط العامة للعمد ( ت)

المتطلبات الفنٌة )بما فً ذلن جدول المتطلبات  ( ث)

 والمواصفات الفنٌة(



themethodstipulatedinthe Contract. 

ThePartiestothisContractAgreementshallexecuteitaccordingtothelawofIraqonthe

date statedabove. 

Forandon behalfoftheBuyer 

 

Signature:[insertsignature] 

Title:[inserttitleoranyothersuitablecapacity] 

Inpresenceof:[insertidentificationofwitness] 

 

Forandon behalfoftheSupplier 

 

Signature:[insertsignature] 

Title:[inserttitleoranyothersuitablecapacity] 

Inpresenceof:[insertidentificationofwitness] 

 عطاء المجهز وجدول الأسعار الأصلً ( ج)

 خطاب لبول المشتري ( ح)

 ]أضؾ هنا أٌة وثائك أخرى[ ( خ)

 

الأخرى. فً حالة وجود ٌسود هذا العمد على جمٌع وثائك العمد  .3

 تضارب أو عدم تطابك بٌن وثائك العمد، تسود الوثائك بحسب الترتٌب أعلاه.

 

بالنسبة للدفعات التً ستصرؾ من المشتري لصالح المجهز المذكورة  .4

فٌما ٌؤتً، فإن على المجهز أولاً أن ٌتعهد بتزوٌد المشتري بالسلع والخدمات 

 أحكام هذا العمد. وبإصلاح الأعطال فٌما ٌتوافك مع

ٌتعهد المشتري هنا بؤن ٌدفع للمجهز لماء توفٌره سلع وخدمات معٌنة  .5

وإصلاح أعطالها إذا لزم ذلن، لٌمة العمد أو أي مبلػ آخر تستحك الدفع بموجب 

 أحكام العمد فً الأولات وبالطرٌمة المنصوص علٌها فً العمد.

 

ٌة على تنفٌذها وفما للموانٌن العرالٌة ٌتعهد الأطراؾ الذٌن لاموا بعمد هذه الاتفال

 فً الٌوم والشهر والسنة المذكورٌن أعلاه.

 لصالح وبالنٌابة عن المشتري

 التولٌع: ]أدخل التولٌع[

 بصفته: ]أدخل الصفة أو أي لمب مناسب آخر[

 بحضور: ]أدخل تعرٌؾ الشاهد الرسمً[

 لصالح وبالنٌابة عن المجهز

 التولٌع: ]أدخل التولٌع[

 ته: ]أدخل الصفة أو أي لمب مناسب آخر[بصف

 بحضور: ]أدخل تعرٌؾ الشاهد الرسمً[



2. Good Performance Guarantee 

 

[The bank shall fill out this  form by the request of the winning bidder 

according to the instructionsmentionedbetween the brackets] 

Date: [Insertdate(day, month, year)todeliverthe bid] 

Nameand number ofthe national competitivebid:[Insertname 

andnumber of thebid] 

[Insertthenameof bank andbranch addressor issuing office] 

Beneficiary:[Insert theofficialname and address of thebuyer] Good 

Performance GuaranteeNo.:[Insert thenumber] 

Wehavebeennotifiedthat[Insertthenameofsupplier](calledhereinafteras"th

eSupplier") 

hasconcludedthecontractNo.[InsertBidNumber]datedwithyou,tosupply 

[Insertthe description of the commodities and services related thereto] 

(called hereinafter as "the Contract") 

Accordingly,weunderstand, accordingto contractconditions,thatthegood 

performance guaranteeis required. 

Attherequestofthesupplier,we,committopayany 

amount(s)notexceedingintotalthe amount of [Insert the amount in 

figures] ([Insert the amount in writing])
8  

Iraqi Dinars, 

immediatelyafterwehavereceivedfromyouthefirstwrittenrequestaccompan

iedbyan 

affidavitstatingthatthesupplierhasviolatedhisobligation(s)underthecontrac

t,withoutthe needfromyoutoconfirmor clarifythe baseof your requestor 

theamountspecifiedtherein. 

Thisguaranteeshallexpireafterbefore[insertnumber]daysof[insertmonth][i

nsertyear]
9

; 

Therefore, anypayment order,under this guarantee, weshall receiveit on 

that date or before. 

This 

guaranteeissubjecttotheunifiedlawsofclaimingguarantees,andthepublicati

ons ofthe InternationalChamber ofCommerceunder 

No.458,excludingsub Paragraph(2) ofthesub- article 20(A) 

whichhasbeen deletedherein. 

 

[Thesignature(s)oftheauthorizedrepresentative(s) ofthe bank] 

 

8Thebankwillinserttheamountspecifiedin the special conditions ofthe 

contractinthe unit that wasdescribedinthe special conditionsofthe contract. 

9ThedatesspecifiedaccordingtoPara(17-4)ofthegeneral 

conditionsofthecontract,takingintoconsiderationanyobligations 

 ضمان حسن الاداء .2
 
 

، هذا النموذج بحسب المصرف، بطلب من ممدم العطاء الفائز]ٌملأ 

 التعلٌمات المشار إلٌها بٌن الألواس[ 

 ]أدخل التارٌخ )الٌوم والشهر والسنة( لتسلٌم العطاء[التارٌخ: 

 ]أدخل اسم ورلم العطاء[اسم ورلم العطاء التنافسً الوطنً: 

 

 ]أدخل اسم المصرؾ وعنوان الفرع أو المكتب المُصدِر[

 

 الكامل للمشتري وعنوانه[]أدخل الاسم الرسمً المستفٌد : 

 ]أدخل الرلم[:  ضمان حسن الاداء رلم

 

ٌسمى فٌما ٌلً "المجهز" ( لد تعالد )]أدخل اسمالمجهز[ تم إبلاغنا بأن 

فً عمد رلم ]أدخل رلم العطاء[ المإرخ لدٌكم، لتجهٌز ]أدخل وصؾ 

 للسلع والخدمات المتصلة بها[ )ٌسمى فٌما ٌلً "العمد" (

 

 ، حسب شروط العمد، بؤن ضمان حسن الاداء مطلوبا.  رنندوعلٌه، فإننا 

 

بطلب من المجهز، نلتزم بدفع أي مبلػ أو مبالػ لا تتجاوز بمجملها مبلػ 

دٌنارا عرالٌا، فور  2]أدخل المبلػ بالأرلام[ )]أدخل المبلػ بالكلمات[(

تسلمنا منكم أول طلب خطً مصحوبا بإفادة خطٌة تفٌد بؤن المورد لد 

زامه )بالتزاماته( تحت العمد دون الحاجة لأن تثبتوا أو توضحوا أخل بالت

 الأساس لطلبكم أو المبلػ المحدد فٌه.  

 

هذا الضمان بعد ]ادخل رلم[ ٌوم من ]اخل الشهر[ ]ادخل  نفاذٌنتهً 

وأي طلب للدفع تحت هذا الضمان ٌجب أن نستلمه فً هذا  3السنة[

 المكتب فً ذلن التارٌخ أو لبله.

 

هذا الضمان للموانٌن الموحدة لطلب الضمانات، إصدارات ؼرفة ٌخضع 

( من المادة الفرعٌة 2، عدا أن الفمرة الفرعٌة ) 458التجارة الدولٌة رلم 

 )أ( لد تم حذفها هنا.  20

 

 

_____________________________ 

]تولٌع )توالٌع( الممثل )الممثلٌن(  المخول )المخولٌن( من 

 المصرؾ و المجهز[

                                                           
 
 



intheguaranteebythesupplieraccordingtoPara(15-

2)ofthegeneralconditionsofthecontractthatarerequiredtobe 

providedinapartialgoodperformanceguarantee.Thebuyershallbeawarethatincase

ofextendingtheexpirydateof 

contract,thebuyerwillneedtorequestanextensionforthis 

guaranteefromtheguarantor.Therequest shallbeinwritingand 

beforetheexpirydateprescribedintheguarantee.uponthepreparationofthisguarant

ee,thebuyermaydeempropertoadd thefollowingtexttotheform, 

attheendoftheParagraphbeforethelast:"Theguarantor 

acceptstoextendthisguaranteefor 

onetimeandforaperiodnotexceeding[sixmonths][oneyear],inresponsetothewritten

requestofthebuyerforsuch extension, provided that such request shallbe 

submitted to the guarantorbeforethe expiry of guarantee". 

8
ٌدخل المصرف المبلغ المحدد فً شروط العمد الخاصة وبالوحدة التً تم بٌانها 

 فً الشروط الخاصة بالعمد.
من شروط العمد العامة، مع الأخذ  4-17التوارٌخ المحددة وفما للفمرة 9

من  2-15بالاعتبار أٌة التزامات بالكفالة من لبل المجهز وفما للفمرة 

توفٌرها بضمان حسن الاداء جزئً. على شروط العمد العامة المطلوب 

المشتري أن ٌعلم بأنه فً حال تمدٌد مدة انتهاء العمد، سٌحتاج المشتري 

إلى طلب تمدٌد لهذا الضمان من الكفٌل. ٌجب أن ٌكون هذا الطلب خطٌا 

ولبل تارٌخ الانتهاء المنصوص علٌه فً الضمان. فً إعداد هذا 

الأتٌة إلى النموذج، فً نهاٌة  الضمان، لد ٌرى المشتري إضافة النص

الفمرة لبل الأخٌرة: "ٌوافك الكفٌل على تمدٌد هذا الضمان لمرة واحدة 

ولفترة لا تتعدى ]ستة أشهر[ ]سنة واحدة[، ردا على طلب المشتري 

الخطً لمثل هذا التمدٌد، على أن ٌمدم مثل هذا الطلب إلى الكفٌل لبل 

 انتهاء هذا الضمان."



3.BankGuarantee for AdvancePayment 

 [The bank shall fill out this form by the request of the winning bidder 

according to the instructionsmentionedbetween the brackets] 

Date: [Insertdate(day, month, year)todeliverthe bid] 

Nameand number ofthe national competitivebid:[Insert name 

andnumber of thebid] [Letterhead ofthe bank] 

Beneficiary:[Insert theofficialname and address of thebuyer] 

Date:[Insertthedate] 

AdvancePayment Guarantee:[Insertthe number] 

We, 

[inserttheofficialnameandaddressofthebank]havebeennotifiedthat[Insertf

ullname andaddress 

ofthesupplier](hereinaftercalledas"TheSupplier")hasenteredintothebid 

contractNo.[InsertBidNo.],datedwithyou[insertdateofagreement],toexecut

e[Inserttypes ofcommoditiesrequiredto be delivered] (hereinafter 

calledas"TheContract") 

Weunderstand,accordingtocontractconditions,thattheadvancepaymentsh

allbegranted againstthe advancepaymentguarantee. 

Attherequestofthesupplier,we,committopayany 

amount(s)notexceedingintotalthe amountof[Insertthe 

amountinfigures]([Inserttheamountinwriting])
 10

,immediatelyafterwe 

havereceivedfromyouthefirst writtenrequestaccompanied by 

anaffidavitstatingthatthe 

supplierhasviolatedhisobligationunderthecontract,becausethesupplierha

s usedthe advancepaymentfor purposesother than delivering 

thecommodities. 

Thisguaranteestipulates,inordertopayupanyclaimorpaymentunderthisgua

rantee,that thesuppliershallhave receivedthe 

aforementionedadvancepaymenttohis account[Insertthe 

number]in[Insert the name and address of bank]. 

Thevalidityoftheguaranteeshallcontinueasfromthedateofreceivingtheadv

ancepayment bythesupplier under the contractuntil [insertthe date].
11

 

This guarantee is subjectto the unifiedlaws ofclaiming guarantees, 

andthe publications ofthe 

International ChamberofCommerce under No. 458. 

[Thesignature(s)oftheauthorizedrepresentative(s) ofthe bank] 

 

10Theguarantor willinsert anamount that represents 
theadvancepaymentmount. 
11Enterthedateaffixedinthedeliveryscheduleinthecontract.Thebuyershallb
eawarethatincaseofextendingtheexpiry 
dateofcontract,thebuyerwillneedtorequestanextensionforthisguaranteefro

 ضمان مصرفً لدفعة ممدمة .3
 

هذا نموذج بحسب  المصرف بطلب من ممدم العطاء الفائز،]ٌملأ 

 التعلٌمات المشار إلٌها بٌن الألواس[ 

 

 ]أدخل التارٌخ )الٌوم والشهر والسنة( لتسلٌم العطاء[التارٌخ: 

 ]أدخل اسم ورلم العطاء[اسم ورلم العطاء التنافسً الوطنً: 

 ]تروٌسة المصرؾ[

 للمشتري وعنوانه[ ]أدخل الاسم الرسمً الكاملالمستفٌد : 

 ]أدخل التارٌخ[التارٌخ: 

 ]أدخل الرلم[ضمان الدفعة الممدمة : 

تم إبلاؼنا ]أدخل اسم المصرؾ الرسمً وعنوانه[ بؤن]أدخل 

اسمالمجهز الكامل وعنوانه[ )ٌسمى فٌما ٌلً "المجهز"( لد دخل 

فً العطاء رلم ]أدخل رلم العطاء[ المإرخ لدٌكم ]ادخل تارٌخ 

لتنفٌذ ]أدخل أنواع السلع المطلوب تسلٌمها[ )ٌسمى فٌما  الاتفالٌة[،

 ٌلً "العمد"(.

إننا نعً، بحسب شروط العمد، أنه ٌجب تمدٌم دفعة ممدمة ممابل 

 ضمان الدفعة الممدمة. 

بطلب من المجهز، نحن نلتزم بدفع أي مبلػ أو مبالػ لا تتجاوز 

( فور 4بالكلمات[بمجملها مبلػ ]أدخل المبلػ بالأرلام[ )]اكتب المبلػ 

تسلمنا منكم أول طلب خطً مرفك ببٌان خطً ٌنص على إن 

المورد مخل بالتزامه تجاه العمد لأن المورد لام باستخدام الدفعة 

 الممدمة لأؼراض ؼٌر تسلٌم السلع.

 

ٌشترط هذا الضمان لدفع أي مطالبة أو دفعة تحت هذا الضمان 

مدمة المذكورة سابما ضرورة أن ٌكون المورد لد استلم الدفعة الم

 على رلم حسابه ]أدخل الرلم[ فً ]أدخل اسم وعنوان المصرؾ[. 

ستستمر صلاحٌة هذا الضمان من تارٌخ استلام المورد للدفعة 

 5الممدمة تحت العمد وحتى ]ادخل التارٌخ[.

 

ٌخضع هذا الضمان للموانٌن الموحدة لطلب الضمانات، إصدارات 

 . 458ؼرفة التجارة الدولٌة رلم 

 

 

]أدخل تولٌع )توالٌع( الممثل )الممثلٌن( المخول )المخولٌن( عن 

 المصرؾ[

                                                           
 
 



mtheguarantor.Therequestshallbein 
writingandbeforetheexpirydateprescribedintheguarantee.upontheprepara
tionofthisguarantee,thebuyermaydeem 
propertoaddthefollowingtexttotheform,attheendoftheParagraphbeforethel
ast:"Theguarantoracceptstoextendthis guaranteeforonetime 
andforaperiodnotexceeding[sixmonths][oneyear],inresponse 
tothewrittenrequestofthebuyerfor such extension, providedthatsuch 
request shallbe submitted to the guarantorbeforetheexpiry of 
guarantee". 

10
 الكفٌل سٌدخل مبلغا ٌمثل مبلغ الدفعة الممدمة.

11
أدخل التارٌخ المثبت فً جدول التسلٌم فً العمد. على المشتري أن ٌعلم بأنه 

لهذا الضمان فً حال تمدٌد مدة انتهاء العمد، سٌحتاج المشتري إلى طلب تمدٌد 
من الكفٌل. ٌجب أن ٌكون هذا الطلب خطٌا ولبل تارٌخ الانتهاء المنصوص علٌه 
فً الضمان. فً إعداد هذا الضمان، لد ٌرى المشتري إضافة النص الأتً إلى 
النموذج، فً نهاٌة الفمرة لبل الأخٌرة: "ٌوافك الكفٌل على تمدٌد هذا الضمان 

أشهر[ ]سنة واحدة[، ردا على طلب المشتري لمرة واحدة ولفترة لا تتعدى ]ستة 
الخطً لمثل هذا التمدٌد، على أن ٌمدم مثل هذا الطلب إلى الكفٌل لبل انتهاء هذا 

 الضمان."

 

 

 



 

CENTRICAL BENCH 

Item Qty P/No Description 

1 1 9975050 CENTRICAL F Fixed height 2m Workshop Bench  

2 1 9890410 PO8C Pressure output Module -0.9 to 8bar(-13 to +116 psi)  

3 1 9893280 P100Module 0-100 Bar Pressure Measurement Module  0 to 100 bar g (0 to  1450 psi) 

4 1 9893240 P20C -1 t0 +20 Bar Pressure Measurement Module  -1 to 20 bar g (-14.5 to 1450 psi) 

5 1 9893180 P1C -1 to +1 Bar Pressure Measurement Module  -1 to 1 bar g (-14.5 to +14.5 psi) 

6 1 9893120  P10md ± 10mbar Diff. Pressure Measurement Module  ±10 mbar diff. (± 4IWC) 

7 1 9893140 P100 0 to 100mbar Pressure Measurement Module  0 to 100 mbar g. (0 to 40IWC) 

8 1 9893000 MC6 WS Advanced workshop Calibrator and communicator 

 1 9893100 Barometric module  

 1 9893500 HART Comm. option for MC6-ws 

 1 8009550 Temperature block comm. For Beamex Dry Block with MC6-ws 

9 1 9975535 FDC24 Fixed Voltage Supply Module  

10 1 9975580 DMM16 Metra watt Digital Multimeter   

11 1 9975780 TR230115 Transformer 230V to 115V /13A,non-isolated 

12 1 9975530 MAINS240K module 13A 1-phase 240V 

 1 8003365 Pressure Hose 630bar ,1m WITH BSP Fitting Set 

13 1 9975305 DBHOLD EXTENDABLE dry-block holder 

14 3 9975410 BLP10 blank Panel (1Mp) 

15 1 9975455 SOCEU SOCKET PANEL , 3x SCHUKO 

16 1 9975820 VACU230 Vacuum Pump Kit PB0004 C 230V 

17 1 9975900 VARIO3 LED Magnifier  

 1 8003380 Pressure Hose 630bar ,1m WITH BSP Fitting Set 

18 1  On Site Commissioning and training  

19 1 9010085 PGL Low Pressure Calibration Pump , -400 to 400 mbar (-160 to 160 inH2O) 

20 1 9010180 PGPH High Pressure Pneumatic Pump , -0.95 to 140 bar (-13.7 to 2030 psi) 

21 1 8003180 SERVICE KIT FOR PGPH  

22 1  Desktop PC  

23 1 9975300 Desktop holder  

24 1  17’’ monitor 

25 1 9975310 LCD Display holder  

 1 9975320 Keyboard extension with mouse pad  

26 1  Laser Printer A4 

27 1 9050120 CMX Professional user License 

28 1 9050130 CMX Professional hardware Key 

29 1 9050365 CMX Configurable user interface  

30 1 9050230 CMX history trend module  

31 1 9050350 Software Service Agreement for CMX Professional   

32 1 9400300 Dry Beamex FB660 Field Temperature Calibrator 50…660°C (122…1220°F) 

33 6 PS600 Pressure comparator Armano PS600  

  


